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du"‏ ارام ہے ار SY Ute‏ اط مہاں اب کک 
عام ہیں اور يغاط ميال لور لى موري نکی utes as‏ نک ار 
مار ےکی بلورج براجولى نو چوانوں کی ly‏ ےاوروہ ان دونو لكو 
نگ الك oriy‏ نے سياى اراک بنياد يه 
Ife‏ نے کے لي ووتصول س شی y- PP‏ 
تاباك dele‏ داقو م Sle‏ راو ان دراو He‏ 
لق نیاق خط اور بے نادب UU‏ 
بلو gud‏ ےن اعدادکک مجه مت اسث ( CMM‏ 
nisi ae‏ لوق (onu Te. dla- Gu‏ 
ey FUE‏ براہوئی میس ہو لے ہیں اگ ہیں ایک می 


1q 
ی اد براہوئی یس يك مھ نکانےء دو سر‎ ae E TA 
امت ارت مسرت‎ GE NE uu 
ies reri caede a 
donne رہ کے اسا‎ reticle sere, 
زبا ن مغل بل وی ےلت ملق ہے اوروولوں زبا لل کے امم ایک‎ 
FLASH ی يناوث اوران سلاج‎ UML utut 
AG ایک بی ہے فرق صرف افعا لكا سال کے برغلا ف بل‎ 
۱ (CY uro Abel افعال‎ 
"215 $4: lu oe ای خی‎ duele e 
"n Lm ں صر ل ا لا‎ nM ين ول‎ A” 
Ui اداد ہکا لو جتان ير وکا ودره برا موبلا ےھ‎ 
Sas وال‎ 2% Ul à At Jy FG | 1و‎ 
رط رح سے‎ UM کے بعد ہندی‎ i nU E bus 
SFT EES ue ال‎ 02 
کے‎ Ul Ch سے‎ 2% ge صورت‎ d ظ لو جتان‎ 
i اس خط سس‎ wy Wi ےسب سان تھے‎ | 
تی بو لے وا ےق ا ورو‎ dust سك جا با ی٦ ڑل برا موق‎ 
را شش ثر ریہ‎ sf ceu T d 
بلاج اين‎ O- سا ی سے‎ fuz d بوذت ضرورت‎ 
۶7و0‎ oh Shas کے‎ Sit آ كوجرا قو‎ | 
WL ز ا نوں‎ bof gu دوس رک كت بر کہ‎ 
ےک اشک رامو‎ Site Fst گی ایک زیا ن خر‎ 
(Y urbs بان بو لے وا‎ 


۳ 
PPL gu belie کے‎ pU La پرطا وی‎ ux ۳ اب جم‎ 
LL Pose uta SPSS Sak, Lot رتكا‎ 
WISI 
(Sir Henry Ay Sart درک دبال‎ d نيسول صد‎ 
"Travels in (Jis, کے سفرناے‎ gez s اس سرو و‎ ¿ Pottinger) 
ر‎ 9i 32447 E. کے‎ gu eel, J~ Balochistan and Sindh" 
VOU 
$e اہ باشثرو ل كل زان ہے كاف‎ eg T 
Piz IPIS Er EXE 
تور (ه)‎ 
: وان‎ AU ء مل برای زان ای‎ ۱۸۳۹ (LE R-beech)G 02 


"Epitome of the Grammer of the Brahuiki, the 


Balochi and the Punjabi Languages with 
Vocabularies of the Barki, the Pashi, the 
Lughmani, the Cashgari, the Teerahai. and the 
Deer Dialects"(6) 


ad Sk "i‏ سر ونس (James Prinsep)‏ نے 22 ں رامول ز با نلو 
[Do‏ ريال am SE | i(Indo-Aryan)‏ ترا eur‏ سد gon‏ 
213 را كالول fy atch (Dr. Robert Caldwell)‏ 


5 T: P 5 کر جهھ‎ @ 
"A Comparative Grammer of the Dravidian"or ای ہاب‎ 


UN bout st ed "south Indian Family of langauges" 
شک رت مود کیا:‎ Se کے نما فان‎ 

"| have net included, however, the Brahui in the 

list of Dravidian Languages which are to be 


subjected to the systematic comparision (though I 


٢ 
shall refer to it occasionally for illustration) 
because the Dravidian element contained in it 
bears but a small proportion to the rest of its 
component elements."(8) 


zn قاس‎ LU AL n وشت برا‎ hal 


"The Brahui language, considered as a whole 
seems to be derived from the same source as the 
Punjabi and Sindhi, but it is evidently contains a 
Dravidian element; and the discovery of this 
Dravidian element in a language spoken beyond 
the Indus tends to show that the Dravidians, like 
the Aryans, the Graeco- Scythians and Turco- 
Mongolians, must have entered India by the 
north-western route."(9) 


a uut نے‎ VT pi ےک‎ br سے طاہ‎ Vi" VA 
ے:‎ Uf 13 دكت‎ y, رجز‎ Masson) 


"(Brahui) necessarily contains a good deal of 
Balochi or Persian and very little of Pashto, but 
much of it must be referred to some unknown 
route."(10) 


۳ میں Ph UA‏ لو (Henry Walter Bellew)‏ ایا 

Wh e (From The Indus to The Tigris) Close oi نامر‎ JA 

e Abc E) pus جس میں صفیات ۳۹۳/۲۴2۳ پر‎ 

ALL اشا عت دوم‎ LU Wes GIL folie iS ou 

امول ز پا bu‏ زا فال کے نماندان بیس شا کیا اورا ےۓ ماب موف ut‏ 
feni Bl‏ | 


"The observations I made on the Brahui i in the first 
edition of this work were founded on a brief 
grammer and vocabulary of the language contained 


۲۳ 

in Vol-vii of the Journal of the Bengal Asiatic. 
society. A fuller grammer and vocabulary have 
now been supplied by Dr. Bellew, in his book 
entitled "From Indus to Tigris" (Trubner, 1873), | 
and it appears to me that the theory I advocated--- 
(not that the Brahui was a Dravidian language, but 
that "it evidently contained a Dravidian element, an 
element which was probably derived from the 
remnant of some ancient Dravidian race 
incorporated with the Brahuis?)-- has been 
confirmed."(11) 


Sher ESO Na SWE ME Ga cyl‏ کے مط _لع ر 
de zw‏ سے مین NSE SIEM SL CLM‏ 
ال LU‏ بک آشا عت دوک Ib‏ ےکی زم duo‏ بل ا نے ايا 
سال داسك میس تم مکی nz mos "ira‏ بروی پگ TAI‏ نے اما 

et fe LVL (ez) 


"Doctor Caldwell however, refused Brahui a place 
in his list of Dravidian tongues."(12) 


اوركبدالرزاق صاب ےکی كاذه يك لور كنا EIS‏ او لکوکالڈ دی لكا رف 
fenë hö 1‏ رليا: 
۱ "جب كلك لذو لا دراو ڑگ لٹ be‏ لئے ہیں (۱۳) 

"A & (Sir William Wilson Hunter) î ۸ء میں سروك ون‎ 
Comparative Dictionary of The Non-Aryan Langauges of 
Vu. 9 ملس ل ناهول ز با نی شا‎ 74 India and High Asia"(14) 
"A Comparative Grammer of اور ای سال ال مصنف لله‎ 
ال‎ Sy Ae Non-Aryan Languages of India and High Asia" 
ماہر‎ A UE ۱۸۸۰ء‎ Past کے‎ YELL dua Sut 


۳۳ 

(Dr. Ernest Trumpp)e AA Pe‏ نے U* lies Z‏ براہوئی 
صرق وتو تواعر Ly‏ مون ۶کیا ینس میں براہوئی زہاا یکو وراو ژی L UJU‏ 
Ut gue |‏ شا رکیا-(۱۵) ے۱۹۰ء US ut‏ ہے (Sir Denys Bray)‏ 11 
بر مول نہان (The Brahui Langauge)‏ حصرءاول Cc E‏ مول J-‏ 
Ux‏ رامول Ju‏ اووراوڑ ی Hisi (Lassen) il- Vu‏ رپ PE‏ سے 
تشر Un A‏ حت ایگ سا نل بق ا ےگ را نین L (G.A Grierson)‏ 
۱ یکا ب' ہنروتان 0 زاو لک م 2 (Linguistic Survery of India)‏ 
Jed‏ چہارم شش KD b A buf ge dn‏ بعد ep‏ سے اہ رین 
لمانیات نے ماو زان رشن ور M ec SUSIE‏ وراوژی زان 
ux iar?‏ نے PAVE guns‏ راو Silas‏ تر ارجا دبا 

Mo اط‎ EP rU oh نے ڈ شس یر ے کے‎ Util e 


"One word in conclusion. We can no longer agree 

. with the childlike faith of forefathers from 
philology to ethnology; and assume without further 
ado that this race of Balochistan, whose speech is 
akin to the languages of the Dravidian people of 
Southern India, is itsefl Dravidian; that it is in fact 
the rearguard or vanguard according to the 
particular theory we may affect of a Dravidian 
migration from North to South or from South to 
North. Such short cuts in ethnology are no longer 
open to us. The questions with which this essay 
opened return to us at its close, but they return with 
deeper improt. Who are these Brahuis, whose 
inhabitation is in Balochistan, and whose language 
has to stretch beyond their utmost ken over so vast 
a tract of country and over so many alien languages 
before it an can reach its own kin in the languages 
spoken by the strange peoples in the far-off 
South?"(17) 


rm 

ان لور فى a‏ کی e‏ نے Cu / blo IS inte‏ 
زم the bU Af. PAMADE‏ اما اور ےک و 
OOS‏ زرم PO‏ 
وی )کل ہے بنياد ےک اتہوں نے براوق تو ماود راوث یق رار د ےکر d‏ اور برا موی 
tohen SA‏ مرت کتک اج 
سل طور ےآ Ae Idd‏ برطافوى وو سمش رشن نے راو وم و ال 
47s"‏ جب Cette‏ 

سای رون نے ات کول موت بل دوسری Bi Jo‏ 
ee wu)‏ اع اعا نے یی لک : 
ی ote UT WT c»‏ .کر گقت .از موی Lie‏ 


زس D J^ UC»‏ ری 
ول T"‏ نوشرواں y‏ ف 
x‏ 21 روک gi‏ 7 
UMP Ub‏ و اترا نار 


نين لاك أب uA ut‏ 
»€ اوه | ہے 
e É‏ گر ان با گرد 
رن و مور B‏ و کورک zu‏ 


er zÜ 4^ Oe JE Gor ut as‏ نيال 
ان اشعار ے انبول سكو البرز nu A oae‏ ب مامت لال م نکیا 
hnus‏ لو جو ں کا zit‏ اول ہے جو بلو چول X et Tm‏ جتنا ن ہل وارد ہوا۔ ہے 
T4727. "gb etuer Ue Co JEU eU‏ 
Ut dd oup‏ کی ے۔ مالک فر دو ىكل Maa‏ رز میم 
nde‏ داستانوں اورروایات otl e‏ کسی طور BA‏ 
Fite ur‏ مان ر نے ب یکناب کوچ و Bly! Ut "e X‏ فردوى do‏ 

c d Us d ovid Dy 


۲۵ 

بای ز كروان CF A É we bbs OF‏ 
تشر uh go‏ بار وی UII‏ و لا کن و کرد و Gb‏ 
dose ge e LIO Ln SoS Ll‏ مرکا رک ذبا ك لے 
ارم الکو bali‏ سے مر کے ات ای واف bi Ai‏ ہے او رشان ز با نكو 
ایک ths Judi‏ 

SIE تیذا تک رو سے ہم یکی‎ tuto” 

UV ue OEM‏ لاک رفس کے عب رومت کے جو 

موك تی Pale‏ وق روف ال جوز پا کنر 

ےوہ مو Uta‏ نزو بت رشق he‏ 

gU ung fest‏ مكوشالى ز بان با لا سكل ایک 

ناوج 8 

بش سر مورک نی را كا abu Lu‏ 

ES‏ و یک ری gue dur Heys dey‏ کی 

٠‏ ایک C6‏ سے اس ے bru‏ لازی‌طور بر زبانوں کے 

gue dit”‏ سے ے او رب مکو cel‏ ےکی با 

(rr) ut (Scythians f fue 

BPS ee ر کہا‎ ۲ autour ue 
تی جوتت ریا + اقم یش ایک دوسرے‎ GÀ) کے ملا ے‎ BP 
(Scythian) فرش سا فا‎ dE ای‎ v yu کے‎ inde ترک‎ 
ثيل سال‎ Be 22 (yeh-chi) Foy Prob کی اس‎ Peele 
کیل دا جال لوه‎ SURE we IL نے اس ثبل رلک‎ IS بعر ویک‎ 
SSA LED SY کے نام کسی‎ PL تی با تال یم‎ 
کے سردار‎ I Gere EP etuer ie LE d as 


ub 

EFN y: Urt dl ے‎ (Kujula Kadphises) اکٹ ری‎ 1 3 ) ie d 
LB ہے بر‎ Bed PV FLEA لقب انا رکیا اور‎ ED د عكرواكك‎ 
کوقلست د ےکر‎ (Moga) ÉL (Maucs) ما یس‎ ols) كرليا اورا تما 4 کے‎ 
ں خان‎ ANI SRBC ۔ ا کی دفات کے بح را سكا‎ Fo كشا سلعطن کی‎ 
میں شا لکرلیا۔ رفتہ فد ا نکی‎ AES CIEL نت تن موا ا‎ 
را کی‎ ER ےکا‎ ri رحدو لک وبع وای اس‎ SES oie thes 
کا بادشاه) اور‎ Ux) "Baileus Baseleon" س‎ Qty 4 Ga dic ال‎ 
: مئر ر الفا تاتروش‎ PAUL دوس‎ 
“CLS UUs LEG yolda” 
د ہر کا قث ل سب‎ rst or tn CANA ینس کات‎ 
ظ‎ Sep لوكو ں كا1 ا م1 قاجا لرفرل‎ 

ALl Bt وی‎ ue کے کے الفا لاتيركل‎ FY 
Hirt i NL Ves pe رامول بان‎ 
cog 

NETT Zande betes ele thie” 
A ما رف اضات سا + اج امول كا‎ E ai : س کا بای‎ 

پاضاه- ادرت رل کا ارب L‏ رہب )+سا by‏ کے دہ مک ول »سرب لوگ | 

vsus‏ (سب لوگوں کا CET‏ یشورا+ La Gee‏ ادا OTE‏ جیما 
UB‏ جرچا ت دنهس ۱ 

| ةعقب‎ Prepare دا‎ 
m "Ny 
(LEA e کا‎ LA ly راج سا:۶ پارا رساو‎ 


74 

ee e tud Zoo‏ کاس 

(ro) 
UII aput 

U Zo tly‏ راج CO UR CURED‏ پاوشاہو لكا 

(aue (VR Hab RAD lS? تیم بادشاہ یا‎ 

اشاد)+ 65K) Gen‏ دبرم )+ SEOUL‏ دمک 

_ (Supreme Lord) 6 f اراک‎ at US 

(rovÀ کو‎ 

میرک نا نے اا 92 :0917 bute‏ درد یافت LA‏ 
tote PE Sore‏ رت سے دانشوروں (r£) e VR‏ 
Po t‏ رول نے ان سكو كا (Me Vell tole?‏ 

۱ MWe gue mue ud gue ger 
MEL زباثول‎ dud Ai ال سک ال‎ o زان‎ out 
(0 SV e oue dede tuti ur ze ut 
ut eut vis خاتدا نکی زپ فول‎ dut 
D CO فارى‎ 42e (0). (”غفارى‎ GCP) die) )ریم فاری‎ ۱( 
BTE (120102 OE OEZESEOTUS (ے‎ 
SAU EAGAN بل‎ deo) d ACIP) ion) 

D (rr) dai) dI n bw (re) Musae) GAGA) 

- وف رتم‎ ENO S(t) EEC) 
۱ زین موجہ لت‎ dA fete ان زاون‎ 

ہر MRL‏ د فول » مور اور سا حول EXTA GIL‏ 
eda!)‏ (لا اناق سل es‏ کی سی سس 


۱ 7 ۱ 
FAI‏ ی (۹۵۱ء) این PP‏ (۸ے۹ء۔۹۵۱ء)ء GRA‏ (۹۵۸ء) ابن جيار ( GHAR‏ 
شاب الد Ale dey‏ کی البغد ادك ( ۵٣۱۲ء‏ )اور ویر یکتب میں Bo Wu‏ 
UE eon‏ بر VU PIS a bi‏ 
نایا خلا ای نم لت رک رتاے: 

UU tie قاری است جلف شک‎ UI wha gv" 

ویرک نیز ارت (۳۹) 

Subst reais‏ يكور Lov‏ فرق وكير 
ہے۔شہاب الد بین با 9 ی البغد اد ان یقاب : مر tA Y‏ 

(re) ارو‎ dedu Jeu | 

Us ef wa?‏ ر ں ایک تم e‏ ا نک RU‏ ے۔ 
اوررو مآ کی بک بلاج شی کے بار Siar ME‏ الفا موم میں ۱ 

”البلوص جيل کاالاکراد ولهم بلاد وانتعة بین فارس 


و الکرمان تعرف بهم N‏ 
paz‏ يلور کر دوق کی ںا يلقم Sui‏ کے Wiig‏ کے درمیان 
uizut à EAE‏ کے نام -i e‏ 


ان ات سامت سے روز دو کی 99 وا ہوتا سےا ورج Sh”)‏ 
لوج ou Utt‏ تو ve‏ می ایک دوسر SEAS‏ 

e و یور وتو‎ SA ہوں‎ ASI شعراء و ادہاء نے‎ yt 
عرلا حر ای‎ san i A Bib 
&j و بمو ليره جگ اھ‎ OS wi ای‎ 
Gh ز افغان" ولا ین و كرد و‎ GIJ نخیر وران وشت‎ 
e tL ىار‎ Fe یات اورم ور ادب ره زنل‎ Urb dut rfl 

ہا sal‏ ماکز كر وک ایٹاں در ett Deae A‏ 


۲۹ 

خوائره شره اہت مقرى SIP o‏ و بلوريج قوس ركم 

(rn ole tUe 

ان نام اقتا ات کے مطا لے 1,7 مون ےکک و 
Mi‏ امس ٤ vs dos‏ کوج بر 6 
گی اورا ;19 زہان اون NAT‏ ہہ بات مار ے متا used‏ اورداننٹوروں JIL‏ 
nt Lalo bse Le HU ote‏ او رکون یراو میں اور 
TOL‏ ان ال کرش ر ےکور کا pve‏ ہے جوافغان> لاج اور بج J‏ 
ee tío‏ ناد بر قال 6E,‏ ری gsl ezna TIA "yc‏ 
hire GIFT‏ کرنے وا کے يورو رالا قالش 

Uf d EN e‏ یل پور روی ماب رب (Anthropologist)‏ برل 
etr Ao o2 GS‏ 


"The paleo-anthropological investigations under 


taken by Sovet scientists show that within the 
fourth to second millennium B.C, Dravidian types 
were in evidence among the population of south 
Turkmenia and the areas south of Aral Sea. 
Ancient historians refer in their works to "the 
Asiatic Ethopians" inhabiting the south-eastern 
part of Iran and Balochistan. Being dark- skinned, 
these Ethopianes seem to have belonged to the 
Dravidian group of anthropological types. There. 
can, of course, be no direct correspondence 
between anthropological tvpe and linguistic 
classificatiion. But we can not ignore the fact that 
early Persian cuneiform inscriptions, 
contemporaneous with the evidence of antiquity. 
We have just referred to, speak of Akanfaciva, a 
people which can be identified with the Kufich 


fo 
(Kufij or Kuj) people mentioned by medieval 
Muslim authors. | 
The auther of the Hudud al-Alam pointed out that 
the Kufij were divided into seven tribes and spoke 
a language of their own assumably related to 
Dravidians. In our day, individual groups of the 
Dravidian speakers are living in the area, and some 
scholars regard them as aborigines related 
genetically to the Akanfaciya-Kufich. 
In old Persian inscriptions (the Behistun 
inscription, one of the Persepolitan inscriptions of 
Darius ,ا‎ etc), there are also references to the 
country and people of Maka, a name which has 
surrived to the present day in the historical 
province of Makran (Macuran or Macoran or 
Macoran, accordinig to medieval authors), situated 
in the south-eastern part of Iran and the western: 
part of Pakistani Balochistan. Many scholars are 
inclined to relate the Maka people to the 
Dravidians. | 
Another evidence that Dravidian speakers were 
once expanding far into. the West and North-West 
of the borders of the Indo-Pakistan sub- continent 
is the fact that part of the population of Seistan 
spoke a Dravidian language just a few centuries 
ago. P. Sykes supposes that this present day 
Persian speaking ethnic group (Sarbandis), with 
genetic relationships to Brahuis, is the aborigines 
of Seistan. It is possible that the unknown Khuzia 
language flourishing in Khuzistan in the tenth 
century A.D and which Al-Istakhri describes as 
"un-Hebrew, Un-Syriac and Un- Persian was also a 
Dravidian language."(33) 


۳ 
LA AI 7111111111‏ 
atl‏ 
le”‏ یا ردا دس کرو CISL‏ ایک شار کت بل 
او رع اٹ ی کرد رال طا LELB ÁLD‏ ے ہیں الي ای 
مناسبت E ere‏ کے پاشندے براہہوکی يان 
ur LESS‏ عالاککہ bole‏ او رکروی كول مشاہ تس 
det ۲‏ ہے ادراس کے بتكل یلو بق mut Ud‏ 
e e U-ut P pL‏ ےک امو 
Latest‏ ایک بیع کے لوک چ ں اورا نکی زب فون شش 
Od P‏ یس یک (rete Sui‏ 
f UA Fe Pb f ario ۱‏ | 
رامول لكر ل اورہُوت e TP Gn P Ute‏ ب تاد ردو Lil"‏ 
ہیں nU -utac‏ دوکر SHALL? Lisa reg e‏ 
Une» ph Fee IY ilie‏ بز ed‏ 
"اسلا یکناب بر ماش اضت 
he (0‏ :دران اوضا وی انل رہ بد 
(r)‏ پیش دوم :در با ووکروستان تل بر" چچاربند 
Tr)‏ سوم :در بیان ماوو ماوت تل نپا بتر 
grrr)‏ بیان اوضار) س “teeta:‏ 
الاب می بھی رامو قو Vp‏ »لک okehe‏ 
^ ود یووم کے ار رارح ج 
POR”‏ یب صد زارت ری ہمت در اطراف فا تک قريب دو 
صر و چس FN ACT sf abe (rre)‏ ملزى 


Fr 

بلوچتا نک قلات است نت Nery‏ مره است از تبره 

“base T است در ولاييت سدع م‎ uz E ) كفم‎ b) 

(ro) bes از سیر‎ 

ا کاب میں دوس SHE MEG‏ ہے جو مھ -utut‏ 

wet LINES”‏ زرك ور 722 وبروت نک رگ ر 

راخ از KEL‏ است ازطرف مغرب اما انا آ هه 

)۳۷( zi 

ا سکاب میں بذ یک زو ری بیس کرال بل ناريك جوا نے موت اور استادو 
toe e Mut e ac MBIA‏ رما ری چ l‏ قراركال 
Le Cy‏ چ ایا سک نيا سی قو مکی -Ep o AP‏ 
۲ ارغان از اتات : 

Se des 3 MEN Seman y 

Cre ure کل‎ dee مول تام باو‎ o 
سرا عرزل بے انی اک یول اخ رہ صا کی فا ی کاب‎ ۲ 

کور وگال St‏ سج الول EDL onte Me‏ شاب تک ےکی 

و 5 be Ales oe‏ ۱۷۵۹ء FSS BE‏ يموجود ص ری 
ٹیس شرمند؟ اشا عت ول ا كاب ASP idau ML‏ ے C Ue‏ 
طور يرا کا من رر چ بل SUT‏ 

a کے ازطوائف بز رگ ومحروف اگراداس‎ bai” 

را لے گی ری انال اشن ويك روا نف ا رادوراکناف واطراف 

v‏ انس إوده اس كل fA eo‏ براوصاےتیدہ 

Je tr s FUE‏ از بعر 

از تی مسلطنت اكراد ما eo os‏ پار کنا سلطنت بادستالن 


۳۳ 

Sob CA eisai ere cuits 
مل رادر‎ PAUL T بلوچتان واروشرزر و‎ (2 bx 
y» J^ en ا یں درا‎ DL uu: TR 
NA 5 T g Cane À pP a [ رالورركال‎ ۳21 
- اكراد بنا مکوردگال شرت یافت‎ fb url ابر ای سبب نام‎ 
Ae برا تواست راويان دين رایت‎ d ua نب اما‎ 
LEN | سم چا لش ازغرقاب‎ (Wb کہ بدا زو فا يو‎ 
انان وتا ذ ڈیا ت ا فر تدان‎ A عام وسام هاش وماق‎ 
ABIES e مرو علي السلا م تمردہ ےون‎ 
Éin بر اگنر بن اولاً‎ FLAL T1 تصول معا‎ ZS 
Ulo tytn os bi اۓ شال شرن | لواش‎ 
AAT 155 Jb اکن‎ A INR لف ل بارت‎ 24 
آل رال هوم نام داشت‎ e مشت‎ ele 2 

(FA) Soe ابتزا‎ Ab ALLE 
ہیں سے‎ 9 TP PD c ny: اکراو ہر‎ AA 
Vus bU le rol اورک‎ be ایک ےجس کی‎ 
اس ے۔ا نکی صفات‎ IJ کوش وش میں اظلم‎ pU 
با۵۰ ۸ سال‎ Pe م قا ص رو عا‎ niiki KA 
کے قیام کے بحر‎ cde ويارل می‎ GAGE 
Ue راہ بل چچتتا نکی‎ AE 125 Stole اکراو رال‎ 
ے‎ NUR نکی پا وشا ہہ تکواپنے‎ Ul seul 
انہوں نے ا نکوکر دا کا‎ e یہاں زندگی بس کرد‎ Hla de 
PUAN LL رنے وا‎ PI دیا ال بان‎ 


re 

Ii wife d طا كفم اکراو کردگال‎ Jle- 
E T T »کرد کے‎ a0 راخف كا نب نامرا طر‎ 
حر ت فورح علیہ السلام کے طوفان کے بعدال کے جیان ہے‎ fUr 
تام انان‎ pus رہ کے _حام سام اوريافث‎ b قاس‎ 
كل اولا دشار ہو 1 میں اور‎ Ut اللا م کے ان وں‎ e روح‎ 
تمول معاش کے لیے دنا‎ mS کے ہی ںکہا نکیل اس قد با‎ 
JéC ارش‎ y کوش می کی لی ۔ سب سے‎ fc 
شرق علاقول اک طرف در کی ارو پا کوت اتا رک اس کے‎ 
E 28 بعر جک رف از تک اورم وچو رو متاق فیس ا‎ 
تك اوران بل سح ابی کا‎ d SIL يذي ول ریت بإفك‎ 
Nits papi bb نا موم‎ 

مصف tti‏ پان ا راد کے پار e Ate‏ 
ERU STO VM‏ ان ز مان UT SBP ley‏ 
زان PaL CE ICA‏ واد رگ 7-2 
FA Ju. Yr‏ ا 7.9 te Oly)‏ 
بر e.‏ اتل 1 ہار اکر وگال at‏ مردما نکر 
da VIS‏ راویان Sate CXII,‏ ہو ل کیا د 
کرد پا دشاو مادستا نک ےکک یتو ران را كرفت واکراد برولا بی ت ران 
وگرازن وزاب oA Sy‏ بر Sooty LUIS CIE‏ 
تئر دماعت پرسغدستان ت كردن S‏ مرز ولوم اس نها بود ہے 
aue Me‏ اتر اک اورا کر ےک ون دہ 
V‏ برای یواست af E‏ ری وبا ساری و 
جارك ورز ندرک وک ال وسور ان ومنر نا روواای ان رل 


۳۵ 
و و جائرك rs‏ و موتك رفاک و يتيك و I‏ 
گاوکان وا fit‏ وسارخون وكالراش ey So‏ لقت أو راثیا 
زہا ك رن ست راندتربعراز هار اطا مت - pw‏ 
S, oui‏ راکو Sb‏ نپا وستتر و 
VL to alos (^‏ رش او تکام كرود و ايل M‏ ول 
طوائف الراد dus Je nr»‏ سب ميرل شرا gu‏ اكرار 
رخا IE ete‏ بیش رتد واکراو یراو مور 
ز مان کرد وف ری (r8 i ete‏ 
a‏ ی ننس میں اوت 
ترک کی نت AEETI EET‏ ی کر ان اور ای 
سرن فو راغ وکزان بان وارد مو ے وہای بان می LSE‏ 
afe Sui e‏ نے اک ں کر وکال rere‏ 
| ات Ju SSR‏ و لئ 2ت اوک Sut iJ ade‏ 
ea‏ دکرد اوستان کے X‏ فو ران کی علومت اي كرفت 
ٹس uà ouf od‏ كران ge Mu‏ علاقول way‏ 
quu? UE V‏ نے ران ت يمور ا اور سغرستان کی طرف 
PACES Atm TOEA OT‏ الیم مول وہ 
wrt WIG‏ نے ول MEIL ES‏ 
UP‏ إل : لردكادق ءكنرار گیء 2 Sieh‏ ب 
br oll‏ مندرفار» دای اک» Silex’ quito‏ 
Stn We‏ صفاک» Gz‏ . اکیانزن» کاوکان» Fish‏ 
سارن کالداش» hi LIE du, ef‏ 2 
کرای oui‏ اطا عت کے اظہار کے بر ان‌تز را JE‏ 


ry 

نے خودکواکرادکی c‏ بش شر UF,‏ اوران Lule‏ 

St‏ رشت اخوت مضيو طن ہواوراکراد راخ اورت WIS‏ کا 

LIA 0‏ واتضال اكرادبراخول کی ز با نك تبر ب ىكاسبب ينااور 

ine hindus gu Kauf‏ بل ایک دوسرے ے اٹ 

Is SKE اورمرد رز مائ کے ات اکراد براخول‎ ing h 

SESE Sts 

ee‏ کوردگال CE‏ مب رام اول Gio tne‏ کے در بار مل 
دز 872232299209 77 P‏ )1159497 ت سی کے يسنو نے ارک ران 
edt‏ ےک کے ٹج میس برد Pil‏ موی _اس 
صورت G UR Ut‏ خاثراك كا L DTA‏ لك مب رام راو لیکو رامول اور bak‏ 
Severs‏ نے کے تادر كل کی ضرورت درت کول ا سکاف اوررعابا 
س SEINE Piling‏ لزان Xp. PAL‏ سحت ve‏ 
LBL UU Mut E WP‏ کتا برک ۔ 
۱ یجس میں برو افوا مكو تمس قر رات diye‏ لکروفرارد یا اوراس سكول 
Jed ute AZ utu Gb Hc aUas Be‏ 
کرو رار T‏ | 

ML شوت‎ hc كنا بش ال‎ ftp” 

راڈ لاٹ OS‏ ے :وق صر لول بل روا ud, use M‏ 

Te‏ سے دوست یہو إل صد یکی Va‏ سے جو برا موی اور 

ورج کے تل موف بز ورو RES‏ 

کور وگال نا بک یس افا وى انراز لكل ai‏ ادوار ے HL‏ 
ع bila MEUM, or QUAL UI‏ وحانا Weise‏ ہے اوران کے 
وت للق ارت یکا کا Ure‏ ہے اس میں شو معا U ot^‏ 


re 

fias تاب می کرد و اور‎ IL GANIC BG ہیں او رش‎ Lez 
م فرددی اور يروي نئل خاتطرى‎ Bue i عرب‎ e at RA 
PL نے ان رس وا مجر راقو ام‎ - ut eode تن سداد‎ 
ہمان کیا سے‎ 

Cy Gat”‏ کوروگال Lt‏ یش تتام سل انسال یکوححضرت فورع کے 
ین تیال حام سام او رياف ف کی اولاد ییا OF Seer Sloe‏ 
Mott‏ كمي نظ ريع Wy phic UI MIU bbe‏ 
نے تھام IS‏ انالك سو لكوي pee E LOSE‏ ہیں: 
(Caucasoids) bese (1)‏ 


(Negroids) „É (r) 
(Mongoloids) JÉ (r) 
(Capoids)  . كيال‎ (r) 


(fI) (Australoids) سر اوق‎ ©) 

Jb”‏ ناک يبل جیا نکردو داقتعا تک کت غت راو رکوک ے_ 
شال کے طور يرال میس موم SLES‏ پاوشاءآوش وان قبادياكيقيادكا سب ے ہڈا 
ڑکا نما( ۳۳) FUE‏ كيقيا دكا سب سح كتوم لكا تھا ای کے باد می پروٹیسرمتول 
يك بخان eth‏ 

تیا د کے مین سبي SIE‏ ہام اورنوشی SIN‏ سب مر 

بارش ردان سب وٹ تھا (rr)‏ 

آ انیب Cut biel‏ دورن اور کوروگال AEN Lt‏ 
UU‏ موادکی zo‏ برقي كرلي اک ser‏ برام ول اقھ ا مکرد ہیں او رگرد؟ ريال 
ال eM‏ اف كل اولاد Lil Je‏ برا موی کی ٢‏ ريال قوم سے اور ا کی بالك ہثرو 
7 ریا زہافوں کے ناندا نکی شا -وویرامو ز پا e eKA L‏ ۱ 


۳۸ 
"امد زین نام فاری Ko hele‏ 
کے EWA coh‏ لصو ررس | Poets‏ ہو JUNE‏ ان الفا ای 
gr‏ ٹس تم رامول uuu‏ ال Iv‏ میں شا رکر سك 

بل (۳۳) 

ومد رک جکر ےرتا ج: 
" کوردگال نا کک کا مص Se oh‏ براخولول کی کی 
dtu‏ دی زہان ےکر مار اکم ای Pere d‏ 
تی ben Ute‏ صددرست re‏ کی تا می شک ماخ 
ا Au^ SFiS Xa‏ کے نام 


ہے وس وم سک رب (r0)‏ 


Ur xl TAF a WES, Jr bid wer کوزدگال‎ "Al 
fone a LAU ک ای پا نکردگ اباك سان لتر زین‎ 


علق ہے۔ دو زی یات یی ک a‏ كاز بان بل كل برا امول زبان „e‏ 


othe ے جص د بل‎ LE iut SG deu هک‎ XP 

un اورمرورز مارا کی ز پان وات را‎ ade d Pun A 
Ire واف‎ gu biz لذ‎ rtu etn زیان وقافت سے مغلوب‎ 
yr رسب امول تا رکرو کرم‎ ode رامول‎ SAW 
ےک برا امول ال می اقبي كرد‎ Probe te بات ہے۔اس باءتكوال‎ 


- یں ہیں‎ bbe Fen ۱ 


ey 79722.‏ نے ميركل ا ن اور ۳ برا نان احرزگی CEAS‏ 


114 ہو ےت‎ oN مآ ریا‎ housut 
کاراک وک خا یگل خان نی مرحو )خر نخان‎ eu" 
دراوڑ او‎ Soe SUT ارز یٰ٦ ستاخيال اٹ راو لوق اضلاً‎ 


۳۹ 
Pols‏ دیا زیاج كبو لق مل کک دا hee pci‏ 
ہنی نامشال ad Use‏ ) 
LA‏ برامول 2 ارول چیا uek X‏ ام 7( 
كز ضير ار خان اجرزل IEE‏ شی مالم صل 0 
bbe dui‏ ے۔ اورا لک ہا ن کی٦‏ ریا زب ول کے 
d Wile‏ يهان UU‏ کی مال می 
we‏ 
Le‏ مصنف موصوف دوم | ty BGS‏ ہے 
doo ern ELIDA”‏ لآ áut‏ 
t‏ الا ان سوفن تنم خی ےگل 
حت (۳2) 
Gael uu‏ سے كت می کن یراہودئی قو Kut‏ 
سے حاورا Suck Fe AVI Ult‏ يونت (uli‏ 
uU‏ فا کی ایک eur‏ 
اور ای ای کک ب antes‏ افر ee‏ 
PACT TO aa‏ ی MSL ref‏ 
at‏ سے جس تدر امد لسالى قرات ال de‏ انس باتكل 
L uudvtfánus pU Ase we‏ 
re Ly‏ ليقي تارق ولاف Liv‏ ےکی سر بسن 
راز یال Ln‏ کے امكا نات Ut‏ ۔ ھی ری کاش ا Ss‏ اک 
SF‏ ال Vae‏ كنا ىكتاب میں رام اروف 
نے برا مو یک فار ز مان ےا مت تلا رک ےک کو کی سے 
اذراں کے علا ووا ی NL‏ انا ری a.‏ 


P 
Uses VA. أو کن 26 یش برا مول پئ ری او کرت لفات‎ 
(QN e 
sind at V رول ل برامول‎ 73401 le. 22 2 l 
۴ ز بان غاب کر ے‎ are c ے اوراس بنیاد‎ are Ul 

Just e e FUN inio JEL aihe SIS 
etet iee BL UU ريال اور ہنرو لور لي‎ ze 
ہیں دوس رکیابات بد ےکم وصوف نے‎ e bio گرا كل صرف‎ 
See Vo دہندد اود في الى اصولول‎ db Te US OU EE براہوئی اور‎ 
کے زمرت میں غ ركياجاجكات-(68)‎ UM وراو ڑ ی ز‎ SIGE 
دپ کی رورت‎ Serta 

Lis ds Utd nal oa E. 1‏ تون تمل 

Kt en PL e‏ سہارا ےکر اسے وراو ڑی ز پانوں 

PET ےجا‎ Ut 1 وج‎ f 1 à Ag نے‎ ues 

ےل Ust‏ ے S CATA M‏ ے ونت وہ 

Pí 29 I gi e E OVI AESA- rid; 

e براہہوٹی با نکوسا‎ uode ior 3 

ax £,‏ 177707 نمام زب 10۳ IZ Jai‏ یئ ان 

Sot ute‏ كال يبل فار جلو ری ٹر ارو 

)۵۰( > قائل وکر ہیں‎ a TAL 

مصیف موصوف yh‏ قن او ur Kg‏ راتا ے ول نے 
راو ز با نگودراوژی ال کے زم fe Witte‏ امول نے شوہ 
شاب کش جنر الفا لكاسبارا o‏ دراک ون کے نمانرالنع Gere‏ 


۳ ۱ 
کش شک uy fy iro Lie‏ یں مسب بكرت ا ہے اس ےکی 
رو اور LS ZIP vidy fu‏ ے او رو ول WP‏ 
she?‏ شک لک ہیں -مثال کے طور يرا مون میس ال uhuni‏ 
Us‏ کا ايك قث جن کیا و f ánu‏ ہیں کم كول LE‏ وى 
ہے۔(۵۱)۔ جک trite‏ كرات الى باتك Se Sage EI‏ 
"1 الآ ws bu‏ نیز ال 9 اتکی خر میں يرامول اور bu Toke‏ 
زيافو لك ایی صرف و Saks pb‏ کے ان بل اراک Psi‏ جرش 
کر ےک یکو کی نکی سے VIN FIG ie‏ بوک شر يرم کے 
be Bi‏ جاتے IH cra ut‏ ات ول نے براجو یکووراو ڑی 
Pec VU Cut‏ شا رل Stee?‏ ی ہیں اور اک be‏ 
صرف LA‏ پٹ لاک ان بیس اشتزا کی اب کیا ہے ۔صرف UP EEUU‏ 
مامت -e Ursi,‏ 
ڈاکٹڑعبدالر اق صا FL‏ بزامول اور بو ibe AMIE,‏ 
epi oU SLAP‏ | ۱ 
”نوی اتتا سے یلو ھی اوج ایا Fret AEE‏ 0 
ول اوران SUR‏ ساخت اور کیب SIE‏ سے 
تیل إلى دوس زياف نك صرل IE DIT‏ 
ہو نے بل دی کہا Ce‏ کہ WAL Ant‏ ۲ 
ے وراوژی UJU‏ ینت اما UIs‏ سے زیادہمما of‏ 
Car)“ ao‏ | 
تس )7 اق‌صاء_ذا وتان 5 f*‏ 
BER Wet‏ ا ڈ یک نے کے ددرا V‏ ہے ) یش برامو ل كوا 
دراوڑگ ز یاف ارد PEII‏ 


۳۲ 
gg‏ دصرف وسعت داش کے باعث جہاں در 
زپا لول ےاۓ ا ات متب کے ہیں وبال beds tutes‏ 
وال ایک ٹر مم دراوژی guo‏ برا موی کی سزری c gu‏ 
ا ات س ote futi‏ بی اس ز بان ےکی اے 
ما ات ال علاقول میس بول چان وا ii‏ ز بان ر کے 
x Aut‏ زبان بلوچتتان کے من اضلازع یس بول cde‏ 
دبال| (or) PMA EEE TITA‏ 
CL Fidi aio‏ برام اور بالاستعياب مطال کے 
کے ba‏ متا Bs S‏ روا tnu‏ ہے bo Jet‏ براہوئ یکو 
بل تی Gwe pte t re Iure dut‏ اور رال خاتدان الت سے 
EU ۱‏ کٹ سے 272 299827 3219 Sni‏ 
tete‏ الست Qu ZL‏ دالطائی busied why pe Si‏ 
۱ س ديا پر دوشن اما اور رای و الطائی زمره ال اک ہوں زم نے می پیش wh‏ 
موا و مر ولک اور EU‏ یعاد dc‏ ان یس کا ڈو ل سکاب "A Comparative‏ 
Grammar of Dravidian or South Indian Family of‏ 
tos n/u Languages"‏ کات زر 25 A‏ سباع £ TT dus‏ اور 
دراو ی uie‏ الت dut‏ إل اور ادریالووی روی گی تاب "Tranian‏ 
Steet Tto Lexcial Elements in Brahui"‏ ےج 0 كربت 
مقا UL‏ بہت ےتضادات ابابا تا ہالات اوراشکال eas‏ گے Ut‏ جوقا ر کی 
بوا اور م لوط نق EP‏ & سے رد کے ل - الك تام خامیوں او رکوتا ول اور 
Vo MUS‏ بعدانزال da Je» E‏ نے ا اهار ىك use‏ 
Po Wy‏ دو اج سر امم" دراوژستان Ig)‏ سان ۱۹۹۳ء کے دورا نگیاء جب 
E Ul‏ 


۳۳ 
AN نے نگ‎ fi BUY Eon e 

Ju TM ال براتمان ای دا خواناشت‎ Get ets 

0 JU GH ے و دراوڑی زاگ‎ gU oso 

)۵۳( Ky 

SES Hips 149.277 GH A»‏ ارزو 

Soy ال وفت ےی ٤س ونت میں نے‎ ted 

às V4» Sila سب اور‎ gu دراوڑی‎ 51 (Ju رامول‎ 1 

gts‏ مإ لجال یں ۔ 

بعد ازال ال نے اخ ای مو نت fun uer‏ ۱۹۹۸ء ) Qt‏ 
جن لي adu UJ beoe‏ اشتزا SG‏ کے بعر 
ال ےا سے ایی اترو Ye nz Med bu gustu‏ 

" مراوخت 1 نأ لفظ ا ناخ اکا اوثً لو ٹاع جر bf‏ 7 

Shi رامول اہردزاوڈق‎ SL و سرت‎ IL CS 

b Le‏ اکان du (fO. V UU‏ براہوٹی 

| 139—999 977. 

ْ2 *ل وقت UP A‏ باخز ول رجا بل ان کے | 

روك ريت ہیں ير روث EbUY‏ فیس لن مات دا des‏ 

OP نما‎ Bee oU رامول ایک دراو‎ Se 

دا أن کے مطا لق برام ول ایک e JU boc‏ 
ای بات کا اعادو plank‏ ایک :7119742 

را مول gu‏ نار امت 15% gi‏ ازفاراسہ .22 “j‏ 3 کف 
تلا ريك د ا کہ دنا نا تام بعلا بعلا LU‏ 57 
بت دا میت نا زیہا انا قکی کہ رامول رو دراو ڑ إن کوک 


Pf 
bebe "OVE ن ودک مروكاست و‎ 
از اراسیال‎ tp SIO مہ ز با نآ‎ dolce 
A و الت میک ہراتکشالی منروستان فى‎ SEL 
جره مین روت وراو گی ز بان تا څل شان نيان‎ QUE 
lg CW جار زباك‎ th Ute oe ly 
OD igeska کک‎ 
زبا نک تدامت سے الكار ايل بت بک‎ due a 
be ne “VL ونیا‎ e bebe تيقلت‎ Sut 
لاتا تک اکت ایبات ن ےک راو ترونو دراو ژ یکی‎ 
JER Be میں‎ DA صوزت ے ےا‎ 
ےا ين یتر رشت دار‎ He نادان‎ 
Ut بول جافى‎ ued Er رخ اور بات‎ JU in 
GES UD bus کے مطالق‎ vf TEN ای طرن ایک‎ 
دورق چار‎ Scandals س کی‎ oil گا‎ EL 
را ای اددسادد ابا لا‎ Zo bu uv 
موس منديه ذیل‎ MA دراوژی‎ ta او راک شون میں‎ ۱ 
۱ Ew 
شن ار هک رامول‎ ٢ ری وا ہہت ٹا زی‎ A tute" 
Culto toe يروو دراوژی زبان‎ Lhe وراو ڑی‎ J 
06س خر یک لآ 1815228 یک اري-دشا نا چندک اہر‎ 
پو ورین لين ا‎ ae ک (خاص وز‎ Tel لیات ویش‎ 
پرا رال‎ Farle A COL Ett سو يار‎ TAs 
مان مواتجووژ ونا و شیر ناک خوا یگ رامو زہان اکآ خر‎ 


۳۵ 

JEt yi امون پاکتتان ناكل‎ s Ele J 
(oL) ۶ ا تايان تيان است‎ 

R7‏ رین انیا تک احخریت ال بات بن ےک 

رامول نہ شرف دراوڑی gy Á‏ دراوڑی زاك ے۔ دراوز 52 

ETE‏ سب سق يم زاس نیں۔ 

Siig ub یات ( خا‎ Po Ue RLY 

AL rusty Ts Lido‏ یی كت ہیں 

Sy LS‏ ر رباك 

گی مد BL‏ ماعنا bale Sle JA‏ اکتان ی سب 

cei lug» DITI- اور مر‎ E 
Joe ی زہان‎ buena ut Jeu اب کاپ‎ Ua السك‎ 
د((۵۸) اور سے ایک ررى‎ te UJ کات رتیل جنونی 197 دراو‎ 


fi nz oM buf bala e"Brabui Culture" J^" 
"A group of people speaking Brahui language 


belonging to Dravidian family mainly found in the 
province of Balochistan in Pakistan. Afghanistan 
and Seistan-o-Balochistan province of Iran and 
same parts of Turkmanistan. "(59) - 


باق صابر کے ان سب ناسا تک رڈ عے کے بعدسوال پرا موا 

141972 PRIMA GAIL BOWL Ve 
RY دراوڑستان‎ HOLZ Met M art gto" 
E ڈکی کے دورا نکیا) س برامو یکو وراو ڑی بان قرا ديول دیا؟ ج بکہ‎ 810 
end ble PUI تایاور ول زپول کے روا‎ Lu 
Gig Ase جماعت بتر یکی سفارشك ے۔ ایا کول‎ bys نے رامول‎ 


۹ 
ou‏ لک نے Seth IZ‏ نے دویاره برا مو ل گودراوژی ز پان قرا ibs‏ 
ph‏ انرو ل سين ve EET SEI‏ میں تر ام مرن ےکی نوک کا 
E ed A as wt TIG prm Wye 1 TÉ‏ : سے میں و اتا رت 
وال ل یا 77 ےکا تا رول Lah‏ دک داش کنل e AF Ze A uU‏ 
e e ti e A2 ua uti zo] 7€‏ لے کے ادوار 
EU er fief‏ کیا چا کے _كرسفرنا کی ارک لي ا کی کے متا ےکی سند 
لے سے ۳4 سح ایک ivy c»‏ نے برامول کے پا میں دو NXZ‏ 
Ue US UP‏ ے مص ی شق Gel‏ و دياعت داری e‏ سواہ 
th‏ رسخت ہے NS"‏ 
کر بع يل موصوقل Ne‏ ملف ae‏ بروارموكيا bili‏ 
Qe LIA Se n AE M o tots‏ اور تو رال 
gue Up‏ نز SE Wy‏ سفا شك کا كرتم بح رس ار 
سر اب رو E.‏ 
Lo uf‏ شاوی( iC‏ وف Sew‏ الد تی FELON‏ 

Sele‏ رای ذبا ن ردي كنول نے اد ول کے وت می كول وليل Lee‏ اور 
شبات کی ا وی ا تب bod‏ ز ہا نوں کے 
Pe gue‏ اوراس ہے ہند وآ ریق زپول سے اش ار elini SEL‏ 
fo Uto‏ ہے 

Aft n‏ وصرف وو دراو ڑ یآ ن A‏ کار بین :ا 

ڈول ٹ رای زبائن تن .8798 ور و وا CELO n»‏ (۱۳) 


L 499 o6 


pP AS یکیگرائراورصرف وودراورى‎ P zI 


کا مادنا مک کیب اال زپول کرب لهال ديق ےا - 
DTP‏ ابا زان لت ut‏ 


bud 


Y^ 
ووا ی مون یس ر 27 ست:‎ 
او ژیالی نا پٹ و لو كروك عا لماك تم داہتا انا‎ Fut تریں‎ 
ے وا کی‎ fos کم بی کشا زان مان ز بان‎ 
QU اہ‎ (Longworth Dames) HÀ BI و یلان لاک‎ 
eda اد کک براہہوگی‎ Zt Lette Beier? 
(AY e ز پان نا نلان شاب یکمن کرش کر‎ ao 
ے‎ UN dreds جار وزبا ن کن اہ ا‎ bes wA 
nw, Lace ان زبانو لكل اور خانران‎ oce VO QUI 
UA Seba موتا‎ ent bly نظ‎ Kees سے لاک ورک ڈ یز اور ما‎ Zi 
تدان سے تاب کے ىوش‎ LLU IWS نے باون با ن دراو‎ 
eM LOM ند ٹا گیا نے ایک ی‎ bre 
uu 4 نے‎ op P Shy Soi دار نے 4 اَل‎ rusts 
Se وادى سن دک بذ يبك دراوز ی شت‎ P i tg but 
Litst Se ris Los باب وواول‎ Peg te SULT. Le bil Iit 
سےا روت‎ EE ےی كان مندرج‎ LUE ا‎ Ue AMO 
ارتا ہے‎ eur WIL مام‎ ast ”پان دراوژی‎ 
ترات ۔ باز نيال ال‎ Se ینگ تار زات اے درک ت ۶ ہم‎ 
BUF ۶ مردم ات ۶ سل صوررس‎ oll FL امت کہ اسه‎ 
ny Cub u ساد داراخت۔ باذ‎ ۶ £ (Turanian) 
V (seg Lom wit مت غو‎ espe ایکا الم مر روم‎ 
تار پ۶۳ انثا ل !کد ال‎ B مثر اونگ انت ڈرنرا‎ oth (ar 
Éy سیب ہندوستان ۶ 1 بات‎ bust رس جاڑ‎ 
ہو بور ڑ و نا‎ JUS مت خر سند هذ یب ع واررث یل انم‎ 


ام 


MA 

uiui‏ جو لكل bo uU ot‏ زب ہے 

)۷۵( تباانت‎ oar (Seal) Prost Éy 

Ceci مول‎ Sit si دراو ڑی ار‎ Se war 

ری Ei but‏ بل for Pot‏ کا 

ept IH IE LL um we JE 

SE pnk Visgi Lire oP 

ل ج یرہ روم ےرا لآ ے وہا ںآ zx‏ سوم Us‏ 

سے خلط ملط Lt‏ اور بعد ازاں من زار سال ”مل 5 ا نکی 

24A. پاد گے‎ (es UU وج ہے وہ‎ af e ہے‎ y? 

پل تب کے وارست لوگ ول Ux?‏ لضو ووز ("i Uti‏ 

Ut زبان دراو ند ھک‎ So Ediz 

کی ای زبان سل ہیں ب 

شل Je‏ تكار نے دراو ڑی قو مکی ابتذاء کے U^ U e‏ یرہ روگ 
نکر ےک Pile Jie‏ ول ہو چک ےا دراو ڑ (IS‏ تعلق زر wit‏ د JH Sak‏ 
۱ سے ثابت مويك تی اک n‏ لات ابد ڈو نكاخيال ج 


“Most of the inhabitants of southern India and 
Ceylon. Heavier-boned, darker-skinned and 
broad-nosed- than the Hindus of the north, the 
Dravidians are sometimes regarded as archaic 
Caucasoids, and sometimes as Australoids, the 
Carpentarian variety of wae they often 
resemble."(66) 


۱ ٠ے کرتا‎ T9. Daly 
Ning SH roe. اس یادلیت‎ aL ei” 
X ب م۶‎ M Sil سال پ م۶ آ بات ات ۶ وبل يل‎ 


(۳۹ ٦ 

باركثال ۶ ادا LET‏ بات اتک ان كرا سرت یب ۶ را 

دراوای تبذی کشک $$ اه زہان ۶ را Uds ws‏ زاب 

)٦2ے(“'؟تہرادے سج انا تار‎ fet 
NMI, لوک تق‎ MoT ےک م‎ eras بیہاں سب ے اسوال ہے‎ AZ 
سے اورا پاد مو گے رده‎ ful انل ن ارتا یل‎ Ae GU 
كي‎ Serve ita بکودراوڑ کی تیب كبنا اور ال ہا نوست دیک‎ try 
Se CL ومطلب‎ ^ 

| ~ راو‎ 11 (Stephen Knapp) شب‎ ei J^ 8 

T U» ے ما عر‎ AZ JI? € of the Aryan Invasion Theroy" 
ap ais تا بک مريان تار‎ bey AL ts” 
oF وت بآ ریابان‎ TEE Ibo شال‎ 
AU e wiry f pate 

eer eU T Ses‏ سي وشت ان تلم 

Bls کی چرس لانت جا‎ Oeste ARP 

QW e e زود‎ Ju un 

Use e Lal‏ رح مورک اور ابرین 

POLIT‏ پر ہہ SEL GLO‏ ند كيذ يبأو 

aao o fut ze e نے تا کیا‎ itt 

a‏ لب 1 od iz áu‏ الل يانم ایک چ 

wee دراوزى یہا ںآ‎ KOKI e t7 

ipia Uso fe Ue" 

ew GUL‏ إل 


ال کے بعدووسوال اما تات: 


de 
£ b ۶ bs rte ا کہ‎ E جت‎ Uu" 
جار‎ Mesue $t GEN Go رال‎ EU A 
WKN كل اک باہو دراوژی بان ایت #۶زترا رتيل‎ 
ظ‎ Us! دراوڑی زان ایت ول سوال‎ 7 Guts اب جار جن كك‎ 
FAL دراو ڑگ رپ مم ادا تلك ۶آ باد‎ Las e 
(19) Sec DU e ote Uo Ao" 
eO E براہوٹی‎ See اب يبال اب‎ LZ 
Usa Ele اک وانشور اورا ۓ والو لكا خیال‎ 
Ash رراوڑگلزبان او یں‎ Gl نے یر ا رک یک‎ 
Mo PIT YAT PARLE برا کے قا‎ uty 
کروراوز یلو یہاں ا سالجا یت‎ erli سوال ہے‎ 
ے؟‎ UU Hte oio AEs اور‎ 

اور كرف شل متا 6ا راک BLE‏ 
deity”‏ رداباز PA‏ اخ کت د تہ يب ء 
بنا لوف دراوا ی sns‏ بلس اس یب ۶ وارث دی گآ را 
P tute £c‏ راک اغت OON‏ 
per one eI p (Gulf rJ uot‏ 
لودب ء باز ل دمكا لآ جات لونک انت )29( 
e Je UP, Se by Rut‏ 
L cA aa f.‏ بنيا وگ ار وراوژ یال a‏ 
کے وارث و یھی ریا اور .کی ثر م1 gu gb‏ اور 
بیجن IIb‏ تا مش 2 اه 
تاور یرپ Ure P‏ ےآ -Lp‏ 


EE ۵۱ 

Me SU Ue لوگ نے‎ o Se tutu ال سالگ‎ 

رانک تن زار لن ل5 “ل يبال سد داےےوراوڑوںل D e‏ ابول teg‏ 

۱ IS کب بات اڈ ےک‎ «e tel Ux. سوب‎ M c بذ‎ orase 

e et CFU Wee eU LAGU dg 

as ۱‏ بات بر SI Ud o e‏ 69 ل 1 nU‏ اب 

7 سوال مم کر osa‏ سرج کے وراوڑول ہے 5 1 phair‏ ناسلیات نے ہر 

کر رو راو Bere (nal‏ یں کے تدای طا لے کے بعر e VAL‏ 

"A Study of the teeth of the numerous Mehrgarh 
skeletons of Periods 1 and || showed that these 'first 
farmers of India had affinities with the present 


South and South Asian populations rather than the 
West Asia peoples."(71) 


Use e سے خاب تکنا عابتا‎ Lil نیپ‎ rre Je ^ 

هوا وی سند ل تب يعدي سا 1ھ Ust Ter Ao ts‏ 7 
تیب ہے لو اس کاجواب Seay‏ ماہرین 1 OL? Lau‏ تافل ے 
EZ Lusi‏ ے: وکسم يرك (Victor Sarianidi)‏ ک بارجن 
اور اض سے Ut TOW OE OUT‏ هرگ وی“ 
Rig Veda)‏ ابرا عر کیت ا کن پرا Ke‏ با رجا اد ماخ یا ظا رھ 
ALE firme G Sine‏ نگ بل جتان مارد Luter‏ 
ال کےطور يران TL‏ رسوات می de‏ انت دور جرادم (The Chalighai‏ 
tuu (Yeo) (Ib) Se (G FL ۰۰ MAP (Ae) Culture IV)‏ 
t (EU Jen‏ اور يرك دورسوم t GU Uv ۱۳۰۰( (iii)‏ ۸۰۰ سا ل تل 
VATES eG‏ 65 )ری اوروشر ويد ل NAO IIH‏ 
بش سرد »ول SSS‏ کے دوراك EDEN‏ اور یر cout‏ تود Ut‏ 


or 
اور‎ Uto ہیں۔ نی زکھوڑ ےکی‎ Spel Vs fest fa UU اور‎ LL 
| Ger) uti oe ںآ ربا ںکیآ‎ oo 

رياد لك eat‏ ربل ال وت مول جب وادکی ست ےک تہ یب ول 
دج ہک ینا يرز وال یڑ ہک ۔اس سك زوال می درل آفات کےا مكانات اور وج وونظر 
US Iv CO vuU‏ نے واو سند کےلوکوں BIS Ll‏ جھاے کے لے 
ان ad zu Ue‏ کاب رک Us Ue (Rig Veda jo‏ بل جر 
E Fles ç & Fios‏ کے درمیان dL. Us Of toes‏ وادى سر کے 
(Dasyu) sls V‏ اورداسا (Dasa)‏ ےم 5 )L-5‏ 57 وال (anas)‏ 
u SES T‏ بو سس (Krishna-tvach)@s‏ کال زی 
EARS WIN DEPT TNT‏ وا لن SoS eee WL‏ 
eee‏ 

SY SEs 7 Dovid ت وآ‎ e ied اندراد لو‎ 

[Ar ) UU e tip 
رک وب ہے ادات یٹ‎ UO" يالك برد وراورجرت کے‎ 

”ا د و م ایک کے س کے ہیں جس EEE‏ 

ہیں ربص زان ار جر ونع وع رٹیل fe‏ دس درم سل | 

ےت ول ے۔ ۱ 

بر اسیا نے ہمارے لیے مولیٹیو ںکی جرگ کے Ioil‏ 

MEP بے کے _لعراست‎ d lis لت ال‎ tle ke Ve 

Srvc So پرروز او ایک‎ ISGP Moe gol ولوا نے‎ 

-e Ve 

EI 7 JE A‏ بوبه وال واسول oen Ah‏ اور 

شا مارو لآوو با کی e t Ue‏ “200 ) 


ar 

e الفاظ س بيا‎ it SUI کے بعر‎ LAL uf 

ur‏ غد اڈ ل 1 ان پور Ut‏ اورا رز ان ب 

(zo) Wetter UIT 

ال ت Se‏ دياول نے وادگی SAIL ws‏ مرت کے 

گی سلسد BL‏ وگوم یاب ہوا ل trace‏ ےکآ ديا یدن مل] ور ے 
پچ رس طرح سے واوک سند کی ہز یب سل وارث #ل؟ ال سارق ez‏ ے٣‏ 
ten‏ ےکا Ui)‏ سے يكبل وا وک سدم بی دراوڑموجود تھے اور nu‏ ان قر م 
دراور دل (Proto-Dravidians)‏ کے sie‏ ٢ل‏ اوران 87 U‏ نی و وی سند ےک 
gu» 1 (Proto-Dravidian Language) gU ssl c»‏ 
(Daughter Language)‏ <~ 


۳ Swany 

2s‏ خان ميكل bel Laid‏ ردگالی بن“ 
Lida, SSL yt‏ سا قال Aa JU (Scythian)‏ وه‌سا قال اور 
کرد یکو پا E‏ مل اکر MIL‏ کھتنا ہے مالسا قال gue out‏ 
Pe‏ 7 ے کے ورای زبانو ں٤ ud gut‏ جانا او رگروی بترو بال 
GAL UJ‏ خا ران EE JP Le FP‏ دوشسطوں ur‏ 
ten ALLE‏ ےاوروو برا موی کے دراوژی OPE UJ‏ بے روکرتا ے 
Ve eiit‏ قال بان اود نہ ای ا کا سای کہ دک ز بان سے تاب تکرتا ے 
ادرا ر Se‏ رامول اک سا الى Se gu‏ یں دراوژی عناصر Lb‏ 
| جاتے ہیں الال اور مترو لور فی يفال مس س ےکروک y‏ کی ہا ےو ای 
ای بر وکا ره Libel Se Co,‏ دراو ڑ یز بان Go) e‏ 
o ad bile eT‏ برامو ی تورانی زپانوں کے 


| 
i 


Af 

Wee ۱‏ ے ےس كو کرتا Se‏ رامول duIL‏ الطالم ols‏ كر وو کی 
تو رال اورااطال زا UJ‏ اترا ن اور ہنرو Ub‏ نما ندان مان فر یکو 
نہ 2 Pi "ANT,‏ نان مدنگ 177127109 tb roS EUH‏ ے اور و وک ۱ 
رامول او کروی کے vote‏ تلا شکرتا ce‏ تاد زیادہ دارع صورت Ut‏ 
روف عبدالرز اق ابو س لت ےج برا bf‏ نيان مرت سب 
TEXTES.‏ عار X e z vog‏ ری اور برامولى LUI‏ 
Us bly‏ رامول زا كود وا طور پردراوژی» ہروا ريال اوردی GW‏ زان 
t‏ سسكا اورا کا مقالہ ایک Sle HVS Sore‏ کے 
AL Slee ei bio‏ لضاداورا Rous‏ 7 

ل te D eu‏ آمول تبان oU‏ ین ہو نے کے 

thie Pre انوس‎ O ریا‎ Perf JBZ 

ere Le تم ال میں‎ E hot 

O NT نک‎ 


ال نے = Ld‏ ارم ی رون : "Socio-Cultural and Linguistic‏ 


Ties Between Balochistan (Pakistan) and Central Asia" 
919809125 re P1209 4977 17995100 41927 س کی برا موی‎ 
Ur e ILI ) سفار لک ہے۔(ہے‎ SL Satu od 
میں ای تضار‎ UA مب ثم یکر‎ ut te بلاچتان‎ eeu 
b راو اور یی صرق‎ go ے۔(۹ے) ال کے ایک او‎ tero E 
بھی وى تاد پایاجااے۔(۸۸)--‎ 
ASA با اطا نظي بكرن وال وانشوروں میں‎ We beet, 
NÚL کےا ن و فیا تکا‎ LY hee BL عام ہے انہوں نے این وی‎ 
GMM PSH LUI با فول اوردراوڑز‎ GW لورال‎ ze VUTUR 


\ 
\ 
\ 
E 


۵۵ 
Us‏ نے 35 مك1 ان (David MacAlpin)‏ کر مم يلام و دراور gui‏ 
ËL‏ ےک (Elamite) CU ze t n"‏ اوردراوڈ زہاوں کے مان رواب 4 
مو ول (۸۲ 4 5 
WL (John Beams) “Whe‏ إل دراو ی زا شترا زانون ے 
ماندا نکی an‏ شا UP‏ میں سے ایک i-ut‏ رال یآ | Pres‏ رصخ ريل ول 
ہے وای تام زب Wir V‏ ول T L hsi POE el‏ 


"Historically, there is little doubt that at an early 
period, the whole of India with all its eastern and 
southern Asia, was hold by races speaking 
languages of the Turanian family."(83) | 


اب ue duis Jug JJ gue Qu‏ ال پا جانا سے جس میس 
دراوژڑی 9/2949 A Ut Y‏ 18 2:18 02 12223 عاثران ال tid‏ 
ہے گر تماد ما V 30 BL aby‏ کل رای اور GEG‏ 
بھی خماندان ال نکی ز ut E‏ - ہرچند ورال UJU bob‏ ئگ بان بہت 
bevy‏ ما یں too Ect be dh‏ ,0 دیق رال خل 
IP‏ 
Ji‏ کے ہہ کے تلق فو رای P üt‏ ےک ve.‏ 
و لكل بل اوآ كل ہیں ۔ر سوا کروی قو میت V ore EAE‏ 
EAT TT‏ $297 رت ہیں نو اس سس Ua LVI 9 oe‏ 
کردو یک LPL‏ براہوثی قوم aeu n Ut‏ موكيا Ugo os‏ نے 
امون dép‏ سے موسو مکیا اور برا نول قو SOA‏ ای یکرو تی ےکی م 
سے تام برا مون تو مور راہن ان ےا PIE‏ 
- بش پکاڈدیل کے JU‏ كات جو OWI Jur‏ اور دراو L UJU‏ 
Putus‏ ہیک اٹ اہر ا eu le‏ ہی ںکہ انل 


۵٦ : 
RE PE SUG LFS bios الطائی‎ Sy ادوارٹش‎ ut 
ee or با تکو بنياد‎ Lut شت رک‎ AOI 

ڈ اکٹ الا ۶ e EL‏ 
em‏ لك رات b‏ دراوژی ز UD E‏ کی مرف ت قورالى 
حاتران ud Ast eL‏ وراو siti SUI‏ 
FOL Tabs obs‏ سين وى ز بان Gram i‏ بنیار 


0 


تو رال زپان 
I‏ 
uud bs‏ 
وراو ر ی رواک nep‏ 


ری 


Ty ns 


CAM) UII دی‎ 


(AU نی اس راۓ‎ IU )کنا بک اشا عت دوم‎ t ji tohu Hi 
(Ad) MISJ اضا ف او رظ رطا یکر کے سين سابقہ وف‎ 

Plato 

A ایک‎ US ماب رن لسائيات‎ A ou P bo راو‎ 


۱ ری e‏ داك نيال eL‏ می شال شرق داو Pet‏ 
fovit Moet:‏ 


ے۵ 
"According to the modern conception Brahui‏ 
belongs to the north-western group of the‏ 
Dravidian languages. It is appearantly most closely‏ 
related to the north-eastern group of these‏ 
langueges, which includes Malto and Kurukh."(86)‏ 


رامول oP PPL gu‏ ےر راخ TIU MTS‏ دراوڑی 
Wher‏ ايا ufu t(Anthropologist)2 Yb Slee‏ 
Luig Dy 947 22 EY‏ بین ;94-21 2 Linis‏ 
چ | 

”ري رو لا كم رامول 2y‏ وال لوک ct pa gt‏ 

رلور اور UD‏ یش تمل طور bil‏ اور ترو 11۳ 

۲۲,۲ EU. Pes te زہاوں‎ 

ایک LU‏ فا صل  utue;‏ )£^( 

A‏ والثورول نے T EZ‏ دراوژ یکوسای 
اض دراو Histon Kes 7 Ne LP FA vod‏ 
or,‏ سيت ابت الى SU" Sp‏ اور (Meditarranian) SEZ bs i‏ 
eut Games Homell) s E Ft LY?‏ میں اس 
ouch‏ الفا ظط ملا حظفر ے: | 

SP FS US yu f£ push” 

لك اور اك رت تک ران و رےء جب كاد لول 

(Akadians)‏ اور سا Lire SAS Ux‏ ل تو براہ 

بلاچتان (جہاں ان گی ایک bute «uu‏ اب تل موچور 

ہے )» ہندوستان E n out‏ مرو وک کی داد یں کے 

)۸۸( 2 Roe 


۵۸ 
hini Iu a Soi‏ قادری زور AFL‏ مور لكا LC‏ 
pbaldy MONT) e‏ ین WO fink UAE SSL‏ 
پشروستان fut‏ والو کاراب ارو وه 1 دراو ڑکیا 
جانا سا أسل کے لوک کی رة روم SAS‏ ےآ ے اور 
COUPER‏ 
VUL AGE Gohn Beams) Awk‏ 
DEF Stn CF e M FZ T‏ 
eus‏ می وارد ہو ےلوک کیم رہ روم او راکو چک ے 
el 27‏ سپ zd UV‏ موود ڑ و( يناب 
PU oes ۱‏ یا GE‏ ترما نل ت اہی ز بردست تد نکی x‏ 
رک (9) 
Su‏ ےکی بذیاد یر دراوڑی اتو ام اوسا ی Pide e LAP‏ 
کیره اسل P‏ رق بل چنا یی ولا نالوجلا ل تروک نے بلوجنتان اورواوق 
سر ل مأل ےم یش اک VL‏ کے اناف ڈ ھا ول اور بلوچچتان وسنرھ 
T Ur xls Un‏ کی olco‏ سنا اق یم رم (Indus Script) J‏ کو 
سای اک ا ای لاک ا ا OIEI) Azo ABS‏ 
ertt ur ۱‏ ندوى sly bled nS GCE PL‏ 
EL IL‏ دراو ىقو مكوسائى ded eS peu tA‏ 
AP‏ ارديا سب( s )٩۳‏ انور رومان „Á 51 P‏ ی get. ur‏ 
مغر اکتا نك بنيادى وعدت“ t‏ 2 وسل اناف کی تہ یب وتر کے 
وبل ady nz oaa uw‏ سك سای اسل لوكو سے مر بوط 
situ ep» Herd Wary‏ با تکو وا ini‏ 
LUE buius‏ ل KAEI‏ 


۵۹ 
os hnus”‏ وراو ڑی ال ےکا ساق وحاق ere AN‏ 
صرف قرب Mile FL‏ سكم يرتخقيقا تک رش 
الي مكنا تق bey‏ کرو راو ی ال ہکا MP‏ ہوسا م او ربنوحام 
کے شع لے ےو مو (۹۵) ۱ 
ku ate ICA‏ ”براہوٹی ز پان اوداك لف “میس می 
ent} Sb p‏ ۳1 
gusto ur"‏ ہے اور تام دراو ی اس ام "ny‏ 
oet‏ ميال لول ء eL b P‏ 
کم سا Ad‏ کی uoto A‏ میں لین دنہ 
(Jab?‏ وا کال اور رب Barr UU‏ ای Ju 1۳ ie!‏ 
تمرك ای الت rfid be GAZ‏ سے يمل خاو وو ری 
EE is‏ خواه نشور يا UG TEE‏ 7 رل 
با تام دی Sess‏ لشت اوركرامرا 4 ہل 
گرام LAs Jg Sls bree‏ 
Seog zo Gols‏ وراو ڑی بان یک ہیی Sit‏ 
موجووفرورع علا قال فرق البعد Ü elu nz on ond.‏ 
Pr Se Serge Eutr‏ 
Nt ellus‏ اوداق لف ہونہا رمتو ل od‏ ے ف 
امول سےمنسو بک لق UM A bete‏ 
کی لشت او رام SL SS‏ دور ےافظوں میں لو ں کے 
SEs‏ دراو بان ہلال زر رگ سا ی ز Pu LCI‏ 
i xeu de gt Ld‏ رح dA.‏ 
مقا ىتصوصيات LA‏ کک ہو 90( 


Me 
uU ایک‎ d ue مون‎ za سی رکال القادری نے بھی‎ 
t میس این رک نارکا‎ s 
کہا جا تا کرال‎ OPI اوراس‎ dit se نہ‎ 
سے‎ BML epa Nard ea کے الال‎ 
SL ا ے اورمنزل منزل بلوچتتان میس وال ہوۓ او رک‎ 
Ue کے اق‎ Pe وہ مشالی قوم‎ ca TU: 
3 _ تا حاورا ی رعاییت را السطور‎ fet کا‎ A T 
(2 e VP e gut ilu o رامو‎ 
یب اور اس کے‎ Fair وا دی‎ gs نے اسۓ ای‎ hy تلام وریہ‎ 
YAR وارث‎ 
(SAY Ut اخلاف‎ Ud o ^ Cols bye” 
cd Ou 31 ی اوردراوژ ول‎ hb Us «tz Ue ur. e) i éll 
112 72 کے‎ 
ے نر کے دونوں اطراف‎ ase AUS e LR bole” 
APINE ۓ ہیں ۔کیا‎ ndr t ورب‎ Cat 
LESS OT Ne گر روم‎ te Lede BIL 
rei ni Se RU زخطوں‎ oU 
زاف ريب میس‎ Ln Mont ٹیل‎ E ui e نم‎ 
)99( e بروشو ںکا وان )کے نام ےو بک گیا‎ cutee 
e APL اورا گے برا موی تاک زبان‎ 
Ce) ایک ز بان بو لے ہیں‎ bui eds" 
SES برا مون لو مکووراوڑ کی اور وراو ڑ ی تو‎ TON رامول‎ JI Hi 
EP AP! v برا مون قو موس‎ ix 2 رو یصو رر‎ 


yi 
کےسوائل می ںآ ياد‎ prse EPL وراوڑوں‎ 

ال (D utl ved‏ 
ال نے اج ایک انردیو بل تلام زيافو ں کا جلف کم راق (A)‏ رار و ےے 
و 

C XUL Iu uie io"‏ مم عراق نا بائل خلافت 

Lyi‏ (۱۰۲) ظ 
eer‏ بھی دراوژ یل We find ne‏ 

RE چا سے وہ دراوڑ‎ s مک یں‎ YE BAU gu 

رالات 4 ہنروتان eU:‏ رم ide‏ سے ارت 

(er (۰2 TLS 

inu, UG ULF te‏ قو "VIP, ELAS‏ رنب 
خرت ابا ڈیم علي e pW‏ مان ےک یکو SI‏ 771 تر 
ctu‏ 


6 
"Their original abode was valley of the Tigirs in 


Syria. They trace their descend from Prophet 
Abraham."(104) 


: ٹیس ہی لياس‎ BUILT oc t رام و‎ uH 
سب‎ uet ے ہیں اکر‎ er elo un 
کے‎ uly ا او ے ہیں اور ارس‎ LS Sie و الف‎ 

ان ابراتيمك او دراو بل جا ےکی QTY‏ 

وا اک نادم یری Pi‏ اران انات يلكي 

bate”‏ قوم اسل فى ۶ر ب کل آ ن خضرت ایرام علي السلام نا 
اولادآن ارے۔ وا غاطراك وا te?‏ بن م اون ين ابرقم أن 
SELL‏ برا یء "n"y‏ راک # پروی Ü‏ يدل مرسبسونے۔ 


4r 
Je سے فى ملف‎ a Ge Fett rn 
تی نآ وم ارے۔‎ titer d SL WY ILE 
م انان تام راک داقو متا رک ۶ ابت رای عالت تا ردت تاور ہے‎ 
نا جناب ظفرمرزا صاحب م برا مون قوم نا‎ SL خر برا موی‎ 
pe tJe b متت رش _ وس‎ te 
اوخ تک لإنا تیک اران ناز یہا تو کر ہاو سے وخت رامو سل نا‎ 
بويا بن اٹ‎ Gals نيك وا‎ ty اسور_‎ T4 نراک ات‎ 
)۱۰۷( ie ga خضو بک بے‎ 
اراتم علیہ‎ eI eL F درل رب‎ Z برا موی‎ 9-2 
سے‎ (det يز ا نقو مکا نامک اس کے‎ e sual السلا مکی‎ 
ect Tem اور برا کی بیس تبر ل‎ ice rta E برا‎ d 
سکاف‎ tor io cr PEU oén | 
و سے كلم‎ Ice Ae حوالوں تک کیا‎ 
FL Use dud Cord uta اشر یات سك‎ 
ete FL iy AL fius دكت ہیں۔‎ P 
EVEL کے‎ 117; Crh OP e? 
Va PE بیرف کیا‎ gie مطا لل جب لإناتمول‎ 
ال واد یکو یروا کے‎ sity e Ut بار‎ IL 
us نام سے موسو مکیابحدا ال بر وی سس‎ 
dio می ای لظي ےکا ا ہا رمت‎ gu نے سے ایک دوس‎ sry 
V fU bul 
اولادآن‎ fde PL مک قوم ا‎ ot Je az e" 
(ع۱۰)‎ oe Delage انوا ری ء برا کی برا موی وی‎ 


۳ ۱ 
تہ پا دسا Eum‏ اولا د سے 
ہے اد داب کی ء برا کی ایرو ASIC CE‏ 
e Hash‏ قرع bn‏ يرامول "DE‏ رامول Ligde le‏ 
EAE‏ رتا ے: 
قتا bole Abt OF‏ : بای ام آن علا ای 
(MUS af oben it‏ 
A‏ تعن PINZA V Af‏ ینام تم سے ملا 
etate U^‏ ترا ول اور یروت مو ہوا۔ 
اک دا nu ni Sb bite a pe‏ وى قرار ۱ 
Aan‏ 
reté ehi”‏ ار بور وبلوچتاں dint‏ 
22172« ایل SOLS SIE hae‏ ے ہز الن دا ات 
PR‏ و بو کف (oa ebb MG tL‏ 
zI‏ جو آنا Cut? ed Gurl oec‏ بلورج و 
بلوچتان“' م E n PAA‏ 122723 کیٹ sf‏ نے 
اب Se enebe U^‏ رامول باو کل he‏ 
ex‏ سل a dno ut‏ 
موصوف Eu pe Fut uude ue la‏ 
fond Aur‏ 
ur gus‏ دراوڑی ز ہا نوں می ے 
الت L4 Usa‏ وا ڑ کی etre Mere e‏ 
pe‏ 200 
ای ون ده کے eo‏ 


f 
اك‎ Ju سے گر رامول‎ bx فقون او رحوالول ے معلوم‎ 51 
(OU هق رك سن سح ماسو لیمیا‎ Als É U^ e Judo» 
TOR وگ ابو بل‎ yh. 29 یں‎ Ul کوک عراز‎ PR 3 
میسو ليميا بیس رت‎ ear Gi YR و مكاف نام‎ 
doa را ہوک سال وق‎ M اك بان‎ ut 
بلوچتتان یں موجور‎ loc ائران‎ Us EX, Sets ای له‎ 
ae LIM brett جو براہہوئی یا‎ ut 
ODA á سے چو یلو‎ LEE نان ازن نے‎ 
کسام کم‎ 1 px س کروی زان جا نے‎ "e میس سے‎ Dy 
7 زاك‎ Oe LAY -1 رھ و‎ GA 1177 
طن یرجھ یں‎ 
ینیبیم‎ Kunz RTT IL وم يداد‎ 
ety له‎ aul AM n SA میں برام وکو ں‎ 
صل ول نكو سا‎ Ju برای کون ہی سکہاں ےآ‎ oz" 

Se‏ بات ا بک bo‏ ہکان زیادوت ابو ان کے 
ہس UP‏ قال اس بات SU Py‏ روص 
(EO, e utes‏ ےا كك ره دب Ut‏ ۔علادہ 
زی ا کی Pot‏ ا نک B‏ قرب عبت 
آمل لجال ے۔ 
ان کے علا وو مض بلوچتتان Ut‏ روت اور بلو ind‏ مل بيك 

۱ وتات بول d bb‏ باکر ال بات Wate‏ عا ےکہ Sian‏ اور 

۱ بو ایک gue‏ اق رک ہیں نوا اس بات انلکن 
نہیں Adres re‏ ہیں اورا نكا AM‏ 


٦ث‎ 

يتان عرب کر عرب سس يال اور موجودہ بلوچچتاان >- 
chet ER‏ فد كمس اپ ےآ با اج دادر ربو لك رح ٹر 
یال جراتے کاو ر CN) PL az‏ 

ال مون یں ممل مصتف نے باتو یکو وراو ڑی ز با ن لیمک ے مو 

دراو ڑ ی نباف لك پا شا کال et Amt‏ 

UP‏ ماب eU‏ رامول زا نکووراوڑی انان گی اک 
buuz Le‏ زپان قرم ہندوستالی Hoe Pe‏ 
ovd‏ یاو :زغل VEA dee e‏ 
Jo SP Bee bl SUL GG‏ 
ota dut‏ ایا Car ue d toe bh‏ 
utu feed;‏ 
NALLON uer Cn) AMM ae n) rec)‏ 
سل جا رز با يل جنول شرن پا جالى ہیں اوران علا ے میں ا نک 
Al‏ موجوز سے نا زيل تابات راو She ov‏ 
جو ھی bed de‏ لو ماج le bey‏ اختبار سے ایک 
Suto‏ بنيادق طور ہے وراو ڑی زان ہوتے in‏ 
get‏ لصوي بلوچچتتان بیس da‏ جانے وال ایک اتم زبان 
ہے۔ ماہ لاک بات جرت ےک ہآ Ui‏ سے حارو ل طرف 
oben Se‏ 70 وج ا 
کرت ای جرت ایر f e oP‏ وکہ یراع ول اور رال زا ول 
sub‏ اور کی AGS AL‏ اور مان کی و سے 
باس گر بنیا دی ڈ ھا ےک a‏ سے يردداوث كايا نک شان الى 
e de‏ (۱۳) 


٦ 

ا یمون میں مصنف موصوف Fy FPL uus‏ وکو کرتا Se‏ 
رامول ای کے رای زبان Ae‏ رتا E‏ 

giu"‏ هثالس کے بعد ہم ال £ ^ & Cut Sut‏ مردوں 

c‏ مکل خا ای رک را ے یں بہت قرم ی ما لت پا 

ال لا الى اوركوشالى دوفو ل قبائل نے IP‏ جن بی 

feU WA ILA oe e BENG‏ ینس _اورووٹو لکا 

Wile واد ہزات گی زدے بلوچتان رثاءت‎ Us 

TEASE زان رای‎ Gel, Se HEA "ram wy 

Jut UII دزاوڑی‎ ee guo usu 

pee Ono deu Mme.‏ انام بول 

جب ی۸۵۳ سال لت usu‏ ۵ باوچتان E:‏ 

e ut IB DERAN رو ای علومت نام‎ 

| ہو ura‏ ہے اا اوتا م gre‏ برام ول نپا نوتم دیا ۔ 

EDU‏ فاری سن يبلول dup‏ ایک شان 

Met sud. اب نگ گروی اور بو‎ EUN کے‎ Le 

Ft ut bot‏ کا جات کال ذبان فاق 

سے مار ے۔ Cm)"‏ 

Srey ie‏ بالا اقتياسات یل FOL suu‏ تین متا 
be LP‏ او رتو رای می کرد ہے ہیں ey‏ سل لوم یں 
Un‏ ےک مسف موصو BU e NPL eu‏ ےکا Tea (Slo‏ 
وہ رراوڑی U»U‏ کے فا نکی صرف Slee eun, UI an‏ ہے a‏ 
tle Jit‏ اد اوی ا NAE‏ ے ہے قد کم فاری اور 
o Jui‏ ہے الاک قد کم فاری يبلول بان ی ال ے اوروو الل ر 


۱ 14 
بع ہے۔ اس مصنف نے اپنے inu o ot‏ زيالن اورا کی لال 
TE ior‏ ال وت كل AM‏ شر وصورت ےہ س کی Ud bo‏ 
Tae an Ó‏ نے ہے برا مویکو اک دراوای زان ل مک ے E Lx‏ 
ابق مون ف اعاد هكرتا : 
اب جو ارات راو یرای انرا نکی اک شاخ کک 
ںہ دہ کے buf ut‏ زان مم Fona P den‏ 
Ed‏ وآ ریا نے شی جنر ري لكرجنول بنرك 
ABS)‏ تل بت رک طرف ی Ve bue‏ 
ote odit UIP‏ پیا جا ا کے 
ماک bb» GUI‏ پاش خاش SED ur‏ 
(no) bios a cro)‏ 
ای ن a Wee nl AC [Te‏ اتا ? 
ال ما یٹ eu e‏ ركف جر fo‏ 
دراو Ud‏ کے super bU P‏ را oles‏ 
Peau hs‏ رسكت ین جن مین باوج ارت سل 
Pe‏ رت ہیں CADI‏ 
tor‏ بھی مص فیک ار ری | bedi, n‏ > 
elg‏ وا Bue BEL SE!‏ ے اوراس کے موق Me eA‏ 
ليق 
Ex v‏ 28 دراوژی UU‏ کے اد با خائرا £d‏ 
fut‏ رکرتاے: 
دداوڈکی کے ہار ڑے غاندان تال sri don E.‏ 
(A Ute MU PU‏ 


YA 

nod ge‏ ماندان ال صرف جارز Sse lI‏ باورا 
ل دا nta z wb‏ ز با نكوخار )کہ دیا Kl e‏ دراو JF I Iu‏ 
مرامول ز با ن جا onus‏ 5 ۱ 
لامو رم مداه بھی رامول ?( ila i, Pr‏ علیہ السلام سے م بوط 
We fendS‏ ۱ 

Pte, up‏ مطالق رامول ا بعلا Oa fe‏ ين داعم با 

يريم مرو و ےا یک لساتیات سليات نا اللو را hig‏ 

WH Lb ERBAA پر و‎ dct beet, 

totg‏ ریات نا عام می خان ابو 7 مت ام 

SIS‏ برا مويك بھاڑ تركاان إن د ^ ٹف اتا لکیہ اکر 

| UEM Foul ci» بر - ےت‎ Pert سس‎ 

را رال ام براہوناافلادبرامولٰ CIN) Bil‏ 

VU 3 D‏ ا ba I‏ براموسول سك جر 

ام رکا نام ee EU En LI EU‏ ت ک دوس عام 

سر و زمر bach‏ کا ule‏ رت براي مل ال رگوتصو كرح 

Le‏ اج CHI. iz Je‏ کے du‏ می uu‏ عان 

ES Se Sle Hi beet, V4) -»u un 

- كت إل‎ LS bio سےا الف‎ uet ius 

رام براموك ورام لکلا SR‏ 
Bit‏ رام PE ud v‏ ےکی دیل رتا ب : 

"There is also no implausible hypothesis of Hazrat 

ibrahim and that their name evolves from 


Brahimey, that is, of Ibrahim, and they wandered 


in from Aleppo."(119) 


۹ 

Ws on LA Ed او ره رو یکوسا‎ bus Ee ato 
السلامك اولا دہ قرار‎ etude Y Lad nta iP 
وال پیات‎ cb aD Dot A دس ےکر بہت بذ‎ 
y re ول لو يمر ماب رین لسائيات - ا نکی‎ Je اگر ہم‎ TIT کہ دراوڑی‎ 
نے‎ (Sis داضم حادم‎ Hi A 1 کون‎ (Classification) جماعت شی‎ 
»او او رسفا کی شا كيا ے ما رسب‎ Md SE IIS دراو‎ 
Be پل جودراوڑ ی اق ام‎ Pree سک زمر‎ ide كسب من ايا‎ 
rote po (Proto-Australaid)U ¥ Lf ول اور یسا‎ Í v 
Bou d Le E بکہ دراوڑ یق کم ۲ سر‎ ut 
یکا شک ول پا‎ Peer We اگ ری‎ eee bit ارد‎ Pati داو ات ا‎ 
Lut £ xu pb 

گول بالا والشورول B do ec e Ue‏ رامول (SLE‏ 
PELA‏ رہ ےکوجد SASSO‏ روشق مس دص رفک کرو بلا برامو NM‏ 
ریات او رشن ون قل boe‏ کیا جا کرو پر etl‏ 

"دا TE Uo‏ پٹ دلول کن ناو مريت 

aX‏ سے Fut‏ - بنداکان پا تك ام نوج ا ن دار ےک 

ما مول TED OP E TU‏ ن چٹ مرکم حجار نا É‏ بزارسال 

مسرت ) ثرا خم نا Je} Prep Fon‏ ے وتا مرو 

وخا کر مہا تا دمب آ لن دو پروکا وش 1 igh tes‏ 

اسكاان پٹ و لو ل کر وکا ے A (UO Lnd t‏ 

EX کان داد مان ع لرضوان جو ور وح‎ efr tbi 

NU ہرے۔ جندن ياكنتاان نا تم‎ bul برامول‎ ST 

ary PUB us 


Z% 
دوسرکی وا‎ Ad iese Ut al 
DES Sergi پلا‎ ete Ge? 
AR 43 ےگ ازع جاربا‎ ef Pie then, دار کر‎ 
سال ل )ای لے سے بين اسلا ی فص ال ونت موك جب‎ 
gh bu کے وال ر ی ل ا‎ es هون جووژ‎ 
ریہ اور‎ SZ Mau میں‎ dr أ جک سك‎ 
vir Sef e deut تین شا ل‎ urb 
رع بھی‎ WE gt می مرو زبان س ہوں۔‎ Ab bs 
کیال ال“ بن-‎ ol 

VW رت ہو ےت رس‎ Áo SSI مون می‎ Lit! 
Leet ph ىر زجب نمام‎ ZL لک کے علادہ د نیا‎ 
اکتا نکیا قدت رن زپول یس سے ایک با صرف‎ Kur 
LINAS کے جا سے والو‎ aora ی الیک‎ 
ELIT 8 موك ن‎ GL Ta bs 
"me (NW انش بد ھی سے دصرف ہہ‎ 
امول بان س‎ Abiit fe a fe fun 
osos FU Fé زان براوق وف‎ I n 
(rt) e یف امت ای ےش رک انا ما‎ 

ا نے ای ر e CHUA Me‏ 
AES‏ نم كا ماک iude‏ 
زان نا لاف 1 ttp obse‏ وسب نا تير فو ميك 
و تر | - i‏ 
VÀ ue‏ —— 


۱ ا 

کیا ےکسا ذبا كالسا Abate‏ یس تا 
folie Ao!‏ نے مز ely fend Fin‏ 

guuto e en”‏ کے ڈانڑے مو ووو (سنری اور 

BL Je ہیں اور ای‎ Lauf سے‎ Web oy 

tle‏ زاك م یں مروف إل جاک Sy‏ دروت 

2IL e رول‎ ie ut es دستیاب شدہ ۶ رکو‎ 

(rr) ut eae اما نات‎ 

لا مہف رھ To fas £i Bi FL shy‏ سا ال 
boi bik SRE‏ گی ز پان لتك مو لے ول fo‏ 
uut‏ كرالك مال رشت وود وك اريف لك قد bo‏ اياي ول وراوژی زان 
PROP ER‏ ۱ 

EAU‏ یہ بات هار6 Ae Ber‏ کی وراو ڑی ے 
اور پراہوئی oy‏ اس ریا Ls She vig Win!‏ 
U^ LL PLE erae (y 9: ue DATM Un fh‏ کے نہیں مظر ہیں 
لو چتان ord‏ نو بی انالك انس اب لوم یکا بال ری ے 
بقول نينا سوذل باو جنا نك "ارت جاب وا رتیه pq el’,‏ 
ددست اوقا NFHS‏ چ ج بک لیات وی دای الا فا ت ردق ے 
(اوركول یگ سکن کہ Vig ui‏ ے۔ 


Zr 


PU deut رام وکا‎ 


)4092 ری 79292 3717 ل تلا شك Fe‏ ہیں۔ براہ وی 
VU weite P IIET,‏ .6 نی E‏ انل 6A‏ 
عر (Carpentarian Variety) a 92914 1 eat.‏ ست علق 7 se‏ 
st(Goryguf«(CoonYJ/ Le.‏ رز Birdsell)‏ كاخيال -)( 
XT WU‏ يلوق ule Gu rAees CP rz‏ سب SER‏ لور و 
(North Borneo)‏ ے با MIE. T‏ سر یلو ی کی الت جو بترو من 
duc (Indochina)‏ 27 سے Quz‏ جل داولا متاو ىكس تسرك 
ماص Ut‏ بت اد ری ut OE‏ سر باو ی٢‏ سر يليا ل قر ہا 
G Fron‏ میں تھے ال مغ رلى ہندوستان Ut‏ جبال ده وادى Suri Soe‏ 
۱ قیا تک نا شرل کر 09 امن ہو لاشل Vt‏ ءاور US‏ 
A ^» "(Ernest Mackay) Liat,‏ وی ل کے AT.‏ 2 سے 
"The measurements of a skeleton of.‏ 
Proto-Australoid type show that the individual was‏ 
five feet one inch in height, which as Colonel‏ 
Sewell remarks, is about the average for a member‏ . 
of that race. It is not possible without further data -‏ 
to say definitely that the entire population of that -‏ 
city were of such stature, but the fact remains that‏ 
many of the houses are obviously built for short‏ 


. people. Where beam-holes are preserved in a wall 
it is noticeable that in many cases they are less than 


ar 


six feet above the floor; many of the doorways, 
. too, seem unduly narrow for people of the present 
average size."(2) 


fur oet due‏ لو جتان يبل fae‏ لوک مم 
(Proto-Dravidian)(S Jo‏ _وا دی PA‏ 3 ہم e—(Q. BAL‏ 1ھ 
شره كاسم با WPL tm‏ سے برآم شدہ لاشول( ۳)» فلات کے 
ثرستان(۵) سے برآ برشره لاشوں اورمتژ ى كاك CO‏ ( قت ہارء افغانتان )کے لہ 
اے ff (Mound A)‏ سے برآ مدشدہ سات لول کاس E‏ سرك بش ريال 
(Anthropological mensurements)U" c‏ بھی می خابہت ive‏ 

pte Sb وكوك بڑئی !کیت ول اورصاف خدوخا نکی‎ 
Voy ل اصطلارج ہے‎ 12 (!s(Dolicho-Cephalic) Load rele لور‎ 
اور دور‎ (1-A) c—! و ووراول‎ ort بد دا‎ 7-4. 1 E Go «e ve 
(Dental ما لے‎ dio کے‎ Uf شیذہ‎ Tz سے‎ (BIA) دم ا‎ d اول‎ 
BLIGH ASIANS لوک مغ‎ oo e e سے دار‎ Study) 
(2-2. 24 نت‎ eur? 
SE کتک نیا روك اس‎ URS SUGL LAGI 
e ULP ABS e Pa e UL e oliver 


"There is nothing to show indigenous people of the 
region are markedly different from them, and their 
descendants still holding to their culture in a 
modified form and directly making substantial 
contributions to the pattern of present day culture 
both in its physical and metaphysical aspects."(8) 


e Je عي اور ره‎ UF میں مغر تصوصاً جنول‎ 2%, ET 
MZ PPP VE چتان‎ * 


\ 


af” 


"The Paleo-anthropological investigations under 
taken by Soviet scientists show that within the 
fourth to second millennium B.C, the Dravidian 
types were in evidence among the population of 
south Turkmenia and the areas of South Aral Sea. 
Ancient Historians refer in their works to "the 
Asiatic Ethopians" inhabiting among the 
south-eastern part of Iran and Balochistan. Being 
dark-skinned, these Ethopians seem to have 
belonged to the Dravidian group of 
Anthropological types. There can, of cousse, be no 
direct correspondence between anthropological 
type and linguistic classification. But we cannot 
ignor the fact that. early Persian cuneiform 
inscriptions, contemporaneous with the evidence 
of antiquity. We have just referred to, speak of 
Akanfaciya, a people which can be identified with 
the Kufich (Kufij or Kuj) people mentioned by 
medieval Muslim authros. 

The author of the Hudud-al- Alam pointed. out that 
Kufij were divided into seven tribes and spoke a 
language of their own assumably related to the 
Dravidians. In our day, individual groups of the 
Dravidian speakers are living in the area, and some 
scholars regard them as aborigines related 
genetically to the Akanfaciya Kufich. 

' In old Persian inscriptions (the Behistun 
inscriptions, one of the Persepolitan inscriptions of 
Darius l, etc), there are also references to the 
country and people of Maka, a name which has 
survived to the present day in the historical 
province of Makran (Macuran or Macroran or 
Macoran, according to medieval authors) situated 


6 

in the south-eastern part of Iran and the western 
part of Pakistani Balochistan. Many scholars are 
inclined to relate the Maka people to the 
Dravidians. 

Another evidence that Dravidian speakers were 
once expanding far into the West and North-West 
of the borders of the Indo-Pakistan sub- continent 
is the fact that part of the population of Seistan 
spoke a Dravidian language just a few centuries 
ago. P.Sykes supposes that this present day 
Persian-speaking ethnic group (Sarbandis), with 
genetic relationships to Brahui, is the aborigines of 
Seistan. It is possible that the unknown Khuzia 
language flourishing in Khuzistan in the tenth 
centry AD. and which Al-Istakhari describes as 
"Un-Hebrew, Un-Syriac and Un-Persian" was also 
a Dravidian language."(9) 


روو دراور ی f‏ وتا Yay‏ جد يد fi‏ ی (The Neolithic Ai‏ 
ASA 5 à a Revolution)‏ ادا Ul A‏ 2 2 جر یړ OF‏ 
SEEMS bey Sort Pari‏ ليا )بها لء HILL‏ 
WE T‏ وتم تسسا نے سرکنڑو ں کی وکریاں Gee‏ اون اور 
Luske‏ الو ںک وکا تک Pet £2 BE BL Ui ee HI‏ 
ل تن اور دوي dhe‏ ول Kei Ye KGL VAIS‏ 
زراعت t No‏ او رآ با رکاری ی ضف روارخ دیا ده Uf Un 7 z-‏ 2 ۱ 
ز ورات( جوصاءن کے پھر کے بن ہو ےک E‏ اور پار رشقل ے ) 
EL P‏ 
ر ات نا کر she‏ 
یل (Nomadic Social Formation)‏ مل مدوزن 


a 

7 اموی_عورش 1 اور‎ l4 (Division of Labour) منت‎ Ut 
| اور کوز شن س‎ PO تس _خو را کک تسل میں اضا کر‎ ovd 
تے۔‎ AA یں ج بک‎ 
VI 25-43 Ind zz کان سل‎ Bnd MT oe | 
نے مويثيول اور‎ uA AY OR اور زراعت‎ SEC Zt اور صا فکردیا۔‎ 
با رن بارش لو‎ Ph Sunde 
SHE LA بت آ ہت‎ INL دود‎ Faw oo 
تھا۔ انان آبادى بل‎ DEP BUE UP BLS 
بب‎ LIU ag اضاف ہو گیا اورزراعت پیش اناف کر و وخ راک اور‎ 
É ل ارول می ر ۓ‎ 

مک ووژوزاول انے 1-۸ KEAGU e tarn‏ لض AIL‏ 
Ail Ae Be Leb Seo Jury |‏ و کور رک کی hoet‏ 
ZU e‏ کے جواور ای du gode Jer‏ کے تم 
"em $ aT jh JE be B Ger‏ مول Fr Sew af‏ وووراول 
ا ے میں debe ev‏ تف Heel BiG‏ ی یں یں کی طرف اشارہ 
کرت ہیں 21S‏ راو رقت زرم تہ واف پیر اواز اڈ BAG ithe OU‏ 

قرول ٹیل مر دول کے ساتھ رفون اشا اشا مو ل بر yy‏ سل لبك LÉ.‏ 
باذ سے سلون ÝL dezu Ree Aol RL‏ اور 
ار CE‏ قبرول بیس ان اشا by UO P debere.‏ ے۔علادہ 
از با Sof‏ یک یا لت Ut 7 ENS HUE‏ -جر يد جر 9740" سی وپ 
(Aceramic)‏ فل ازظرو گی TEE. Ž (Pre-ceramic)‏ 
(Without Pottery)‏ کا دور mre yall‏ ال U-‏ کول مق روف 121€ 
رن ) ال با ree‏ 


: 
be 


cc 

(Social Formation of Primitive JF كسا‎ z^ I 
t Cub سے غلام‎ Cy 7, (Matriarchy) (424 2) Communism) 
(B Ik اور بارس( كات‎ )518576- owning Social formations 
اور شا 7 کن ے‎ (Transition); Va J (Patriarchal System) 
PETNI زر یعیش تک تد ی‎ 

لام دور( کے اول فى (18) os tt‏ )جر يرتجرى عبد ك 
اقلا بک کل piu.‏ ہلک دو وق دار ل Pine BY‏ £4 £ 
یں SL ABZ nz e EIST‏ لے اور اچنا ی ere t‏ 
گواوم ( جن iut‏ اور بر Pete (92:527 P‏ طا رونا سے 
کہا دور يل زراعت Uta d breed‏ ب بن با ےکر FLO‏ 
LBL‏ داي o Lp Lf n Fe ESTE uM‏ 
dU‏ ودوم LEVEE UV Uk BARA) ١‏ بلج نی 
تار LIE Ut P‏ جا ہے۔ج EY Bh a‏ کاب از رای 
rure‏ یا کی يالك ول - 

(Chalcolithic)£ tË (IBID) PÛ pra e‏ کا 
عبد Le‏ میں w1( SCE WIL bE‏ ۸) ( ج چھڑے اورگلی میں tur‏ 
کے کے مق ركو يور BS‏ ناسين کے حا قوم دارم اور وا ADIN‏ 
6 ےکا م ا )در یات ہو eco VIL A ut‏ یع ھم کے ہیں 
SUE & ta‏ دار بر ےآ لات ساز یک LK Ar‏ ہیں تام 
dd us‏ چوکا رجا ول او Ust‏ سل فا (Futher mU lec‏ 
Zk y pois e DAE Division of Labour)‏ عاك 
vL‏ کے جاک (Wheel Thrown)‏ ب تیار ے جاتے تے۔ M‏ یں سادہ 
لك a. Po re pbs Unete Un)‏ جوگ یکل تر دور 


aN 

روم وسوم غو (Togau A Ware Kalat) hess‏ کوٹ وب اورالا اور 
bz‏ افقانتان SE Sout‏ رو کل fe‏ ا e‏ کے حال Ul-ut‏ 
سح موق تبرت 10( Lf,‏ پہاڑوں اد سوم سر dt‏ میدائوں d LV,‏ 
ge‏ »ول 

UG Pre bre (V-V دود( م مک دور‎ br 
Ta ام سے موسو م کیا‎ £ (Early Harappan Period) بتزال ب 0 عبر‎ 
Ne کرک‎ tbe كرتا ہے جس‎ he ASU Suse 
22 Lorie n سيل لي يدا فو لك هرود ےگ کر و‎ 
مرول میں انار و‎ Git Lat oof BLZ ماما طبور‎ 
-Ë e ے جو ند نم ندافو ںکی‎ Tute LLNS اج‎ 
متا مات سے در بات ہو ہیں كلت‎ REL, fis J 
Rp اور تا کی مر ور( کول ) اور ول‎ HSA JE ut ES کو اہ‎ 
شارت اور ا ظا میک تر فی کی‎ Ut im pl بتری اکال اور پا نو رو لک‎ 
ساز یک‎ c Ebo doe Spit ui 
Vr موای‎ OF بت رادار‎ Ui bat. oh بر و‎ 2-1 WI 
ضرودت ف ]ل او رن يال کے علاقوں سے‎ o oU یس اس‎ 
_ ت تام و نے کے‎ iige 

مقر rive‏ & دل أبادى کے ديا i‏ كسافو لوبو رکرو کہ وہ 
obe ueh‏ مکی طرف PO‏ ہو Pe Great‏ ولرلول» E‏ 
o out‏ ہو گے بھی لك لج BIL FR‏ 
Sa‏ فك ACEI‏ کے Iz‏ مرق میس ائے گے ہیں جو 
و دک سنرح کےا و ر تصون Cr Cut‏ ےھت 

3 ,وش رو دور اول »1 مرق دور دوم او رااث‎ P o)» 


۹ک 

(GF riest rte ty ۷‏ کا دورتچارت یل تر ف بإ فنا دو رك Se Cede‏ 
- ال عبد يل عد ود او رر UP Ut Ss‏ كلف side Gon‏ لورول» 
7 وال دنو نک ایال P‏ »ی تراد پا گی ہیں رم 
APE 711874‏ او نال کے ترو نیک طرر اتمه ہیں Lx.‏ 
JÉ on Ina»,‏ سیتان e]‏ دور اول ) اور QR‏ ترکرانتان 
PPP‏ دورسوم )کے ترو فگی fe‏ ریما tbls‏ »راك 
لاو لک با بھی تار تک ee‏ 

ib |‏ سدم UPL‏ سے ایک رمان ڈ یری (واو یکول ) e‏ 
LOTT?‏ درک دول يسكات قم مدا کوٹ ع WIL‏ 
SPH‏ كردن ترك لے رك LF Warr Dat Ma sig d‏ 
DELENIE‏ 

اتال OU,‏ عبد کے بعد ایک كبورق عبر )929 دوراول 53( e(ID)‏ اور 
عرق Ae ler‏ ۳۵۵۰۲۲۷۰۰ لجع mti‏ مس مت AJ‏ 
%(Architecture)‏ $(% 5 گار a 41 01 18 | Ie‏ مرت دبايافك ہو نے 
o-u‏ یس ب تيح کات دی کے ظ روف گی inert‏ 
ری اشكال e‏ 7 راسم و بیراستر ہیں )لے fF ut‏ ب جالورول اور 
Fs PL UPL‏ ہیں عراز ل جو بلوچتا نکی کی AC od‏ کی 
dete Pye‏ نصا و تل out‏ واد AC sp Sor‏ 
یم ںا کد ری عبد x OL‏ بز Ok‏ عبد( G Fro‏ لت ور ہوا۔ 

(The Early Mature Harappan Phase) إل ددر‎ f PATA 
(Gi l ۲٢۰م‎ ۵۰ JIA) ودور دوم اے (11-۸) اورا‎ 23) 
Ly جارد لوارى متا كن‎ SY مقام ھور زم موف وشرو س‎ £L آپادی‎ e 
E UV P iP ok بل‎ ut Ze (Gate) 


۸۰ 
bie‏ وكا قلح ہبڈ ی گار M ipa‏ ساتھ LLY Meg‏ 
KT J du S‏ طر رت کار جو مو وور وا وروا اوی ترو AE‏ 
شب وول میں مق ود اگو لو لك نكل می با اج ے اک دود BI‏ ال دود 
y.‏ كل تار تبھی اختيار ىك n df‏ تا اٹ اشياءى 
Soe Sols Li Uk Sat y.‏ تيز كران اور t‏ رات کے سای 
SU Me‏ کک دج موأ we Ol‏ کے لوگوں نے در یا fZ‏ موس لكثار ےتشر 0 کے 
مقام SFG Led Gulez‏ رغال شرن سیت کے لا جرد (Lapis Lazuli)‏ 
کے سس لیے ل 

Loe 2 ذذ ان و‎ anos Sibu ال کد لا‎ 
Tr UL 7 (Asko Parpola)Uya علوي‎ 1 

ENT RIN ThE 

(1٠) T TEA S 

A Mature Harappan Phase) «fü با‎ ATE T. ال دورس‎ 
CEP eb i d b و‎ 041 
eio C Fue Erie) 3 UA (An Tepe) JT 

(Ra's al Junyz) SII ut gu-ur‏ اوا Uc UU‏ دادی 

0ں Wadi‏ ریا سررخ و سروک( یل او رمو ری 
Me Pos Sg Seto RL (ut Pas‏ 
وت LES‏ اور بن وی رم eo‏ موس ہیں جد WES OS du:‏ 
رلک Ue‏ - 

eu اور دنر‎ afa bo MT UE جب يخ‎ 
ال ماد 1۳ وور‎ Ea Ze vui سارت‎ A 
می‎ (118-111) ("d (934398 P2 )(Intermediate Harappan Phase) 


AE 
(Julian H. D a Ugo KG Use dizi (IB) Q دو روم‎ 
ل الفاظا‎ j کے زم كوا حصب‎ (Era of Conquest) “Esi Steward) 
e YUKLA 


"In this era, all aspects of culture were increasingly 
regimented at the expense of creative effort..... 
Laws were codified, learning was systematized 
(astronomy, theology, mathematics, medicine, 
writing), art became standardized, and goods were 
mass- productive by specialists."(11) 


ax‏ جم (٢ Late Mature Phase)» di‏ واگورڑو گا سب 
سے بالا تہ ہآ مرکا دورسؤ می UC)‏ او ولو وکا (GF iter UF‏ 
وادى سند ھی es Ye‏ زوا لک oki tue J eli‏ 
etic sg)‏ شره ايفان sU eo Ux Cur d ZL Fe‏ 
t‏ معیار کے کا نے P Ee «ut (Workshops)‏ با 
ship‏ یں اوران کے ہیا ساده اور عا EA‏ کے بل اور Und‏ 
UES‏ 
wth‏ پت با را کنا س ےک با وگول ebd‏ ایل G‏ 
س صب یل وج دک ياء ر رک pA‏ 
Ut KOR xl‏ پرانے olas‏ تعلقات (Old Relations of‏ 
Production)‏ اور (New Forces of JII le‏ 
Production)‏ ما بین شر يرتضاد lg‏ 
r‏ بي کانظا متخ وگ تیاو رکیتوں اور ز ری ز t‏ میں Bil Ae‏ 
o ٣‏ کے رٹ Use et‏ بات زرق زک yh‏ بآ us‏ 
EA PT E:‏ زرك عق 2 SPE SSN ANE‏ 
Ao‏ ناد ایک Be Nhs Labeled‏ 


AY 

ghe اک کٹ او ركترك‎ BALE اتی‎ LAO e 

ے Sissi‏ 0 او رگن دی SE Se‏ يجار لول اور دہا و لگ وجوہ ثامت 

oli, سے تا‎ LL ول ای‎ UU eu 

کا نک per‏ ا کے بب مول E.‏ 

AC يرول ملآ وروں‎ frost ود اد زوا‎ KE os رأ وادى‎ AT 
SIF »بر با نز ی( ثوب )را‎ “fh و‎ x د بر یوسوم سر‎ 
Utes A سی ۱ ۳ عو کے تل ورول‎ yf af اور یرگ دو روم‎ 2 ۲۰٠٢ رو روم‎ 
(Bactria Margiana لس‎ duet یار جانا‎ LL y er كرل ےم‎ 
واری نرت بیان کر راسي جنول‎ «JU +t Archaeological Complex) 
وش انا کے وروں ی صر ا نکر‎ Re "uu U- UD كا شتا اورشا ی‎ 
ےڈ ما و لكا مطالعر‎ UP 1 ) © رك37()۳. ۰۷7ا مع‎ Dota. ےت‎ 
Ff OTe بيد دور سوم او می امیا نکیا‎ Se thet 
(Cemetery 3 027 Je od bh اور‎ JEL xu 
zia جربا دوراور‎ zx Se داع مول‎ e مطالح‎ duo کی لاشوں‎ 1( 
Um $b ایا نکی معا صر‎ gy Mirela (resold SIL» du 
(Qr) e dedit 

3 Ku s Uu رول رك‎ PL ws اوروادی‎ ez 
اور دی روک اہر نآ خار‎ (Victor Sarianidi سا رمیا می ری‎ Bebe کا‎ 
تب یب‎ doo يل تاس کے‎ GI وى‎ GR) اود مارجيانا‎ PEL تيه‎ 
نے ا 92 با اور‎ Ux سے“ سے‎ J درت‎ (Bronze Age Civilization) 
(Bactria and Margiana Archaeological iE ن‎ GLET ارجا‎ 
OR UA لی امھ ا ےک‎ e Verve (BMA یا لی امم ا ےکی(‎ Complex) 
(iM) PG Ulo tia gei ترنکمانتتان :شال افغانتتان اورجن‎ 


Ar 

ال M‏ ےرت وم را Fire) d‏ اور اک کےا غار ے بل SPM‏ 
bU U (Proto-Urban ——‏ نے کے تال یر اور 
54:82 يذ موی الک ذوال يذيى کی وجوه ب لآب و ہوا کی 
ao de E Ae‏ کے عالات تے جو re‏ یع Ut I Gut‏ 
Vs,‏ 2 -( ۱۳)حاز الوف esM (Khazanove)‏ کے et "ATP.‏ 

BIS L سالى کا‎ LB دور ان‎ G Urn 

(19) ec موادے ہوئی‎ doe f 

(S. Malek «927 ایس ملک‎ (M. Tosi) 
plus و الشياء‎ ۸ Joyenda)e a£ اورا زاس‎ Sharmirzadi) 
of res عیمس‎ Mt aor E rms; مكزول کے زوا لكا‎ 
1 غا نو ںکوکرم اورمرطو ب خطوں‎ but | aget سوار‎ 75 E eon ےکا سرد‎ e 
طرف‎ Une Otra سے‎ VAIS جنا دوه‎ - DS Lad G^ 
C ba. (Fairservis)U? 7 ” A. DS 2 Fees 


"The movement of cattle and other pastoralists is 


also attributed to a social and political schism 
between the urban elite and cattle pastoralists in 
the second millennium B.C."(17) 


رانا نژ ی رورم ( ۳۰۰۰ ] mola Fin‏ »ری شير ووه 

موم بر دوراول وروم TAREA (GT UF iret ines‏ لی(م0( ۰ وهم | 

SEGA Saez, اور‎ E Setir دورسوم‎ Sad GF 

سس ۳ یاء ےآ دياول کے بلو ge‏ گ ےکی شہادت یی لک کی A e‏ 

WE bi toll Fl.‏ سد وء یاب اور ہک کے رک رماتو کی طرف 

ان ک نخدا ہت ز Uo‏ ار 5 ny Ju t‏ دہ ارت اور لے نے وارى 
رود E‏ اکن را یگ ای کے باد می ٹر ety‏ 


A” 


""Retaining the diffusionist perspective of the 
Soviet school of archaeology at the end of the 
1970s, one could imagine a vast movement of 
population leaving southern Turkmenia at the end 
01 the Namazaga V period, founding the Bactrian 
Bronze Age culture, and reaching Balochistan 
(Mehi, Khurab) and the edge of the Indus Valley 
(Mehrgarh). It then became possible to revive the 
old hypothesis of invaders from the Iranian Plateau 
or Central Asia to destroy the Indus 
Civilization."(18) 


Ut ونيد مضيو رض لبزاے‎ erei aa سكو يا رولا‎ [Hl 


""Àn important argument in favour of the 
hypothesis that the warring elite of the Bactrian 
culture spoke Indo-Aryan has emerged from the 
excavations directly by Jean-Francois Jarriage 
during the past two decades. The French 
archaeologists have been digging at a strategically 
important point along one of the main routes that 
lead from Balochistan to Sindh, at the entrance to 
the Bolan Pass. At Mehrgarh and Nausharo, there 
are cemeteries with typically BMAC graves and 
cenotaph: the grave goods include pottery those 
shapes are quite similar to those of the pottery 
found in Bactria and Margiana, and a wide variety 
of artefacts characteristic of the BMAC, A very 
rich BMAC hoard with 'miniature columns’, a gold 
vessel with four wolves in relief, and other 
prestige objects was found at Quetta in 1985. At 
Nausharo, the Mature Harappan phase in 
succeeded by MBAC; there is no evidence here of 
the Jhukar culture, with in Sindh now initiates the 
Late Harappan phase (c.1900- 1800 BC.). On the 


۸۵ 


other hand, while the Jhukar culture clearly 
continues predominantly Harrappan traditions, it 
has a number of new elements that can be traced 
back to the BMAC, such as steatite whorls very 
common in Central Asia. There is thus good 
evidence for the presence of the entire BMAC in 
Balochistan and for its significant interaction with 
the Indus Civilization at the end of the Mature 
Harappan period. The population movement that is 
implied coincides with the disintegration of the 
Indus Civilization."(19) 


VU دراو‎ D (Aborigines 074 U لو چتتارن اوروا دی نان کے‎ 
جا‎ be نام‎ (Meluhhans) ad ادوار س‎ Fy Ekle لیک تے_‎ 
اور‎ (Dilmun) لوک هون‎ se کے نام‎ (Meluhha) شك اور ا نکا کک موجہ‎ 
دور‎ t co اور وان‎ coe zs ری تا رل‎ < (Magan) 524 
(Islands of AZ کے‎ cest ل مون‎ (Old Babylonian Times) 
اماما كان تمان اور‎ JE (Bahrain and Failaka) اورشلا کا‎ 03 
ع‎ (Akkadian Inscriptions) ur HE Ile al, 771 1 اما‎ 
fox’ تھا‎ ey MEUS VUE. DHS طاہر سم بجحب‎ 
ES 7و‎ 7 (Melksa) ra Us Ut «(Melakkha) s Us f 
A^ Ut ینان اکیا اس سرت امک كل‎ UOI (Mleccha) 
:ز5) رضاح تگنتا-‎ Harold Bailey) ta eth UTI 
(Velar سرت‎ ú دخ‎ UE. di p کو ظا‎ (Melexa) 3" 3$ ےک‎ 
(re ول س ا‎ Ud ريا‎ PHZ «e. Spirant) 

یلو ا t‏ ماک کی Cose‏ ے e‏ وی دراوژی 9 اور فر کم 
دراوژی ut ols‏ سوت يك CO‏ ے اور سی APE ux d o‏ 


AN 
7. ee (hy MUT. (Melakha) Sie Lokal ہوا‎ Jet 
Tu (Malai) مالا‎ Ba دراو ی‎ my, طور‎ SPR ےر خن‎ (Melakam) 
HC Of e eI BIL (Akm) )نتا یلاک‎ e Fre ty 
DUET 7 e Gut )(Tamilakam) J )موكيا جوف رب تا‎ Sues iy 
dE ملک سياه با‎ (Kur-gi) تم‎ Oily : 39 C) Kur Se ركنا‎ 
دا لوكو نک اك )اك الفا مير اد ی‎ (Dark-skinned) ی‎ Z رت اوركال‎ 
(Enki اور نظام دا‎ FP eis? ~ (Sumerian Literary Text) J^ 
اور‎ U b LAU عت‎ AA )سس‎ and the World Order) 
lo I Ki ut Jie شرق میس وا ما نک کاعمو‎ lege 
جو ریبادت مس‎ eL SUS 3 A (se (Curse over Akad) 
2:25 بت مامراورة ق ا‎ 
رام دورس‎ 

e 3 Wet ef 

PET?‏ کے لوک 

اس کے لیے ہر کی ناشیا مات نت + 

(Lines 48,49) 

GANS Poke تناس کوت‎ Me میں‎ UPL aud 
Put AG EM E tul Sle En کرتا تھا۔ جو باو چتتان‎ tye 
ے ہیں بلوچچتتانء جو ابت دای ہر إلى لوكو‎ Teh ل ز‎ Ul جوسطور‎ SUL sk 
متا ن کا ان نام‎ ots تام فا طور پ‎ Put nF ze كا سل وشن‎ 
نامموں میں اب‎ Uy زل‎ PLAX bei o (rr) e Loo 
٠ے‎ del uter SU 3 
epee مان 2% کے قر مم تین شہروں يأل سے ایک‎ th - | 


^c 
لے ے۱۸۵۳ء۳ ۱۸۵۳ء میں مان کے‎ (Sir Alexander Cunnigham)(. "cu 


هچ 


0 DOT mE LIVES IU Je ARNE Ly 
OS i elt SE E G Je e Ah چو دای سدح اور تن‎ 
Sus ایک متا متسل بور‎ Louer Be hd JI EBON) ur 


روا اوداك ا کی قر ام تآومتر رز لاف Vokes‏ 


"The Harappan Appliqué pottery was first noticed 


at Jalilpur near Multan in the earliest levels of 
period succeeding (Kot Diji- related). Early 
Harappan levels assigned to Period-11." (25) 


ho کے‎ duo لفظ‎ € (Vaila sthana) HES یں‎ NS, (oy 
(laste waya BR o جص تہ م‎ the EJ Ir 
Mikel Wikia Si کے گم‎ SF base (te سے انرڈ‎ 
رتم لکا‎ AR پو‎ A می مان ادرا ی‎ fs ۳۲۵ ے‎ (Alexander, the great) 
نے ال ور او کے نام‎ uS duum ud A اوداك فورخ کےخلاف لان‎ 
Gia ER ان کے‎ utr سے موس کیا چ )نے‎ 
et اکٹ 30092 وھ ون‎ Le nf 


"But we have little reason to doubt its being the 
capital of the Malli of Alexander: Major Rennell 
has supposed that metropolis to have been higher 
up, and nearer the banks of the Ravee, because 
Arrian states that the inhabitants fled across that 
river. This is higher authority, but Mooltan is 
styled "Mali than" or "Malitharun" the place of the 
Malli, to this day, and we have no ruins near 
Tolumba, the site pointed at by Rennell to fix on as 
the supposed capital. It is expressly stated that 
Alexander crossed the Ravee, and after capturing 
two towns, led his forces to the capital city of the a 
Malli."(28) 


۸۸ 
اک امینس دای yh‏ کے وو شيمم e Ate NL‏ 
de‏ اور AA‏ سے اس شر کا نام لاخ“ 
(e (Malavasthana)‏ يالوم بيلك fe‏ پور موا _ £ لعرازال 
وفنت کے سات ساتھ (Mulasthana) tr IP‏ با شان مل 

تبر (rU‏ 
Li bul‏ نے ےتیک نام میں بھی زندہ JURE Ue‏ 
Kael rs‏ کے فا عل XP) ez‏ الول .الوه ایک LE‏ كاف 
ام یں جو در ری tL‏ سے چا ہا هلوق لس نے بد تن سے 
Bolt pe Uia‏ دول رت ole LAM‏ 
Lb toe blew‏ اکت کون وو ای Ln PAS RU‏ 
BL‏ ان کے cout E beret JEL butler‏ 
ظ Usi cur n‏ نے ال علا ت Cosy‏ نام ديايا جالع کے نام سے oo‏ 
eu‏ می ناتدسا کے متام ری صر LL bee‏ عله ہیں جو ہک حال 
دسي "ut‏ سومان VG‏ نظلا علومت مدق لوكي تك ماي تكرت تھا SUNY‏ 
ONLUS‏ 
Ue Ue EU gs:‏ الا لا عمسيل نکی Aso‏ 
tre bs‏ سے 11719 
ولوان (Sin-to) ** CU) (Mu-lo-san)‏ ست رو رر با 
کی الال دادى يل وات (rr) e‏ 
bac‏ نے ےا٭اء Ty‏ نکی ساح ككل اورال کے پرانے تامول میں 
سےا ک مل CR‏ کا زگ (rr) V‏ 
لاسما نا ایک رکب I‏ سے جن لكا يباحص RUPE (EDI‏ 
She am‏ کے MEIN RUF‏ 


۸۹ 

rd iae جوا‎ FL اود ال‎ oh ut SEW 
Aa جد‎ oles بھی ایا لیا سح ها بمارت" ل ست رتو اورسووم کے‎ (Sauvira) 
WW Sas ببوی‎ SH نزو ما ول کی‎ an J. رک رک نام ملا سيان‎ e 
فو‎ Sow 5 ETATIS M" 

ددمت كا يا کناب دی AUT VÉ‏ ہندوستا نکیا سات بادشاہتوں 
Ut‏ سے ایک کا نام capper‏ ے۔بدعایا gi‏ اکتا ب د ہرم شاع ut‏ ست رواو رسوو رکو 
Ud‏ کا ل کہا گیا ے۔(۳۵) d‏ ذى (B.D. Mirchandani) dz e‏ 
ددرا ثرا (Varahamhira)‏ کی کناب (Brhasmihita) W£ le,‏ کے جوا نے 
tly fee‏ سج :”وديا با کاب بل نزو اور سوق 1819 78 کے طور بر 
b BOR Uu 2‏ 
ذاكثرا عمتسن دای الب روٹی کے جوا نے سس 


" A]-Beruni identified Sauvira with Multan and 

. Jahrwar after finding some support from 'Vayua 
Purana' and Varahamuhir's Samihita. The 
identification of Sauvira as the country around 
Multan and even derived the term Siraiki from 
Sauviraki."(37) 


(Edad Ie ur EA Ae ال بث‎ 

دراوڑ کی لوك a.‏ - ورای "A Neat‏ لحك ء بول D fi obfabg‏ 

( یز ye dt‏ کے مقامات یلو UPS Syl ez‏ کے AT‏ تھے _اوروه 
اب برا ہوٹی ست ری اورسرا ut Ur CE‏ 


Qe 


٣‏ پالوہ: 

Puyat rN‏ میں بالا “بل RL ls‏ میں ایک مقا مکا نام 
ے۔ Jret rre) "t "Ut‏ | ) كل قات دریافت مول کک 272 
(AD Sankalia Us 636173»;‏ نے Z7‏ بشروستان ناودالوى کے متا م ر 
uet‏ ن کا کا شرو کرای ت کہ e FSI‏ یکواب کر کے ۔ tU‏ 
ا کا ges dg LES IE‏ کے اکل با شنرے Ut‏ بالوہ قات اور 
ملز oo gea yale‏ کی تافل کے ذیاوگمز ار ہیں ۔اس نے 
0و HEA‏ 
دریافت ws olg L‏ درا bz È orta‏ ل دور "I**)(Banas Phase)‏ 
Pinset‏ ) ت ینس میس بل انت Kot Fs FL‏ ال مورتيال دریافت 
موش (FA).‏ 

P: Peee LI 1 Prod UE act‏ کے 
بحر ے OP Urdu Eu‏ بل اور دراوژ JES USNS‏ سے 
Ue AL eon dF‏ حت ل gu SI‏ نے Wid‏ من اخانہ 
Usa‏ شا ول با (Austro-Asiatic) Gels‏ لوكو d‏ زہا و ںکوزراعت اور 
ew‏ الفا واصطلا ت فراشم سك be ged t‏ 
زا فل P Tet‏ ایا EU‏ و اصطلاحات ماش شک ir BL )۳۹( ut‏ 
اق ام خی رز رق tus Soltek‏ زراعت اورتجا رس Pe‏ 
D‏ واصطلا UA UB Beeb‏ دراو ڑ ub UO‏ 

بالوہ ی واد کی سروت برا رشرہ اش ۶اورزراعت QUT hlig d pL‏ 
ENS ANSEL eh SS‏ 


۹ 


الاک مرکب جن كا يبل حص الا g Pee A (mala)‏ 
dg‏ ہے :لی CIE‏ م ظا رتا M rege‏ بیص دی یسوی 
SA‏ کرک سيا حو لكآ د CGAL BIEN Fhe‏ کرو عرب 
d‏ د لول نے ايف ux‏ بس اسے ,الى EM Mali‏ کہ این قر طبہہ جو 
وی ں ص دی تیو یکا جخ راز ردا ن تاء ا شرل بال tf PL‏ 


"From Sindan to Mali (Malabar) is five days's 


journey; in the latter pepper is to be found, also 
bamboo. From Mali to Balbun, is two days's 
journey, and from Balbun to the great sea, is two 


days's journey." (40)‏ 
UP MEA‏ بتدركاه کے ل سب نح يكيل *هااء ب لع بول سل تلات 
inry AEL‏ رز او (Minibar) eli (Marco Polo)‏ 
Kis! (Milibar) 4 d‏ باد (Melibar)‏ ۶ کیا (Me‏ بنروستاغول نے 
E‏ یو ںک یآ کے bed‏ ارا شرو کیا ایا كل انبام حك بادلول يل 
قوف (Lassan) t-e‏ نے الى ىما كرت Sue (vara) ble‏ 
سے ظا ہرک ST ISL‏ سے Sle SACU by o‏ یکرت ع ري 
iie tet‏ رٹ (Dr. Gundert)‏ ے ا Fe‏ لفظ پار ے LAPP‏ 
ihe‏ اس سب سے يكيل عرب ریس حول نے اتا لكيا_ درل bile‏ فارى 
KU e U^‏ مطلب علاقہ POLS Fe hele‏ رقنا ا 
MALIA‏ یپ اودلاسمادیپ دش ریم We‏ ہا کے _ 


1 ريال مل ہے وف تر 2 دراوای TP A ud ws‏ 5 ہم ہو L‏ 


T 


Ju LST 


BH AZC)‏ دراو AC) (Proto-South Dravidian)‏ وی دراوڑی 
(Proto- Central Dravidian)‏ اور( ۳) مرو bE‏ دراوڑ 5( (Proto-North‏ 


Dravidian) 


أب 


e 


گروہوں می شیم ہو نامل ناڈد یا ہراس بی اور ee LO E‏ 
til Abert‏ ناژ رتاک TE fare lor‏ ہراپ دسل 
میں کون ,و MU‏ نٹ اکا ایت لہ eu Ae‏ لول یں اور T‏ 
La nU‏ 

77» t رڈ‎ pint دراو یلو و کات مان‎ bg 
U Cab uu ییو او رم‎ P f ہو‎ Ut 
ODED i A “ge (pil) Vf du ا‎ 
عر لآ باد‎ Pt CA SEL Ur es ge. Sus 
لاو او اور لور ياس تک نا تک‎ AM [09277719 
UR CL 

AEE PIAU‏ س شیم ہو گے ی كر رخ (اسے 
بہار اڑ یے اور دجب Urry‏ میس اس کے ہنروا ريال تمسالول نے اراوّت 1 
AG bue‏ پا راورخ JEG‏ کے رع دی علاتے یش اور امون 
sh‏ جتنا ن » SIGH‏ اورسترم Je pat Sue‏ اورسرا 0 
جوف منیا ب ںآ پا دمو کے ikha-‏ ی تا ی کے سا جن في 
بتروستان EIU ual‏ میں 1 de x UE‏ بلو چتتان يل می رہ Le‏ 


روو QA‏ دراوڑ یی لوگ جنول of T‏ بر ارزگ 


۹۳ 
کے پا‎ Ud nu ut HORE val tor رح سن گی‎ 


"Brahuis the darker- skinned race than Baluchis, 


are all that remains of the original Dravidian 
inhabitants of the country, most of whom were 
pushed down to the south of India by successive 
waves of Aryan invaders."(42) 


ا ان دووف دراو ڑ ی AGI‏ تک نار من روج ہل BU‏ ل پا نکرتاے: 
"During the historical migration of the forebears of‏ 
the modern Dravidians into India, the ancestors of‏ 
the Brahuis were the first to separate from the bulk‏ 
of the proto-Dravidian tribes moving to the south‏ 
and south-east and, having settled more to the‏ 
north than all the other kindred tribes, received‏ 
their name. The separation of the ancestors of the‏ 
Brahuis, as well as beginning of the migration of‏ 
the Dravidians into India, dates back to hoary‏ 
antiquity and as testified by archaeological data/79,‏ 
could not have taken place later‏ ,/72 ,80 ;65-66 
than the 4th-3rd millennia BC. Lexico- statistical‏ 
research /56, 170-186/ shows conclusively that‏ 
separation of the Brahui from the common‏ 
Dravidian stock began between the 4th and 3rd‏ 
millennia or even at the very end of the 4th‏ 
millennium BC. The separation of the forebears of‏ 
the other modern peoples and tribes from the‏ 
common proto-Dravidian stock took place after the‏ 
separation of the ancestors of the Brahuis: as the‏ 
Dravidian tribes pushed southwards, these‏ 
separated from them and stayed behind the‏ 
ancestors of the modern Malto and Kurukh (first‏ 
half of the 3rd millennium BC.), the Kui, the Kuvi,‏ 


qr 
the Konda, and the Gondi (second half of the 3rd 
millennium BC), the Parji, the Gadaba, the Naiki 
and Kolami (15th-11th centuries BC.), the Telugu 
(10th-9th centuries BC.), etc."(43) 


لف 7 (Kurukh) G‏ فش طور bread (Kun) G4 z‏ طور ےکور 
(Kurux)‏ ے جولغوی طور ب MSS,‏ دراوڑی یل اور زیا کا نام جو ریاست 
راک سے J“ (Kutakku) / 7/7, i-e dy ^e Cur zx Je‏ 
oe”‏ ولو وراو ڑ کی ce Fre (Kut-V-k) SG‏ کا مطلب 
VB‏ بحدازاں Mf‏ دراوژی ی کا نا م وکیا ۔ ای ے مایت موتا e‏ 
gto Lis il‏ براه راس تاق سے یا رو وبا ون کے إو لے وا نے قپائل بیں - 
(Westerners) VA Farner £ ú PS Ej, ef‏ کے d.‏ 
Jer‏ ہو نے لگاء جو ددا لك الیک دراوژ ی ft & dd‏ لف aAA Kuta‏ 
Me 07‏ ان القاظ MHL‏ کو hy Ree DEI‏ :$4127 كنا (kita)‏ 
E (Retrofle Jil Ge (u) Id LE Eons ci)‏ 
bota fede‏ بانوں میں عام اصو لکی e Bee‏ 
کوڈاگوز بان Seat‏ دراو ڑ یگ گی MBIT‏ میں صرق ووی کن ہیں 
ے۔ ج رک Khi (D.N Shankara‏ 
کیا کرت JU CTalu)yd EX Ue‏ کے علا وہ ایک الک دراو ڑ ی ز بان ہو 2 
di lor? gu ee is TES «Ut‏ صرق ووی IP‏ بر م لوط 
یزیا | 
کت رخ لگ نال دبي ریش Halve‏ بے le^ Ve ٤6 UE‏ ون 
گر بیس رسيت ہیں اور التو uf‏ رميق طور يرم rut bt‏ بہار بل رار جگ لكل 
ut JÉ dut ur‏ رج ہیں JVL PML GES‏ 
کر رخ وگو نک پل ون ا کے ے vie Ul‏ نے فد هم اووار Ue‏ »2 


40 
ا قا لل شنا خت علاقہ Ge AL‏ بحرا زآ ل در ہے خر باداکے سا تھسا الت 
7 گے پا یچ میں اورف ص ری یسوی می مرول اور 2 سل صر تیسوی میں Uae‏ 
urs‏ لير ے وہ بہار سے شرق ل طرف دال» (Jo to‏ کے لا i‏ اور پھر 
در ہا سه مون ر یب رد UU‏ یل ارت رن ار Lots‏ نو ييل 
d un‏ - اول الک رجح مرف ونر اور ونر ال کر رارك لکی ار لول “ل Le‏ 
UC.‏ جوا نکی رابت جرب تک توال دی ل جو لى بنروستان تک Sila‏ 
اثوام JAL‏ آبادکاری TEE‏ ی یت ر كحت ول GE‏ وراو ڑ e USNS‏ 
n‏ ریس ص رک میس دی می ول مول اورا لک سب BE Mu.‏ 
e sid buts‏ ےآ بک نات پر ںوہ الاو موی رت 
کرت ہیں ادر کی اور موم رکز از کے و ںود ile BIS‏ 
OF butt‏ ےکی امت ہوا Se‏ یزاگ قرب dre im Bt‏ 
ure ie lef‏ نکی مرق جرت كا feeb‏ عب کی ت 
مج iPS‏ ین شک رک PEII‏ 


"Neolithic Mehrgarh may have been one settlement 
among many other similar ones, or else it may have 
been an exceptional site around which were 
articulated a series of camps or semi-permanent 
settlements, whether on the plain or in the 
mountains depending on the season. Only the 
excavation of levels corresponding to the deep 
layers of a site like Kille Gul Mohammad will 
provide us the possibility for camping a lowland 
with an upland settlement and thus of addressing 
the question of a possible seasonal 
complementarity between highlands and lowlands 
during the Neolithic. Based on what we know now, 
the primary function of the settlement at Mehrgarh 


۹۲ 

appears the exploitation of a seasonally abundant 
resource: the barely that seem to have grown 
almost spontaneously in the rich silts left by the 
Bolan floods. The impressive quantity of cereal 
impressions in all the Neolithic Mehrgarh and the 
vast groups of compartmented buildings may of 
which seem to have silos, no doubt reflect this 
primary function of this site."(45) 


putt ood سك بہت ےصح‎ Us «lu 

dtu‏ اورراھستا )بھی عل L‏ ازاك شر ال درل کر ر 
i‏ ا سر سو نے یا جک بين home‏ میں GT P‏ کار 
UEMURA ICS EGU Fre yir‏ کے ان 
T»!‏ الل سے اک EY Ut‏ رن eas‏ نگ lu‏ یل St rut‏ 
لوچتان ۱ Sen‏ ات اور eA‏ موق e‏ کے دوران لوچتان 2 
وال یکا را Dl‏ اراس ped Vor‏ کل طور ےآ پاد (PL‏ 
opo Le wet dU‏ برام ول زيان Se‏ ايل الى شتو ں کی 
الل میں تج سک ze‏ این لسانیات سے ان تین زربا نو دراو ڑی ب یکرو 
یں شا لآ یا dec UJUUZ vfi (M.B Emeneau) sec.‏ 

: رکرتاے‎ fhe ES 


"In the "North Dravidian Velar Stops" I have made 
a close examination of a small number of groups of 
etyma which in North Dravidian show initial velar 
stops instead of q or spirant x, and which have 
etyma with palatals in the other languages of the 
family. I have tried to demonstrate that in these 
etymological groups NDr. K represents PDr. C- 
and that the conditioning factor is the following 
PDr. Vowels. u and e. The most convincing groups 


d 


are DED 2183 (cut-), 2204 (cum/ mp-; Br. Kubein, 
2211 (cur-; cur-(EV; Br. Kur-), 2213 (cur-; Br. 
Kurr- is not in DED), 2285 (cer-), 2312, 1195, 
2006, 2030 and 2037 (Ce/ar/ i-; Br-1 keb, ka-), 
2202, (Ce/ a-; ce-; Br-kah). Of these 2183 and 
2285 do not have Brahui etyma."(46) 


Le MU UGG gus‏ لم لی اش راک ے جوتصوی 
نبي كا ما ے۔ ج بکہ bata‏ راوژی زیاقول کے edv dat‏ 
tf‏ تك hne th‏ راو oU‏ اقوام سك مان سی 
شراک موجود lut orbe e e portage‏ 
en te URP.‏ شال کےطود dp usta‏ انو اپ کے (dd‏ 
انالك e vd ta Pit ye (Mitochondrial DNAs)lmt DNAs)‏ 
es LU ere‏ 

دی ڈو رڑزاز اورا کک تلك QU‏ كرذة رامول en‏ ے جو 

UD baee ے اور مندوستان‎ P Ut Uk Z7 

Abe Vu 2 wd bal y‏ رھ 3 vx‏ اشاره 

رت pb IE ADIP fur‏ کی اولاد 

(موز بط Huges Buller)‏ 1991(-1 درارڑی 

CA -+ ed oe UU 

Z3” (Proto-Elamo Dravidian) J T ايلام و‎ 

i)‏ لین ے۱۹۸۱۰۱۹ء) کے مط بی ا نک WAL‏ صصوبے 

MIP E RAC MAM یلام سے الها اوري‎ 

»تن اور A geo‏ یش بول نی Seti UT‏ 

TE 1 ~!(Western Eurasian) TP ü 37^ میت‎ 

adu Seles!‏ نيصر ۵۵% ) رکم کی ee‏ سے 


۹۸ 
تصف ہے اوراس خط میں اناف س یکر وو تم سل انا یکر وہ 
Tr:‏ لو (Haplogroup M) "y d‏ 11 24 رر 
(rm ud uhi )‏ سے جواس کے بكس وراوڈی يان zy‏ 
وا ی بنرستال Ur‏ ہیں تر TAS.‏ اس ud‏ 1% )ے۔ 
(Phylogeographyo Codes)PC-lU»sL5 3 See‏ 
tola ial yidan Se "f ie bey)‏ ۱ 
us‏ کے درمیان رتیل سے بعر اور وراو ڑی بان ہو لے 
وال Wear‏ وموں ے برت مو ےک 9*9 Ut‏ 
(OPED)‏ تاباك Sut ES UE‏ 
بلوچتتان Ut‏ وراو ڑ ی وجود e‏ ے دراو ڑ ی ڑ پان ہو 2 
gg,‏ کے ما تلو نک T‏ سے اور su‏ لوكو كا ot‏ پل 
(Gene Pool)‏ جو تخر نيال & JU ptus‏ 
بول والول ME‏ لولن uL‏ لت مشاہ کا -e Ue‏ 
(^t‏ شو جورم رامول 22 رراوڑی زان dy‏ وال c‏ 
re UU en dca‏ باكسنان س دويادهآ باد 
n‏ چہاں poti GSA LUE e v‏ 
ای عفرو غ کی Quac Lee Set‏ رامول ایک 
Ares‏ دراو ڑی زبان بو لے وانے خيلء جو بایان زبان 
ہو لے والو كأ ست TE‏ خر ی ال با e‏ ہیں ۔ اس 
سے ریم ايلام ووراو ڑ کی مغرو سے( می T‏ لین" ھے ۱۹۸۱۰۱۹ )کو 

(MM) سب‎ Gags 


۹۹ 


SI ا نكا سامنا دراو ى‎ Ie اورسندع‎ gez usps 
سب‎ ba ارا ^ رواک ایک ملب‎ (Parva-ka) AD نے‎ Us Ut aee 
ar 3 (Parbat) ا يبت‎ (Parvrat)=3/| )737۳۷٥(ادراپ کے‎ e LU 
ری‎ e ۱ 1 با (32) اورسا(52)‎ (ka) 7193S. وب‎ c یں مطلب‎ 
شا دوار‎ c tx کے ساتم اتال‎ (root) Swi eu جو اکر‎ e A 
sp EO KU الو ےکا ر سين دالا )»ورن مرکا( ود‎ ( He Use E Gato) 
دہ )لی‎ Aa VEREINE GE KE ہو بے نام‎ 
C Jo کہ اکٹ‎ Le e dee زا القيال يارواكا کا مطلب پہاڑی‎ 
Le (Kuvii) Uf Kui) هنال ے طور لول‎ beer مطل کو‎ Kurt 
` اور‎ 0۷10(2 «(Korava)bif«(koya)Uf«(Gondi)U &«(Konda). 
du کے سب نا و تال تون ا ہں وس‎ Y | (Malayalam) yt 
= h find herdan 

Mash )& be اکن ے بلک‎ eels” 

(PA) (Drav:malUU دراوڑ‎ 

ور یشن t‏ رول ا (ut‏ دراوژی بادر اش (Mother Goddess)‏ 1 
1 رال (Aryanised Form) ıs“‏ ے۔ بلوجتنان اور وادى pr‏ سل كلف 
مقامات سح برأ 7ھ بر7 Ey‏ کی Ut TER euler‏ )کر دراور as oum‏ 
u*‏ باد ال کے يجا رق -Ë (Worshippers)‏ 4 برآل بادر ار شکا رہب با 
سل يبود نبت e (Shiva God)‏ لوط ے۔ PODER‏ يردراوث و لكا د By‏ 

e اور‎ ty» Lp f et Y PETS 
Ule re o Serre قا) کے نام‎ Î حيرا لوك‎ ( (Pasupati) اس‎ 


5 ۱ 
Kit‏ نے "9 (Proto-Siva) ls‏ کے نام موسوم لیا Ca) e‏ دراوزى ساق 
تيل مل عبت اہمی تکا مال تھا اس VATI; "A jg e‏ 
Jaa | TS UIT‏ لوان اور واری سٹرے ل لول J Gul VP‏ رشک 
[fV DI-E 1‏ رال نے ال ات Uatys TIPS LÀ‏ یس شال 
oti Syed USL b‏ رز ول iE‏ 2- 
ال لفظ (ياروكا) کا Un SG LL bub Lb‏ ہے۔ 
dost t‏ (بہاڑوںکی £( but‏ ردایت IL‏ ماوت (Himavat)‏ برف Uy‏ 
14 ول (Himala m OLE (Himalayas) Ja‏ کا مطلپ رف 
اور لا مطل یکم ے با بر فک )يا رول lepe ulead‏ ی بوک 
ے اور میاو تک ی ے جلف رولو اور deuyi‏ ہے هل مل Goize‏ 


uud 

7 Gudar Qe ovt 

اوا)٦(‎ ٠. ۵ا ا‎ CIE SK 
UPAL ۸باول‎ TU 


لو جنا ن ل يرول LOUP‏ 192970 اوروا NL SC‏ 
کروراوژی Ure II‏ سے ا نکی PESO E EU Mer‏ ب 
FAO du‏ کیصورت میں )کا مت قات بتكا 940 1481277777 
o£‏ ب b^ VIV U UL Jose‏ لق وی ا مان اور 
لی نال اد بو JU‏ ے۔ بلاک نكوره بالا EU Fa‏ مو سے ہیں 
گھردراوڑ یتین n‏ يبل Ute nS A Sui‏ 

(Darius Hystaspes) $i Leal yl)‏ (۵۲۱ء E, V‏ ے وادی 
سر روخ نش UP Ute‏ اا سك عبر use‏ کے تین زپاتوں تل 
Stuer QU‏ سن ہکا eM‏ نف prt Led‏ بے کےطور پر برکور 


lel 
£ obe دارا کی‎ "TU TON (Herodotus) 7ر‎ 2 £M ہے‎ 
Ut )۵۰( کرت تھا‎ MAPA جو دارا كو‎ e ول وس طور پر ذک کیا‎ 
Fs ہے جو کرت لفظ ارد اکا كافارى‎ OI ایا نكا‎ KUL Fe E 
L bULel £c t) (Plural Suffix) لاح‎ Je فانک یا يبلول‎ Lad سک ات‎ 
بلو جتان سل‎ ul میں جب‎ GU ۴۵ رل نا ا ہے ۔۴۷-‎ Pus 
سے ا کا متا ام‎ IL ياس‎ Td ران دہ‎ euie 
کا نام دیا۔‎ Parikanoi SIG نے‎ uoo ur bey ہوا ہیں‎ 
و نم تك جوسیتان»‎ (Seventeenth) کسر ل‎ ecb 5 CEA 
روایت کے‎ bl d) ota )۵۱( BU لی بل چنا ن ہے‎ Fou dg 
لونلا رک ے یں ۔‎ LISA M Coi) کسام وک‎ SWF 
Ever bis (Lesh) See گے گنرعارا+ اوی:‎ 
GE Lease WE ول (دیایت رین‎ TP TON 
dfe ty AVL be the AC UA EU 
wb IG Le انا‎ Je کا شال‎ Bellow) tex T 
Je Ete eu نا‎ Ve Ce IS sl) x 
UA duc wae ber لوكو نك‎ bu: کے شرب وجوارمیل‎ 
CARY AJ eeu let Jen d. 4 uf? eels یم لفط‎ Se وق‎ 
موی سورت وکیا‎ EL ety ایک تیل )ہی‎ tidal) 
J; 6 (Asiatic- Ethopians) 9ئ کش‎ E ۴ رت‎ 
نے تنس‎ unh i تھے جن ہیں‎ IES جووراو ڑ ی‎ Cor) e AF 
ا نت می سکوخ‎ E a اور الوالقا‎ Uf wn (bl ) 
ENS 1977785 کے رد‎ JE 1 نبا لایخ لو ری‎ ex 
JP dp ودره جنولی وتان‎ be LAUT 


lep 
دراو ز بان شس وزاك‎ D AAi x 
(del dG ے ) کہا سن غا کو ہستانی ء یار‎ def مطل ب شال اورکود یکا مطل‎ 
کاب (ط) سے تی کیا وروی کے رف | ول‎ (v) لوكو نے وڑاکودی کے تق اول‎ 
Je CO کب‎ Ute دراو ىصوت دما‎ due Kad سے‎ (x) t (gc 
سك مها بن‎ HB Lt bP ے۔ جنا روث كوت‎ tendu 
کا‎ Ko<ku<hu JA کا‎ (vada>bada)Br+hu+i<Brahui srl 
سے‎ esf رسک وال براہوگ یکا مطلب شال‎ PL b in مطلب پپاژ اور‎ 
وأ راوث اغ ے ماخوذ ے۔(۵۳)‎ Bi تن رک وا ےلوگ اور‎ 

اور eoa‏ ری میس بارچتان شش بلاج قا لک Ulo‏ نے 
لف براخ گی ey Cebit GELS aud‏ 
wickets Au ee d eu‏ سے اور خا نکو بان سے _ 
424 تی اف رال برای می یل موكيا جآ ر کک مز ور ے۔ 

SE alor 

سواستركا gel‏ صليب كنا نکی PL‏ ست الكل دوس مردانہ با 
دابال 5 اور تات )اال f, Com) ut n‏ ریا لک ty)‏ 
او رای فاد Me‏ عم چم رس کیا رما رئ Se st‏ 
bs‏ اق ا مکانشان تماء ھ ےآ ر US‏ نے lid We‏ يونالى صليب WL‏ 
PL‏ وادی سند حك ھہروں SSP RRS‏ ہروں کک 
سب Breit Urea Ane Wey‏ -وادى Sos‏ تیب Ut‏ 
ا کی فی ميت اوريهال ايلام ونیم سے ييل کےا Vm‏ را اورا 
UPS uf ue AS‏ سے ت ہک خرب ےب لدم ہتروحان ما Out‏ 
علاممت کے طور سور yi, -e‏ علاء کے ناد بك | JË Pp‏ 
ہے۔(۵۵) o Io‏ سے لئے وال ایک م رپ V‏ (۵۷) اورم و ودڑ و اور 


۳ 


تي ل کی لستغا trs‏ کر MENY f UE‏ ب سے dt‏ سان اور 

ob iode کےطور پر دراوڑی سا‎ ed GU Ut ono 
لريب تال‎ A^ eL ارال نے اے دراوز ول‎ Mgr 
TE IL Uf 


"A degree of excitement is created with the mark 
of the swastika which has been found in Mehrgarh 
near Daadar 100 miles from Quetta and local 
scholars have been suggested that the swastika 
symbol may therefore, be of Dravidian origin."(57) 


(Concept of EU f ات نا‎ Gyro کے‎ T9720 
epe یشان ءج 75 نارون‎ Cosmology) 


"Swastika- a symbol of fortune was also depicted 
along with dotted circles and schematic human 
figures. The 'Swastika' in the form of seals has also 
been found at the foot of Bolan Pass in the 
pre-historic period of Balochistan. This may have 
been a sign of their concept of cosmology. The 
contention has to be confirmed or otherwise during 
the subsequent explorations of the culturally rich 
areas of Balochistan in the day to come."(58) 


LL. (Sir Charles Masson) 56 ۳ نا چا‎ e. ال ے يبد‎ 

ےکی ار لول Copa‏ حب کے درمیان سوم ی PS‏ تی کیا Sr‏ .2 
سات A efr‏ رو لک نشا نر یکی flesh phe‏ ل فی رجگ بر 
uf‏ ہیں ان علا kye JI Akv‏ ىمرو PL‏ 
مک ن کا خیال س کہ ہے با مت SUL‏ بای علامات Fu ut‏ 
SU |‏ ہے (AW Hugus) Ante Co) a gno‏ بھی 
کاب ل چا ل نكا (Mee bull‏ 


lef 

uz iue‏ نے ؤي ولق می سواستيكا EL‏ نشا نت یکی اور 
Usb‏ ٹیس نكا vie bdr‏ نے انشا نکو ہنرو لكا JE‏ موكيا 
ےک تان ت می سے خو BLE‏ و پر با 2d Pty Le‏ 
a-e Whee Use ue‏ 

ال‌ساری یٹ سے ہم ہو لی fut EZ‏ بلوچتان 9۰ 
e J 11‏ بہت PUE, Path‏ اورتضو رک یات SOL‏ طور 2 p‏ 
تیب hs‏ نہب E eat‏ ب Uy‏ ست زا با ہے او رآ ديال نے 
انثا bof‏ ول t‏ نےکر ات تہ جب EUH ih‏ 
AREA‏ کک ان کے مب بكقيرواورققافت مین ینان خش Si‏ علامت 
PI‏ 

ue Se 09 مي تك‎ eh 1290 ین قاع ان‎ (As 
عادول‎ be fe ےو امو كبرب شرف‎ re یک ری سوه وود‎ LR 
نے‎ d نز دی‎ UTC ua سیب اود‎ tut È کا نان بنا‎ te uy 
Pp. yoy ا ا کی اک تق‎ iz 
Udor Ue ی سےا ا متم مور‎ UU rac - e ted کے‎ 
AAE AU AM ہیں ہیں ا‎ 

TC‏ د ae‏ متا وہ ( یراو کیره نگ سے اک 

LF A دلراروں هال موس‎ ub ےکی‎ Loe 

OVEL نا ديك نہ‎ uud tur 
Fe نے متا ى وانثورول نے سواست یکو را نرا کیا‎ ni tE برا ہوئی قات‎ 
تک انشا نای‎ UL ادواررے‎ di بہت ابی تکاها ل سے اور برا و ول‎ 
نےگوشتھول می ڈالدیاے۔‎ HAMO Pie _ ات کف رکھاہوا سے‎ 


\ 


p‏ رھ 
Je iUt‏ 
e Lo nu‏ ے ثابیت ہوا fe‏ وہ oz‏ 
مسا قال ut Ae‏ 


"The anthropometrical measurements of some 


Jo my 


principal tribes taken in 1903 showed the 
following results: 


| Tribes 
Index Index Index 


من تك لح 20 سم 


۸۷۸۷۲٢۰۱0 168.1 1164 
(Zehri) | | 


Mohammad |81.9 167.1 115.9 | 


Hasni . 
ea Fe MACH Beer سب بالا بش بای کاٹ‎ 
: اظ را يت‎ PUR Ge لف _مشلا‎ 
"Anthropometrical measurements made in 1903, 


showed that the Dehwars had broad heads, 
medium noses, and varying stature. The average 


AveragelAverage AveragelA Verag 5 
Orbito Nasal | 


Cephalic|N a s a l|Stature 


measurements of those examined were as follows: 
Average Cephalic index........... 81.7 

Average Nasal Index................... 74.3 

Average Stature ................... 164.2cm 

Average Orbito-nasal index......118.."(62) 


بی ںکاکٹڑ ولك بش یی پش لا حرف ربا 
"Anthropometrical measurements which were‏ 


made of Kakers in the Quetta- Pishin District for 
the Census of 1901, showed that they had broad 


مز 

heads, fine to medium noses, and that their stature 
was either above the mean or tall. The following 
were the average measurements of those examined: 
Average Cephalic index.....81.9 
Average Nasal index.....69.6 
Average Orbito-Nasal index.116.9"(63) ۱ 

PU COLI رع تا یک اود‎ Ass 
"A comparison between the Cephalic ۱ 
measurements of 60 Tajiks given by M. ۷ 
with those of the Balochis alluded to, shows a very 
striking correspondence, the highest index in each 
case being the remarkable figure 95 or 96. The 
nasal index for the same Balochis is 68.8. It is 
clear, therefore, that as for as the shape of the head 
is concerned the Balochis must be classed with the 
brachycephalic Iranians and not with the 
dolichocephalic Arabs or Indians."(66) 


UP إل - ( هروا‎ SG out قبن‎ bee ير‎ heu 

£ bss ce de اور رو‎ tud رود‎ SSeS ile die انار‎ 
J UH E (Aborigines)c— cux LU if AL برا مو ملا 1ة‎ 
ے2(‎ u* Ib ETE GU 1 نالعا‎ cu Cut 


| 


۳ مول اورق زر دراور ی 


باون با موم دنا ری اور BALSA‏ تب زب ول میں سے ایک 
Wilf ly ae‏ ہے ولو متا اورافغانتان eau‏ مکی ز پان ے 
اور ال کا OLY Qe Sie‏ جريد ری Saf‏ ات (Early Harappan‏ 
Neolithic Culture)‏ کے ارم hes ys‏ ہوا Capa el She‏ 
(Sir Denys Bray)‏ پا ہو و م WAS WI Ute WL‏ 

"Then there is his alien, and to the ears of his 

neighbours barbarous, language, and island of 

Dravidian utterly served from its kin by many 

hundred miles of surrounding Indian and Iranian 

languages and possibly by far more hundred years 

of isolation... who are these strange, Dravidian- 

speaking Tribesmen?.... And if the racial riddle of 

such a commixture of people is unanswerable, 

what of their language? Polyglot in vocabulary, it 

is sheer Dravidian in its structure. Is it indigenous 

to Balochistan or immigrant? If immigrant, whence 

and when and how did its kin wander forth beyond 


its utmost ken."(1) 
کے کا اعم رثات‎ 0 Ez کت کو وا دیسر اور یلو‎ UAIPE, pE? سر‎ 
کے‎ u^ Bob iQ کو‎ T^ سے و 7 2 وشت ان سك بان مو جور تضادات‎ 
e tL fastest 


۸ 

"And in all human history there are few greater 
contrasts than that between the highly developed 
city- civilization of Mohenjo-daro and the 
wandering tent- life of the hill Brahuis. Sir Aurel 
Stein (1913) faces the difficulty with imaginative 
candour. In the Brahui he sees not indeed the 
descendants of the ancient race who founded 
civilization, but descendants of the semi barbarous 
people on the fringe, its poor relations as it were. 
And he points to the Brahui hills above the plains 
about Mohenjo-daro, bleak, barren, affording the 
invader neither attraction nor room for settlement, 
as just the ground where a nomadic fringe of the 
city- civilization might be left undisturbed through 
out the ages, long after the cities had been blotted 
out. Real or imaginary, the picture Sir Aurel. draws 
it is true to life; how true no one perhaps can feel 
who has not himself wandered in those unkind 
hills and seem the wilder Brahuis encamping for 
the night in their goat's hair tents."(2) 


سر (Sir lohnMarshall)u Ate‏ نے ان سے پل ۱۹۲۳ء یس Ue‏ 
au‏ باو چان تن براج وک bog‏ طابر ےکی ge‏ می دراوڑی UJ‏ 
كا ورود ال علاسة ست #وا-(۳) Giny‏ نے بھی Ub‏ 02 کے Jo‏ کی 
NT‏ ۳) اور روی cb‏ لسائيات و دراو پات n | =! (Dravidologists)‏ 
Jil‏ رأف S Andronov)‏ ۷) او رکا Ue‏ ول Kamil V. Zvelebil) s;‏ ^ 
بھی Unt‏ نے کی خيال ظاہ RR Me unte A‏ سب سے 


ORTS 0پ فرش د‎ 
أ‎ Jeri (Piero Meriggi) e peut بل ۱۹۳۴ء‎ eu 


کے اس تا سک ملک Oo‏ سند ھک تہ یب ایک UTE‏ تپ یب ہے اور کی 


۹ 
Kou‏ دراو ڈی زہانوں کے نماندان Aa us Ye Cre‏ 
gez‏ بل بول le‏ وال دراو ی زياك را ول نی وہ واحدز پان بوت لكا بت ز ده 
a (Cre eyo‏ 7 ستول eu e my üt I guide Hea‏ 
uz enei‏ کی ز با نک dob dele‏ ے الیک rot‏ كبا كم 
رامول يا نگ شت جار برا us‏ کے دران کال مدل تب OPNI‏ 

eS , ای‎ ۶ 24S for اال کے بعد وادی‎ 
LMA ےک طرق‎ e نے اسے‎ vuos usdi وت‎ 
Ay frp ارذ‎ phat LAW رامقا مكل‎ TU oA 
nc Age جا نے وال تا‎ Sut dt ان‎ (Sir Mortimer Wheeler) 
Wend or OL Uu) 


"The conditions requisite for the interpretations of 
the script with significant recurrent features... is 
not yet present. A majority of the available 
inscriptions are short, with an average of half a 
dozen letters; the longest has no more than 
seventeen. The variety prevents the assumption 
that they relate to the limited designs on the seals. 
It has been conjectured, with all reserve, that they 
may consist largely, though not entirely, of proper 
names, sometimes with the addition of a 


patronymic, a title or a trade. We do not know."(8) 
BS با‎ vea سے برآ‎ os من دادی‎ aN 
Ue مدد‎ SHEL کے دور وہوں‎ (Orientlists) میں رن‎ AL 
SS ا‎ wr OL bad کت سس‎ i Ut ان‎ 
(Scandinavian Institute of Asian Studies Copen Hagen, 


pii _اول‎ Ba E y و‎ "y ALPE ےگا‎ Denmark) 


Ile 

(Semo .)»ور ولا‎ A Asko Parpola) سكو يار بولا‎ f Hi ل شال‎ 
(Sapo Kaskennemi) (j^ ول‎ «(Pentti Aalto) #7 DC Parpola) 
PPS coa يبل ا لكا م۲6 نا أغازكيا-‎ TP 113 نے‎ Us El 
-Ut^ یں کا مر‎ T ريما‎ 0 (Yuri Knorozov)sjs (y لات‎ 

او لالز رکرو ہے واد سند ول ذز Us fé‏ کی ز با كوف Vid bot‏ 
ات (Proto-‏ ? ارد ہو ےگ رر رک | 

pa LT 70101577 (50597239 92 

ہے فد c»‏ دراوڑی (Proto-Dravidian)‏ ے (xx‏ 58 

£l cL ضوصا تال‎ Siz 

(4) سکن‎ oU V br Uta 

ابول نے bs ۳۳ Ky‏ اور دراوڑی c UU‏ ھا تون كا 43 
شولم We‏ 

Gore وادی‎ ut 2 ۴ کے موی‎ ner (Aye IC)" 

G dub (Agglutinative) (11 a dU " رول‎ 74 

gen dee‏ صرف دراو ڑ کیا ز ال 

تر ےعلق رھت میں 

(ب) :كردا نک co‏ #واست وه DP‏ ہے 

و نت C‏ ہیں 

OUI ost wl (Zero suffix) (ع):افاتک‎ 

c? IJ‏ چو واد سند ل مرول ے والس ے دراوڑی زبالو ںک 

e) غاصرے۔‎ 

USD قد ےم ۶ہو ں کی زہا نکودراوڑی‎ oró ال زگ رگروہ نے‎ iy 
7191379 29 7 2P کے نادان ےم لو کر ے‎ 


1 
CO?‏ صوری خا رکا تام Ler? a‏ فم Site‏ تون 
(Proto-Indian Texts)‏ صرف دراوژی UJ V‏ سال 
5 موجورم Un Ju Pi‏ سے کول ig‏ ان ول 1 
Se‏ كو لك PL Ud bloga‏ یا چو اور 

froeg nyo SL لس‎ an 
س وجود يز يمول ہیں-‎ 
ایک لویل مت شس تو مره درا فوا کے‎ (C) 
دراوای‎ Zz of 77/1 (e u وادی سرن‎ nj 
نان سے صادر مور ہوجو رغال ء‎ (Proto-Dravidian) 
toms ti Sunt gU bo مرک ی او رجنؤلل‎ 
foe GINA يل اوران ت نکر وہوں ی یم چاز‎ T 
HEE يك رارسا لک کے دس نتن بای وس لئ‎ 
ED ہل خی‎ ESL ox b org “ل وجود‎ 
0 Kes Alii 
EBS نے وريج کیا‎ (David McAlpin) of f ڈیڈ میک‎ 
دراک زان ( جوب رف امران )کے داراکومت سوسا یل ول اور‎ 
e Nut کے علاوں‎ Ra a gez) سے‎ Ub 
کروی ہی ۔ اس‎ ie M UU و نود‎ oi 
لے 5 عار‎ (Proto-Elamite Dravidian) ذباك‎ U4 لد ابلای دراوز‎ VIVI 

vas‏ لک میں امبان سے Ust lu HL due‏ کے 
ائین جا ری utu‏ ہرکرتا unu ut Poe‏ ز با شائل ے۔ دراو ڑی اور 
ایلای ہا یل ايل od gue duc‏ ہیں ۔ برامو زہا نکی ای زيان سے 


I 

SUIS bse LATE‏ ر او ںک مغرب ے براو یلو Putz‏ ی نرک 
یرت بر زوردیا bog Aux e Poe ur) e‏ يات تن CU‏ 
(M.B Emeneau) ange Cr) (M.S Andronov) L5», cl v‏ 
z C10")‏ نيلورى «(o).P Mallory)‏ الف امل ساف ور F. S.‏ 
Ll 71 ء)۱٦( Southworth‏ مت )اور وا ec LH‏ 
fe‏ سر Ve 2 (IA) (Walter A. Fairservis)u?‏ —- 

iL‏ نک Cz byl FAL MIU dhol Sb rA‏ ہے 
قار 1 tube oblate‏ جر ول Bu Je‏ سے 
بی KE)‏ لو جتان (Bob FUL‏ ايلا ىر کے روف 
اورواوک سره EBL‏ رم الخ كال SiS ee et Ee‏ 
Fi JA‏ ومسل رك et 7 (Jean-Francois Jarrige)‏ 


"As for writing the presence of which is a 
prerequisite for speaking of urban civilization to 
some people, it is not really attested at Mehrgarh or 
elsewhere in Balochistan until beginning of the 
Indus civilization. However, starting with period 
IV, Mehrgarh has yielded thousands of incised 
marks on the pottery. Such marks appear at the 
same time at many sites in Balochistan and in 
neighbouring regions, as is notably the case at 
Rehman Dheri, where F.A Durani (1982 PL XIX) 
has tried to demonstrate the resemblance of incised 
or painted marks to the characters of the Indus 
script. D. Potts (1982) has likewise compared the 
marks on the Tepe Yahya pottery and the 
characters of Proto-Elamite writing and the Indus 
script. For him, the marks on Balochistan pottery 
are an important element in linking the Indus and 
proto-Elamite scripts."(20) 


um 

ال دعل سے ب بات دوذ نکیل رب واي Se‏ برا وگ بان يروث ایلای 
اور يروو وراو ڑ ی زپول سک بل نایک | AEN 1 Ja‏ ہے۔بلوچتتان بیس ال 
کاوجودظاہرکرتا كر يرول دراو ڑ ی لوگ zu gez‏ بنروستان بی Fo‏ 
2-4 اورک یک گر C)‏ اور رگ ہے ووراول Conte tee)‏ یس جد یرک 
(Neolithic Culture) ib‏ گی _ موچ ووو وراو ڑ ی اثو امہ مم وراوژی 
فو سے چا ہزات ایک بزار Go Fowl‏ کے درمیان الك موس 
اور خر ote VOV HEL‏ ل قد (Proto-Brahui) del‏ 
UTE PO,‏ سے ب blot e DIME‏ زبا نکی 
تک اا با ات وز 7 LÝ‏ إل اور gn‏ دراور ی اور L üxu‏ 
ا نما Sum‏ تاا ذ ve‏ کور وز رو نکی Cur A‏ گی ہیں : 

(Phonology) وتات‎ 


"The Dravidian "Brahui Sounds Proto-Dravidian Sounds 
Examples from  Brahui 


à----------1 سا‎ -------— ۰۱٣٢4٢۴ a xan ‘eye’: Kan 

nee en e xaf 'ear': kevi‏ = ہہ 
8s. 0 xal (1).'to kill’: kol‏ ھا سلا۔۔]۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔چ 
mu — a palh 'milk’: pal‏ 

1 0 — i bil 'bow': vil 
———— e mir 'to smear: meZ 

— —Ó—  —— i dir 'water': nir 

u mutkum 'old': mut (t)‏ ہس سس سس شش 
curr 'to flow out': cor‏ 0 —————————— 
k keragh 'bottom': kiZ‏ ———— 
k xan 'eye': kaN‏ —— —— — 


22” سس سس شس‎ c curr 'to flow out': cor 


Hm 


——————— C kubben 'heavy': cuma 'to lift' 

m —— V ba (r) 'to come": var 

—H ۴ bar 'to come": var‏ —— سم 
R tor to hold': toR "0 touch'‏ 1 2050171211 
rr xar ‘angry’: karr 'black'‏ جج ee‏ 
L ura ‘house’: ul 6‏ 2501117 

Z keragh 'bottom': kiZ‏ ا 

ee r karrak "bank': kara‏ سر 

NEE OTE EEE, R xarr 'to walk': kaRa 'to cross'‏ نر 
eee rr arr 'to tear’: arr‏ تاد liue eee‏ 

| سم ی تم‎ Lo bil 'bow': vil 
[e 8 () ul 'to howl': uL 

palh 'milk': pal‏ 1 — و شتسه تسج[ 

an L ~ telh 'scorpion': tel‏ سے یه اس سس[ 

oe E X malh 'son': maxa". (21)‏ سط 


(f 


‘Cs 


(r 
(۵ 


CLEA S زین نا‎ B» t dus 
ل٤٢ (م)اوراو(0) 9 :ود‎ 

(Short vowels) s+” i Xx ut gu 11‏ لو (u)‏ طول 
هو «(u) J (Long Vowels)‏ يمو ل Sia‏ (ع) اورطويل 
سے اک( )سے 627( cherdet erd‏ 
oz‏ دراوز یاس 

(rr) Sa esit EF EU ٹل‎ 

قرم دراوژی رف (vs‏ كلصوت برامول ELA‏ کی 
enr‏ یں RY‏ سی Jal (^e‏ ی لفط ین Um Getz (vin)‏ مین 
نر وراو ری لفط 23 «€T (var)‏ رامول زہان آ Ue (FL‏ ديا سفرك 
وراو ڑ ی لفظ QU arr Con (val‏ يلل Bel‏ كم دراوڑ ى لفظ ول (vil)‏ 
Uti QU‏ رک مکی صورت میں (Yr). per‏ 


(4 
(A 


(4 


(e 


6 


(ir 


Cit 


T 
یش موجود‎ ^ LH رف ل( )رامول زيان يمل لل‎ bot? 
ال‎ ut gu dta (دوده)»‎ (Pal) JU دراوڑی لفظ‎ fa عشلا‎ 
لا 13 وی رپ مکی صورت‎ gu تر دراوڑ ی لفن تی موه راو‎ 
NJ- 
Ut b میں ج رو صوتزات می‎ EU ort ef 
گی ء اور‎ Teh ea Ie M (vowels) ZG رول دراو ی ز بان کے‎ 
اک اورم ,مصون ووخصوصيات ( موی اور‎ a, i, i and و(‎ 
él Le Saal 7 (ot gzz سم ع‎ "109215 
DARLE Jeter رد‎ le 
gu اور رامول‎ etr يرب‎ (Wy Ed) EAI ولو وراوژی‎ 
etn Lb بھی‎ 
و‎ ILS ایکوش وا‎ Ur SI ود دراو‎ 
-e SU می‎ denar utl ec used s bl 
(Nasal Phonemes) کرجے‎ ác 43 5 2 üt» EPLI 7 
الوئی‎ «(Retroflex) موی‎ Alueolar) J (Bilabial) J 
دراوڑی‎ gy gue JF. 4 وول‎ (Velar) (2 (Palatal) 
ete صوتيالى نظام برا ہوک ی لک‎ 
کوات(8ل ن50 4 )مال‎ | y Ua Shits Mo gy 
-ut S^ Je ے جھ برا موی میں تا‎ ðk 
LE UT اور خی مصوتڑں میں‎ Ged یں‎ deu يرول دراوڑکی اور‎ 
sut Jl (Clusters) وال داز‎ 
دای سل کے رف کی‎ usta b (x) C37 وراوژی‎ (e 
نر دراوژی لفظ ماما‎ le مو جور‎ So Oe صوت تر ل‎ 


M 


c/n می تير بل‎ Mah AU برا مول ز پان‎ maxa) 


DUEB Uer IU E b ۸۵‏ کے رف 
کیصوت c» Pra dex SU:‏ دراو ی لفط (ul) Uf‏ (ائرر)ء 

۱ rh Saher S Yu tuas 
Uter کی‎ GO UL Ut برام و ل‎ KS قري دداوڑیی یا نكا 7ر ف‎ ۷ 


Fa براہوٹی‎ d (kan) "ma شل لر دراوڑی‎ ec wy 
ار ار‎ y ۳ (xan) 

1( فی دراوڑی زبان سكوف مول 5«(d)4«(t) & (Retroflexes)‏ 
rte)‏ زان ع جر بی ا ةيل رچ ال چام ے ے ہابت بو 
APR‏ و نک صوت ل نظام ایت .32 100 


N 


(Vacabulary) e iy: 
out کے الا امو زان‎ hid jal جذ لر‎ 7 
UF 


تم مم دراوڑ ی شاا رامول الفاط | db‏ 


JA 


Ld 


Sie 
7 
S 


$e 
eg fete 


(kota)t 
(tel) Ë 
Pal)Jt 
3| Cto 
Cz (ub 


وھ 


0 مون 
|$ 
1 


71 


wt ^‏ میا 


[M p 
= 


E 


E 
E 
t 


وتات هدن sa‏ سس میدس ی ری 


> 


| EE 
 (Pattam) ý | 


K p Makano 7 1 


۱ ال اب‎ ۷ 1 TT 
| op” (makal, Ja KL 


magurl) 


بین لف | 
01 7 
و 5 - - ری 
(neter) 72‏ 2 


71 
ار مم 


پوس جس 


BET 2۳ 
3 


5 

P7 Pa E ري كنك‎ Morena 

Ux e oM LET‏ نے e‏ سے اور ve Ur‏ فان 
aid‏ بلج 


ینم 
(atta) tt :‏ 


(vala) | 


(kota/ Kattai)(} Seve "d 


(penti/ pentika) d= 


(Min,fish, star to اشن‎ 


(rr )shine) | 


علاوہ GL‏ ہی ری ںا Fide m‏ 
A‏ سرت ہت امول Bi‏ ری ae‏ 


irr 


DeL دو‎ 


( gudde)ý Pd 
(ko/ koh)s/f 


N 


(oru)s3! | 


(kon, kotu) کون لو‎ | 
(Sura (a) li) عورال‎ 
(chukke) JZ 


(mane) 


lo oe سے‎ 
S NU | 
GH 
G : 
Lue i 


> |G |G 
NUN ° ۰ 


© 


= 


(Margh-an marul al) L^ U it ^ 


(Body Parts): Zz 
«ut اعضاۓ م کے لیے مندرجہ ذيل الفاظ جو يرو دراوژی زبان کے‎ 
۱ ut. Ee Ut sx 
^ pi 951 صرف‎ d. ل مد اور جرس کے‎ a (۱)ا اورموزی:‎ 
جو مد مم دراوژی با يرو دراوڑی زبان سے مستعار ے_(۳۸)‎ «e. U (Mukha) 
se Fs دراو ىا با نکی رع مضرادر چ رے کے لے دوا کیک الك‎ sez beets 
مل لون 7 دراور ی لفط‎ va. مون اور مہ کے‎ Lege 
Zee ۳ كر دراو ی زا ون یں بھی‎ Biy باخوز اور‎ (mukham) ("Wr 


eo 


z 


cn 


S 
of 


irm 
- "UU <i? bets بول انی 1 7 دراوڑی و‎ bod. ei ۳۹ ےہ‎ A ۱ 
VASA )۷( ہے نو يروك دراو ڑی حرف واو‎ F Led bee 
س‎ Vut برا موی‎ Bl ہوجاتا ہے جو عام قافوان ے۔ چنا نير ولو دراو ڑی‎ Lg 
(r^). Gay du std Lo تی موی توا وتا ل می‎ 
شرع ملس جر وأو وراوثرى لفظ‎ ule وش گے کے‎ PCr) 
279-93 مت درخ‎ uk). Stove file ithe tf 
مو جود مل د دیکردراوڑی زاون بھی چم سک كله کے‎ the en Se be 
(rire Cus کن‎ 
ے جو روٹو دراورى‎ I BE PALL eels e»t) 
ہے لفظ ملا‎ fu UU ی‎ M. ec کا اق‎ (kavi) Ud ba 
On) 
red Ue lut بر مول‎ d کی لٹ با يليا سك‎ Ust eg Cn) 
Se due لفظ‎ tte eue E UU fe (Catai) Que d يروو وراوژی‎ 
Cale متمولى صو‎ Veg bak (rm) e Ot يان می ای ہوم‎ 
راکچ‎ 
ex (Tu) P دراو ڑی نط‎ geet)’ Bl scs :)۵( 
میں بھی سمل‎ 500007 JB e So Gel ست كبرق مما‎ iL 


C-e 


Pd 


el 0000 ie GU Bliss 3 

ro) e دراوژی افا می یھی ستل‎ one Sobel "I 

ON. ü P ml C)‏ (رل) gy‏ وراو ی لفظ أو (uy) Ü‏ سے با جوز 

du UL we Jo ut ساتھ رامول‎ use يج معنو الى‎ Re 
(nO e OU Up دراو ڑ ی‎ 


Itt" 

IAN‏ برامول لقتال“( چلر )روو درا ا 

جر ہوم میں e‏ سكول ویر وراو ڑی ز با نول می بھی متا ہے 

(ukir) net ba) e Jal gy ( É ( مور اور‎ Bil (9)مورراور: براہوٹی‎ 

a 4 وط ی زبالول س“‎ a lel ره نیم‎ qu. t) 

(جبلا وان ل (ALP tal‏ 

Ze)‏ پرامول لفظ یت (خون ) ولو وراو Bl‏ ے ماخ ے۔ 
برامول مل روو ورا DS ny CUu‏ سس رو رے۔ 

(m) e UP زبافوں میںگ‎ bush a 

i£ سے‎ (khural) UA لف اکم ری روو دراو لفق‎ dle GAN 

tell tus Ud buone‏ ے_(۵۰) 

T etl Aur)‏ 7 دراوژ EIU‏ واوو( (Pottv‏ ے 

از یی رورا وى زبالون عل &(Panti) GS ll,‏ م UE. (Pantam)‏ 

(90) "^ Weeds (vanti) 

(س)خ: | beets‏ فط Ing Coo WE, "AT Ë‏ رراوژی bd‏ جووال 

(at) eU" m ‘Ye لول‎ La Saal hah sitesi? Le (Cuval) 

Js سے جو‎ bi) و وراوژی‎ hy کو ےر ور لی‎ "-— für) 

(ar) e te کے ساتھ‎ Uke Ov چنرصول ورن‎ Stu sisal 

sa e)‏ برامول afl‏ ( كلا) يروك دراو (Kutige) Bh‏ ے 

T» é «(Kuttika) کیک کو کا‎ Us UU دراوڑی‎ y? Ed ےک ہہ‎ 39 

C Ut sue? g e اور کو‎ «(Gontuka) 2 A (Gontu) AH. (Gullet) 

(ar jeg 

s Mc (Poccu) روو دراور ق لفثا پا‎ O )U? ‘ba رامول‎ yO) 

( 0) e V 77. 5 dut UJ ud bis eo iil, Ut 


۳۵ 
گر اور‎ a bd Sis 7 روو‎ Cy اپ £ و‎ ) CE Ed 1 رامو‎ 13 
thy f Ud و ا‎ 


Kana: one-eyed is very obviously derived from the 


negative adjective "who does not see" of the 
Dravidian verb kan 'see'."(56): 


usta said)‏ فا من dal‏ وراو ڑ ی لفظ ے جو و یکر وراو ڑی زب نول ل 
ام هه ` 

n 15 Duc‏ بل( tt (Ue‏ اراپ ند0 »را 
mapperdtreReppeng toti ud )‏ “أزلفظ «s *L(Reppe)tgz‏ 

= (Reppa)l. E sf (Reppe) دي‎ LIU TA (Reppa)b. nne 
)۵۸( cec Ue e o 

(9.2.35 از تا‎ (ali) E oo b GO Mision 11 (4) 

"mii Blo a قط كام (سر)‎ dele — ifm 
Cee tbk př 

Y سب ورلا‎ BJ دراوڈی‎ y, (GU) ins 7 JM) 
(Die زہانوں شی باياجانا‎ 

VV 92817909 6979307 برا موی‎ Gr) 
dar quel 
7 ru rr") 


Ship Aare اک )روو دداوى لفظ‎ ( Uil رامول‎ Jv 
One إل ليلا‎ 
اريك‎ 7 BI يروث دراو ڑی‎ Ga DG لفظ‎ on 0 
Cit Jee بش بايا‎ tu Lus 

ued) sha LA)‏ کے درمیا نکی يشت )يروث دراوڑی 
WA 5‏ اوژی نبا فال یل ایم ہوم س پیا ہا ta) e‏ 


p 


Ir 


(Household Articles) T. y 
A ل الها .94714 يوأ دراو رک ول - برا مول گی زبان می لك‎ sou 

کے emu‏ ليها جک utu‏ 
dui bd (Sats 7 (Sus du) ÉJI 3 1" 2090.‏ 
asd 2 siz)‏ اوراول Une‏ كل خو راک اورشكار )ست ا DP PET.‏ 8 
یاو یھی Dad‏ 
Lr)‏ راو ال FÉL‏ يروث B bo‏ ے چو وير درا ادڑی 
c Feb u‏ ( 14 ( 
Cr)‏ راو Bil‏ ولى ( کاس )مرول زر gibe fe "mm‏ 
fu‏ جوف كرى tee ute‏ زبان س o us‏ میس بإب جات 

-< 
Pe d BS ۳ S30") 

URE dert, Ut راو‎ C9) اا گے‎ LL bil, Staite 
ر‎ ۱ Hee ابو‎ (t)L(Voiceless) is ۲ سے پر وگ وراو ری كا‎ Chis LL 
م وکیا تید ل ورای نينول یس عامقانو نکی نیت‎ arat (Voiced) (a) | 
بش ہے‎ 
Ale (ھ )كورو: باہوگی ارو( یکا تی )جس میس إلى برا اتا‎ 
Ése ماخوذ‎ (kora)uf ali bs يرول‎ te eri Lvs 
صورت يبل اک ہوم میس پایا جات‎ (sora او رورا‎ uf ىہ لف‎ Ut وراوژی يا نول‎ 
ے۔(ے)‎ 
سے‎ (koy)£ لف ظا‎ blo a ب كاين‎ PE dcus 00 
تب یل ایک‎ tar ns کی‎ Qo ro da اخوذ ے۔‎ 


"nc 
(a)-e نزي نون بھی ما‎ bo Blu e rident 
ولو دراوژی‎ Sus ACOA IA. VE ( e Ed )کر رامول‎ 
نے‎ K (kara) (kala) U6e(kalam) (VEE لال‎ UU 2» Wire: 
dur L پلیٹ اد کی کے بر‎ cou IF (kai) اد رکا‎ ء)اکھ٥(‎ 
۲2۲ مب(‎ 
z ,امول لف كنرك ( کی رازن وم ون اراد تكو‎ — MOD 
ویر‎ ec ے‎ (Kannal) JU ہے )بھی رو روک لف‎ Is 
۱ )2۳( دداوذ یز باؤل مل شا‎ 
وور‎ 4 ba دراوڑی‎ gy 123072) T bs) ely T4 
(4) e UI 
£M a 12 یا وه دراوڑی‎ JA کار(‎ Ey رامول‎ 3-40 
(z0)-c—( "Ut زاون‎ boo 
(Kuttai) QU 13 isl OTIRDI [^ uw : An) 
CE ^P UJ ے ما خوذ ے يرافظ دی وروی زا‎ RL i 
۱ نس‎ 
6 دراوڑ كا لفظا ے جو وکر وراوڑ‎ gy tg (i S ) G رامول فط‎ Sn 
Poijyas) lag ادر‎ Pojjna) جن‎ 4«Poji يدق‎ «(poja)leg Us ناو‎ 
(£2)-e- “لمر‎ Lili wre hid 
(Mati) ال‎ siu DET روما‎ ( j T ۳ lun) 
IF Qu یس‎ or Matam)p te جس‎ Sere ithe (Sis) 
)۸( J Us 
De c (ارر)‎ (ul) ul EJ ex دراوڑی‎ 7 Li رامول لفط‎ iC") 
OOF ai pasrah ( كاذل مت اوشر‎ IU? Lid ہے۔جودیگردراوڑ‎ 


IFA 

Mii bet, TAS.‏ کرو )يوأ دراوڑ Bl‏ ے جودگردراوڑی 
tuU‏ پایاجاتاے۔(۸۰) 
bur — uu)‏ دگران GRE)‏ خم ) e‏ دراوژی Bl‏ ارام 
Plea (kutaram)‏ ےھت اوڑی Ut 1 (g) Eur ۱ )10( EU. UU‏ 
تد ایک عام اصول ہے .یی مک DV‏ وى زپافول ع ل لارام 
كرارا \(Gudaramu) #1W(Gudare) e M (Gudara)‏ او رگرا ارو 
(Gudaru)‏ ک‌صورتون ^e Us‏ ( 
P p ur BCL)‏ 47 7999 )مور وراو ڑ <(Cerupa)ls ES‏ 
o xe VA‏ وراوژی use 7: dri Ut UU‏ کے de‏ مر دن 
(Ar).‏ 
(م كول bo e (ON d ih be‏ لف (Koni) à‏ سے 
UJ Ub ite bue Sot Aue i‏ ٹل عام 
Aa Ut il, i) Fl TOLI deU‏ وراو ڑی ILI‏ يل دوصورنوں 
نر COPERTA‏ 
(۱۹)دول: راو bl‏ وول Sd)‏ ) روو وراو ڑ ی (tol) SII‏ سے ماخوذ 
سے اس لف “نات ae‏ لی pV‏ نے چو وراو ڑی RUMI‏ عام اور با تاعره 
(Af )- e Cl I uU tur et‏ 
N)‏ باہوئی زبان Put L F Wagi Wut‏ ون 
ے اور B P Ag‏ روا بلوچستان Ut‏ اتارک بره کے دور سے ے 
bi (SUNS SF Gib LEZ "a‏ ولو ورا وزی beg.‏ 

z li (Sir R. Turner) 24/7, ے۔(۸۵) سآ‎ bib می‎ UU bo 
Lor pom DEDIT غات می اس کرت‎ 
کے1 خ میس وراو ڑی‎ drt ص ری‎ lu كرت ز بان کے‎ WO ay 


irg 
الا ودر فزي فول ملي‎ e تما‎ ere UI 
ae. TUR" VE pele Aut gez اور‎ la e Ut Z| 
اور وی‎ .ut df HP tte e ان‎ Fut از‎ Fut ij deed 
س وول زیادہ‎ UM بلو چتان می يق ہیں ان‎ e خا ت ںآ‎ uus 
LUI tir ىك‎ Lod Sie P کل یاج‎ 
, (Ad)< C 
(Irena) ار ینا‎ E دراوژڑی‎ gy كىن"‎ un be I" :ںرا)٢۱(‎ 
موجودے۔(۸۸)‎ SL UI وراو ڑ ی‎ onec سے ماخ‎ C ( 
دراوڑی لفط سے جو دی دراوژک‎ hz C abu E) 
AY زرا لال میں ا اا‎ 
برو دراوڑی لفظ ل جو وير وهاورى‎ Co desides drer) 
a Ly ک‌صورتون لد و‎ (Mosga)É-»";:(Mojkha)Werut Uu 
ا اتا وا‎ 
Ubi ut | سب‎ Bl ايل کب‎ 10039471: Jp F 
(ae, ce YE ED Nas) idi dy مش‎ 
(ar) e ماخوذ‎ Ui سے جو برو دراوڑی‎ pë L È Io اور ووسر‎ 
مہو وراو ڑی ز بان س‎ Gm (Uram-khal) ارا سكل‎ rA مركب اف دی‎ 
NAS a )۹۵( te (ur) حص ار‎ gU e ایا جاتا‎ 
بش حرفل‎ bale Rr bs روو‎ de رلک لقن‎ ber EUG 
dut GC 17" ے اور اور رولو دراوڑ یک(‎ clon ال تبر ل‎ (S) 
براہوئی یں‎ i دراوڈڑی‎ Le endet +0 


سے 


Med eut 


۳۰ 


شہروں کے نا م: (Place-names)‏ 

بلوچتتان 1 (Early. Harappan UPS SF ue du:‏ 
Neolithic Cultures)‏ کا ا oor GU AFF LIES Ue baled‏ 
SG‏ متا با تک اش ی تین bebe‏ ہیں برام ول قوم aS lade‏ 
صادرمول ست» جوبلوچتتان سكج د PELLE‏ اوروادى bor‏ تبذع بک M‏ 
usu ute T 2-9“ ۸‏ پان ہند وآ Leta‏ 
تحت ارققاء یذ (cc bay‏ توت بلوچتتان UL‏ کے ناموں سے ملا سے كر 
کیش رول E eta‏ مرو وراوژی e‏ ححا Ut e Rut‏ 
fef uf)‏ وراوژ tle orm M‏ ےء جو ير ولو دراو ی لفظ 
(Kotta)t‏ نت ءا خو ے۔ Uy P V IL‏ کے نا مول میں Lab‏ 
MK Le EL A»‏ يلش قلح ل ےآ ريال دلوت 
اندرا رگ و بالل ur? (Purandara)L Ly‏ £ وکن و SU, Ly PE‏ 
۱ ے۔(ے۹) ۱ ۱ 
BELLL gez‏ یکا نا می وال( Pres‏ کےا م تا جود 
بعد س ته ل مور شال ہوک لاوز ee UI‏ لوک _ بعد از ال شال روف 
Sveum LEM‏ لوٹ ا ولخو طور رول دراوڑ ى Ley Ea‏ ۱ 
ue M C gez aee GP fe bel‏ کے نامموں میں سالا 
لاح سور ایا جانا ے۔ رول شلا بال الث 872 208077 نکوٹ 
(سوراب )كاف رکوٹ ue d‏ نکوٹ Gu)‏ ما tf‏ سلطا LS‏ 
(ى )ء یرکوٹ کا یکوت ( لبیل ) كوس ٹف کا لفظط ر لا حم = رر ےہ 
Ute‏ لوث (D Sere LA) Sat CE GMS‏ 
کو شكال (ڑھاڈر )کوٹ شمر( كوبلو ) ub‏ می سکوٹ کا لفل بط سا متا سهد 


2 ۹ ۱۳۱ 
کرت نے Wb UJ bio,‏ ے۔(۹۸) Sf‏ رافظ“ ہیں ناء 
boat‏ زپ فون می بھی ملا >_(وو) 

oo 5‏ 
WU)‏ ` دول A OL‏ کا دناء ولىء dob‏ أن تنام کے 
ری کال سک e‏ میں استعال ہوتے ہیں _لغوى طور JL:‏ الغا 6 (Root)‏ 
Dy,‏ دراو ی لفط % (trs 2) (Patu)‏ سبلو جتان یں بھی Usa‏ ےم 
کے سا PAL f‏ جود al Mee‏ پٹ (سوراب )ويل يث FLD‏ 
DELE‏ نام ژ دی رخان ڈوک eel‏ پٹ( CEOS tat‏ 
Ud dr BC‏ كسا می (PL oo aueh‏ 
کیاصورت می بھی bolo e C‏ ےکی JV‏ سے اور ٹف سے 
e E 1 j‏ 
CLL Habit‏ ریش رون ہے با اللہ sae‏ 
e‏ 4 ۱ و سے و E S o‏ 

ore‏ میرک )کروگ Bir‏ اود FIL‏ ج utl Ve a‏ جیا 
كرا زیر موب 2 

"The Dak, which is doubtless a corruptoin of the 

word dag and corresponds to the term pat, is the 

name applied particularly to that clear open part of 

the plain which commences on north border of 

Shorawak, and stretches to the south-west for a 

distance of about 100 miles along the course of the 


Lora, until it is terminated by the Lora 
Hamun."(100) 


sah tace بان بل يش كا مطلب تموار او رسپ رسا می ران‎ ry 
و‎ rte لفظ یٹ‎ hnui- Z بوار | سی ری‎ vod (Pattam) 
Es Ji وی طور کہ ری ما مل تکا‎ 
نوں مول براہوئی‎ Li لفظ ب چو وراوڑ ی‎ Io gy ل اک‎ Jr) 
LULA ےا ت‎ d 


"Mal: silt, silty, subject to inundation."(102) 


Irt 
کے‎ Uf nh کے قر یب‎ ee tus iti un 
LUPE ges ai esr) e ute تریب جكل‎ 
017 Jie tn J gH کے سات‎ ort ۱ 
to ) کے نام( ل‎ LIAL Fatt Abbie bilo) 

کی باب 

Shire ,كلت ماخوذ‎ Pai tole tae Fai رامول‎ n) 
Jezte t» استمال‎ (Plural Suffix) C Za wy زب نون مول رامول‎ 
e Ne او رگا ول کے نا مول کے اتور لبطور لا حت دك كا لوط‎ P a 
Puedo FILE OA EEO ےش کی کل گی‎ 
UI اس لفت رک رورا ا 37979 لفظ اکث رراوژی‎ Cle) 
(or ae FL کا نون لا‎ UA. لل دكا‎ nu 


(Kinship Terms) ele ی اصطلا‎ Syst 
رامول رک‎ (Robert Trautmann) 2ات أن‎ zb 
۳ء خا متیر لن د سم لود‎ 

"In case of Brahui, the third of the North 
Dravidian languages, the information in hand is 
much better, thanks to notes kindly provided by 
Warren Swidler who has done field work among 
this people. Here the evidence gives no hint of 
even the marginal survival of Dravidian kinship 
structure. The terminology is very "descriptive" 
one, and such merges of genealogical kintypes that 
some informants report (FB=MB; FZ=MZ) are 
completely contrary to the predictions of a 


Dravidian hypothesis. The result is disappointing, 


it 


but hardly surprising. The Brahui are all Muslim 
and share the Muslim preference for marriage with 
the father's brother's daughter; and though pairs of 
families tend to intermarry over several 
generations, there is no evidence to show that the 
cross and parallel are categories of meaning in 
Brahui, whomever the cousins actually married. 
Although their mother tongue is undoubtedly 
Dravidian, they, or the men at any rate, are all 
bilingual in Pashtu (Iranian) or Sindhi 
(Indo-Aryan). We must still hypothesize that the 
Brahui, or their ancestors, once had a Dravidian 
system of kinship. In that case, their present 
situation as an isolated, Dravidian-speaking 
minority and their adoption of Islam could 


adequately account for its disappearance." (105)‏ 
(Rabert Parkin Ata‏ باو رشت در یی اصطلا feb‏ 
م ااوردراوژک ا ات De WF e FL‏ بونج لا کنو دراو ڑی 
رشت داری کل اصطلا be tere‏ ہیں ابر انمو ل ال Laws‏ لے اصطلاں ہے 
امال او رای o Sut‏ امال گی اک صورت ےش علاء Bl.‏ اما یکو 
کرت لفظ میم Bil, See ie ULP Le‏ يرو دراو eb‏ جو 
UJ bo‏ می بھی iz tl Ue e wer‏ اورائل کے الفاظ والره 
کے d uel o ure UE UP‏ اور Jo‏ وراوڑی Um JIL‏ مر ورن 
إل )٠١8(-‏ کرت نے Aste Were didit‏ منوا ريال 
OWL die tetti utuJv‏ کرت نے تین الفاظ اکا امير اور اتا 
(Sista Cows)‏ زا لول uda 2-ut doe‏ سل سا د جر بد ہنرو 
(i) urbt IÓpf‏ 


Ir 

اک رں ivy‏ اصطلارح Cows) df‏ ی 7 d c «e i‏ 
اہ رین لسائيات کرت لف لآ ریا سے ماخ ذقراردیا (ec‏ ور اراو کارو 
(Prof: Irawati Karve)‏ ےان EU p. Dg Zt‏ ٹر 57 

| کے بعد‎ She سرت میں‎ Ut IF Castel 7” 

ID e ہوا‎ JI RTL والره‎ 

S06 Pen‏ اورد یر bo‏ زیاقول میس NSTI‏ کے موم مس 
ALL T Qr) e Gu‏ لق کی دوسری‌صور تآ لل (والره) 
Me f‏ ( 

ai > SR ناما (والد ہکا ال ی‎ i يرامول‎ 
Ewe (R. L. Turner) ZU Lf ۳ زار دیا‎ rl سر انا نام اکا سے‎ 
ديا‎ NP سے ناو‎ EU i we! e a p BE سرت‎ 
PBD eike Wie بے نے اس ے‎ US m) e 
SEC) uf Chet Renee istic ue 
سے اخ قرار ديا‎ ry (Se! نے‎ (M. Langworth Dames) 43.213 

DNE‏ روٹسا bal‏ 90 22999-0909 الفاظ CLA‏ ے: 


"The terms mamaka and mama are not found. in 
either Vedic literature or in the Mahabharata. They 
are of very frequent occurrence in the story 
literature of Panchatantara, where various beasts 
address each other as mamaka. It means mother's 
brother, though it 1s used in many stories merely as 
a mode of address for anv stranger, it does not 
seem to be an original Sanskrit term."(118) 


فى "A Dravidian Etymological LU WIL 2I de Lot‏ 
tut Dictionary"‏ ل ز پان کے الفاظ ماما اور بایان ددر سك ut‏ نک خیال Je‏ 


۳۵ 

(ie‏ ال تفن سج بک دراو ی لفظ ے۔(۱۱۹) ج وراوڈیی اور 
بترو ربا ی زہاوں سك تار um BE‏ مر £y ut‏ 
eo‏ ہوگیا۔ انہوں oft GIL‏ پل کاب Bl ux‏ ماما كا ایک (xl al‏ سر 
tg (Father-in-law)‏ در ليا ےہ Cr‏ ابو 54 3 ba‏ جو 42 ex‏ 
EIS‏ تا (۱۳) دراو اك موز ای سے ۔ 

براہوئی بان عل 9 dolo‏ زبان کا ug Bl‏ تق bb‏ اور tt‏ 
(Grandfather)‏ اوعدت شت اہر بن اتات نے فارى کے لفظ پر fe‏ وکیا 
ہے۔ خلا ئش نے سے ارق ر JO‏ دیا ے۱۲۳ )ایر 
سے ادريا Sse‏ ری (Adriano V. Rossi)‏ نے بھی اح فارى A El‏ ديا 
رس i (Morgenstierne)u PM‏ می تات cre p ye‏ 
جب BLU‏ دراو BIO‏ ے ertt‏ علادہ I‏ زب فون می 
گا اا جاتا سج ابت روص Cw ue‏ نيل دحال ان Bot‏ 
ipaa)‏ او V UL S‏ ہے اور دنر St Ital‏ ان 
ایا اتا loe e‏ یر بو یو مکی Lee te‏ 
aput Eo» P out g |‏ بل ہو کے کل س 
Pinte nt Silene‏ س مل ےر 
تال یں ٹیا ال لفقا ی کی يلصو رتل موجود ہیں دجوا نمی موب WE Seer‏ 
U- Juutz‏ الفاظ رو Um Ux (Per) g (Perum) (s4 «(Peru)‏ 
تیم کےمعنوں میں 2 ut‏ - اند ري uses ek Periya)‏ کے 
Ur"‏ س bw NES: EMIT el TY I UJ Nose‏ کے 
UP‏ ہیں مو Ur) eco‏ اور رت يک 3 جب ا(۵ م مھ)( ds‏ )بایان اور وکر 
eri FL WIL Us‏ بو چالک ارك با لس ين لوغلا رکرتا ے۔ 
شلا مدر ف ل تا ی bike Sine‏ 2 


I" 
(i)"Avarkal ennutaiya periyappa" 


ج ہہ -e‏ 


(i1)"Avarkal ennutaiya 0911۷31301831."‏ 
رج UWA os‏ ے۔ 
dou d U^ RIE FF gg be y utu Loy‏ 
y‏ ما نظ شر ما £ جولطورس ارز رشتول LIL‏ و اصطلا L ddoe cle‏ 
(1)"Avarkal ennutaiya cinnamaman"‏ 
Ur bEg La‏ ے۔ 
(i1)"Ivarkal ennutaiya cinnappa"(126)‏ 
Iy uz‏ ابا 
billy‏ چن Cb) scl‏ مشاہ e‏ اور BU Gon‏ 
gi Us UA sol‏ کے (hy Vend‏ تال bu‏ يت 
ملا حظ ف Zab‏ 
NO‏ او | مسا ببمراداداست - 
Cr)‏ 2با مرج مرا T MUT‏ 
براہوٹی 200 HUE‏ زہالوں Us‏ رف V‏ ہیں مرو 
> شلا لام og ut‏ او رک بات میں FLIES Saale‏ 
U^ rz) e‏ سامت موت كي لفظ قار كا Ui M‏ سے با ثم کم دراو ڑی 
ز ہا ن کالفظے۔ 
برا مو بان یں 52.3 D‏ راری اور ل موجود FBR‏ 
وراوژی ز یا نكالفظا aS oJ he‏ ها ارے میں WA‏ 
صرف ال لفط ےن پان DIONE‏ دراو gU‏ بنيادى لفط 
Fe wan‏ برا ول نيان سن ہک دراو (Wb AE‏ ترف ب(0) 


Iz 

شس يدل جاتنا UM e‏ صورت اغا EL, VS‏ تا ل زپان س اسل 
قم دراو ى صورت يبل ول (val)‏ می مهو یل فت, طا ةر اور بش رمنرء لفظ ولان 
UP eg (vallan)‏ اور وال UI ta kE (valli)‏ بل -(۱۳۹) 
TERUEL. [0974 697491221110 Du nec A KU s‏ 
hg -‏ عورت )ال الفما ام ورج ہیں جوتامل کے bet‏ ےصوفی P^‏ سے 
تریب تر ین ہیں ۔ Put nu‏ ساس af‏ سے ماخوذ Ut e‏ 
کی bi‏ بل (bal) Just (bala)‏ الفائ اق قرم دراو sbi Ul‏ ہیں - 
ارد ل لا (ا ھا OT PM‏ دراو ی لقظ ال ithe‏ ہیں ای سما ے تی 
عجان سے سنا بت ہوتا ےک BELL dte‏ فصول Ie SP‏ میں مم 
دراوژی اورجد يردا موق ز با ول INT es C‏ چا 

. دز اوڈی زباك‎ BU oe lE lum)’ لم‎ Ut uds 
JEn IPEA بر کے‎ y کے بار لے ٹیں‎ A Ue bi 
GI غالوء اذ‎ ol ele G^ (ila) سوال نشا ن خب تک وی ےکر ال سذ لفطلا‎ 
| 74222807)» کم رم‎ hes بن اولتق‎ 


"ilum: brother (con with illa and ir; also with 
lumma?"(130) 


dele Aut‏ کے الفاظا سام (دامادہ uas Ado‏ م( کر )بھی 
لف الم ur Je LU fe‏ اول ال کر chee‏ رہن لہاتیات خلا 
se 2 rr) APL Tale az uis,‏ سيالا (syala‏ ماخوذ 
fuse LPL bu EL o‏ زمر .1) 
Szemereny)‏ نے لفظ سا اکو دراوڑ E3‏ ٹر ار ديا TE By Jl rr) e‏ ۱ 
is Ut JJ‏ کے bu‏ می کے e‏ دا بو اوردو لے کے UP‏ میں 
انی spie‏ گی qu (Parji)‏ ل USE UI» p (Calnid) BI‏ 


IFA 

17871195 TE exl» ^ (salnid) لفظ الت‎ Ut (JU (Gadaba) 
(Naiki) ects fon, "m e (sanzin) ہا مرن‎ EJ پان‎ (Kolami) 
fore dod tb اس‎ (Sanjin) ips (Sanikyl) Jv ut gu 
کر نکیا‎ (Sanni) dtl BU JU (Gond) e ماوند او‎ 
Sui Tore Up EI زبان کا لفط سسا کرت‎ ba -ج(۱۳۳)‎ JI زاون‎ 
ےم کے‎ J'e ينول اور رواک‎ ahh bee زپانوں کے لفظ سالا کے‎ 
سے ات‎ PUL be de AC زلور دراو ڑ کی ز با فال بیس اال‎ 
رامول زبان‎ eoe UP ele Mill ےک فک مم دراو ڑ کی ز با نكا‎ tn 
| | اور کل مر وزع ے۔‎ bP 
قري دراوى‎ SEW Ud که اجا‎ IU us | 
CO اور ,الم‎ Gr ( موش سره( رک ی »که‎ satur SIL بان‎ 
Ebel ut UU وہ‎ EU wh Ei | ۵ | 
اور بی‎ Js (makan) JA L Lh e زاك يل انكل اور‎ Ut (re) ut 
E oj d جو بر موی کے الا‎ Ut BUNC (makal) Pre کے‎ 
لست شک حال ہیں علادہ ازيل ا سم سك الفا كم وي تام‎ PP E 
d Ced يل کے کے حك ما رہ اک خا بار ی‎ UIT وراو ڑ‎ 
21211103 

,ول زبان ut‏ علادہ ان کے bibl‏ کے لیے اواك لفك 
Lele hae wer‏ سند ىكالففاقرارديا سب( ۱۳) اورسردار خان 
کلوری نے ات رال قرار ديا سے۔(۱۳۸) ایم اليل edi Siu‏ 
Ga 2‏ ای ے۱۳۹ )اور (attika) bi ar. d JBL‏ < 
Ae if‏ فک مم دراوژی ز با نكالفظ d ds tuU tele‏ 
(Im) ce og rut UFU (atti)‏ ۱ 


۳۴ 

BOL اور الہ‎ FA Ss یل لفط تان ساسء ی‎ widens 
بذ الک وضاح تکی ے‎ ptm Aog sr موجود ہے جال‎ 
MEL سه-(۱۳۱)اوراور ی وروی‎ WALA te AL Lu 
L دراو ڑی زہانوں‎ oi rm) dt VU LE 
TA (taycci) i (296 (tay) dt بر لف‎ AL imal ^" 
من سے‎ da ے تر‎ ated جو براہوئی‎ ۱٣۳۳ وجو ے۔(‎ Ud biu 

PETAT دراو یز با نکا جو‎ X BL Se مت »وتا‎ 
(Ud bat کی‎ rien’ iid eut gus | 
ماخ ذ ہے۔( ۱۴۴ اور مم‎ DTE داك لفظ أل‎ ae B 
ayes Gullit ten deus Q) “لاقف‎ eL) دراو ڑ ی مرف‎ 
0 md mST LM deut دراوژی لفظ آل‎ 
ألما یل موجور‎ bo o B uote ای مکی‎ Libre be 
J fut ue مد‎ ^ (alan) ءالا‎ «abUíut gut i b c ۱ 
(ong Qn) ut ناون‎ ^ (a بان سآ ل‎ Hab (a) 
س‎ UBETI EOS مین علادہ اسل‎ A AL قآ‎ 
الما ی‎ Cy) رم‎ Zs redu) 24 میں ڑ‎ SE اور‎ ireya) U 20 (ire) از‎ 

Ute A AL LÁ Bl duo 

F be OF Oui کا لف‎ gu دراوژی‎ EB بل‎ gU dra zu 
d KZ Ule 57 ec dt (ub ubl دزاوڑ‎ d AME eL مل‎ 1 
de میں‎ um, سے‎ be می قرف بل‎ bate ل کی‎ ee 
پا نک‎ dea یس اتال بدن سے اور‎ PL کم راو دق دو‎ ۴ rii 
Susie دای ا یو بھی اس لف کی ایک کل سب تال ز بان میس‎ A^ ouis 
یوی “تمل دم دچ اورا کی طرں دوکر دراو ڑ یز ہانوں‎ m (illai) 


۳۰ 
r^ (ali ud [Ut b Walid ute ے۔ شلا‎ zr میں بھی‎ 
(P^) e UP یوی‎ Ut 
JA )کی‎ -— Is HIS کم دراو‎ XU علاوه اس رام پان‎ 
صو ری وکح وی تیر ری‎ SUF صورت میں‎ (‘matani Lut gute 
)۱۵۰ e UP ue v our ded I 
FS “تن‎ (101) (manniyal) EEUU تال پان‎ st 
بال لفظ سے فرب 2 ہے ال سے‎ L ذبان‎ bute ے۔ جو‎ UP 
ے۔‎ Blood tort oU t JU e جات‎ 
ے اور‎ LIF Spb ےج‎ Pd Wee uk 
ن کی زيانؤل يل‎ EI uie db ue ]ريال‎ 3.2-۳ 
ear FRE IN IGUI EE سب‎ e Poe ex مش رک طور را استعال‎ 
MS زاك‎ detta میں‎ «b (Linguistic Contacts) رواب‎ GU 
| لیالم ٹیس ایا‎ » (appo) #!«(appan) Wt Ut Ut ÉL os sd 
r | او رگوٹڑی‎ (appa) lit. (appa) شا‎ i3(appan) 
(Sir jî لوق |۱۵ »سروم‎ Atc eis poral) 
۳ Pw É (Father) لفظ باب‎ JË £ William. Wilson Hunter) 
ا ے ایت ہت ےک ادل ر‎ lor) ہے۔‎ UM انان میس‎ AE اور ے‎ 
Sob اورلفظ‎ Fi کے‎ Jot Usa ورج ے۔‎ ze-À Uf oui, 
E iens erneut LES WA ل‎ re boo 
T سار بحث‎ UT e رامول زبان يرفارى زبان سك اا تكوظا ب ركرنا‎ 
دراک زان کے ہیں‎ Deb tbe رشتدوارى کے الفاظ وا‎ Uds Se 
تملس جو برامول کے‎ AU UJ ت وير‎ PSI le اوران‎ 
55 0 ies الغا و سول بر وی اور نو نما‎ 


۳ 


صرق وكوق 63 (Grammatical Structure): f‏ 
7 دراو ی gU‏ اور براتول gu‏ یش ایک اور مشامبت ہہ کر wi‏ 
ut 19 (Agglutinative)(f7^! UV‏ امون کے ور لع مطلو ر db‏ 
iar‏ کر ٢ل‏ اورا اورامل بنيادى -word) 5j‏ ام )اور Pn $i EZ‏ کے zog‏ 
Aut‏ أل جب | لک ال کیا جا تا ہے نو رفظ انی مو بی تکا By e tube‏ 
نیاوی Ut B‏ جزب ہوک ا کی صور تکوتر لتب كرت بل -اراواضن هبار اون 
(Iravathan Mahadevan)‏ ے وادى سند 2 1 نر af gu 0 26 5 e f‏ 
SINS. eU ip‏ ے اورا 6 c UP‏ 21111117 
LUE‏ بعد جونشانا le‏ بین و وت نی پا صرق È yh‏ 
یں ہیں tid iP‏ سال کین لاکن ذ با نکاہند وديا EVI‏ 
عائداك JE Sai Of c (The Family of Indo Aryan Languages)‏ 
Ut file‏ ا ہے ut (Prefixes)‏ ین اور نہ ہی اس كروالى با تقر Ë‏ 
(Io) ute zt‏ 
bot?‏ ی بانط but‏ کی SEE E ty; Se‏ 
sw GG Klee gu‏ کے سات لا حت MEM‏ تک تب سب اور ی 
tus‏ ديا ذبا فال با ہندو يور لي زيافو ںکی طررع نض Wd‏ كروالى ان ميول کے ذ ر 2 
re‏ نکیل اکر کے ملو ed VE e UA‏ 
Tome‏ با ہندہ لور لي زيافو لكا خاص ہیں بک bet‏ ل لا حق ال Bi‏ 
(Root-word)‏ ٹیس شال EU Z Sn‏ ے 027581090657 HUS.‏ 
tet meses Quiet AtuIud Aut‏ ہوک رج du‏ 
tev Crushed +‏ 2 ہے ہیں کن دہ ی ری اف UI dez um Us‏ 
STS ura‏ اک كل PU GB te i‏ باصي كتليل 


Inr 

At bo ALS‏ جز ب مور SEJI SU‏ شلا 
bebe ou‏ بنيادى لفظ لا e AS‏ ۱ 

| ات 


IN 
۰ M 
5 


um 
1 


۹ 


C. 
3 


[^ 
Ale 


R 
E. 


ni 

۹ 
0 
m 


a 
"e 
R 
> 


۰ 


& 
a 


5 


c 
e 
۴ 
N 
Ke. 
٦ 
3 


(Jonathan IL چو“ ن‎ ut نیک حر ی‎ WISE رو دراو كا اور راو‎ 
EW Salk Co Ie Pw الفاظ کے‎ d — L Mark QM 
(۱ ۵۵) (Monosyllabic) کل‎ £47534 (Root-words) 

dst |‏ بنيادى eet ÖL Sow‏ رراور ی زا نکی رع رامول 
زان z LF (infinitive m‏ کے لیے براہ رات OU‏ الفاظ Us‏ 
bee UE EU‏ ال ش لاحظ Vi‏ ےکس طررح J unu‏ 
صل مصدر nfinitive)‏ یل و لیے بنيادى الفاظ یش اتک (ing)‏ کے 
لا eC DIE‏ 


"I 
Abe سیت س0‎ dimperative) / ای طح ل‎ 
ejou Jesu nde او زین کےمصدر کے ےی‎ 


"The Dravidian root for fish is" min" and the same 
word means "to glitter, flash or shine". The fish sign 


combined with six single strokes is very common in 
the.Indus writing, and it could be translated as "aru 
min" or Six Stars, which would represent the 
constellation Pleiades. Another common occurrence 
. is the fish sign with seven strokes. In Dravidian this 


Im 


would translate as "elu-min"or Seven Stars, which is 
the name for the constellation of seven Sages (Ursa 
i or the Big Dipper). (156) 


رامول زان XU‏ راک زپ نکر شا e‏ 
سا عا ے ذل bie‏ شاش لا ظ EV‏ 
dea 1‏ 
ووا "m‏ 


سو ود «E (Post TVAE wae‏ 
Min‏ کے دا if‏ تاش دحو چ 


Qoi رامو‎ 
ED (ote | 


| كناجيب فى إرارو لم مركا جيب میں دورو ے ہیں 

| ری A EA‏ توک ء کی کے pue Ug‏ 

کنا ایتا ل پل ء ا Jac‏ کی داع سے 

ابا سکول با زار Wal > edu‏ ا کول پازار سا وان سے ۱ 


ی 


زار اک راتا م ی بء | doo zu‏ 


۵ 
Shs bal 346‏ سا سام کے رو عرد ی -عرد واد اور 294918927 E‏ 
Q den. £e (D‏ اور ثر نرم | (old English) z „Á‏ 6 ص 
bo Ee‏ ذبافول gue‏ میں نا معلوم او رشقو ر LMS ere‏ 
272351 ست: 
دراوای ل صرف وو رومعلٰوم «Jt‏ واحد اور نام هادم 
نال طور يرن SF tiie BOIL yale p‏ 
راغ e UT‏ (ع۱۵) 
اک ناد ارو مهأو فو نتسب زيل ول كرما : 
».وی نثانات اور علا مات ای وجيت iE‏ سلف او رخ دم رف مکی 
نظام MT.‏ یں[ ot dos‏ کے ركم ال ye ut‏ 
of?‏ کے نی اورو شخ ل Pe dv‏ بط EP e‏ 
(r‏ وادی Bow‏ رم اف بد کے deu‏ ركم الو مل برا بھی Fi‏ ےکی 
CE vid‏ سے LIA e erus Lal‏ کے تلو صوتون 
(Conjunct-Consonants)‏ باهرا ممصو (Medial et‏ 
Vowel signs)‏ کے لوول اور وادئ ws‏ کے رم LAN‏ مفروضہ 
uid J Vut‏ کے ما le SCP‏ كايا Uf‏ 
مون ں۔_ 
(r‏ واد ندیم کے رم الخ کی fer P t‏ مه )مر 
Me gud uel‏ میں ہو سم MU e‏ موصوف کے بجر 1 
e cre gu TORTE Lule‏ ےکی 
ins Ge ufu he‏ ےل Ten dt‏ £ 
ہیں اور بعد ں اشياء کے نام(۱۵۸) سای اور ہند و bbs‏ زباثؤل يل 
مف موصوف کے بعد بی ے شلا ریز بان ٹل الارض واسعےۂ 


۱۳ 
eut)‏ )الدنيا جیفۂ (دن piha‏ )بطل جليلٌ 
rdi )‏ )اورر جل جمیل( واصورت] Ado‏ ری 
میں مرو شا کسیر ت ورستر CE M Ut)‏ سائی مہہ وش Lei)‏ 
سال ء جال ب Ab Os EF o Pet‏ میں 
صفت بحر یل اورسوصوف یی ےآ ر -e‏ 
اس کے ہنکس براہوئی زان pa Jdi S‏ ری Ar‏ 


eV bite bowtie didt 


ال سا رک بكث سے پعم ال ULE‏ 

4 دراو ڑ ىلوم اس مل اال تی باوچتان‎ uU gU دراورى‎ cy 
HL war لف قصرات م ركد کی كل تشر وال وی رہم اور وا‎ 
او بل جتان سے برا مرو وا یرک کی مکی بان‎ os شہروں می مز‎ 
سد یر ےکی کی دی زیا نی جآ رياو لك بلوچچتان اور‎ doa 
ونی ۔ ا کا تاب ساف‎ pikk یلخا ر سے‎ tor ای‎ 
| س20‎ e رامول قوم سب‎ Ke ہیں مو جود ے‎ gu TE 
Gr tHe دراو ڑ یتوم سے جد اون اورا لگ ز بان‎ 
VETUS VALUE دي‎ BGs اوروادق سند حش لمر‎ E 


ife 

ثري درا ور یذ پا نک وتان ام ostio wi ot‏ 
شت اور ره لفط با بان ب e TU‏ ویب )109( 

n‏ انش دش یا 
ہےر یاو رگا 
 ----0‏ 
او دا كاص رن دق ڈھا نم دراو ڑی زبان صرق وی دما 
ےج طور sek zz‏ 
مال نك ل رارقل Ago Albe‏ 
رامول gU‏ کی 7 Gusts‏ پان bere‏ صرق موق اور لغوق 
مشا ہت ے ا برت موه رر زيافو لل wie‏ 
ندم ے_ 
ول ذبن ak‏ )دراو ی بانس cU epi ote f‏ 
WS‏ لے الم چتان ار ودک ند ارت 


IA 


Kot e برا موی‎ 


ا اور سرا شا ی روو (North Proto ($5L»‏ 
Dravidian)‏ سل تعلق رکھتی ut‏ ہیں t‏ اور یری کون یں M‏ 
Cz 9%) (Meluhha)‏ ان کا برانانام (e‏ یت لوق (t (Meluhhans)‏ 
سيت 497 (P‏ قل tele‏ ول Kutt‏ 
uns‏ یم ہو کے gez nia‏ یس دہ See‏ ست د رک طرف جرت 
کر iL‏ تان بيبا طبور وتان اور ج لیا ب Ut‏ باب - رامو ہر 
a‏ لگ اور چان لوانت رلا اال فرك eri‏ ہد ہر 
ey. E73 FA cas Ty AP LSL 59/174‏ 
وادى کی ترز یب کے وارٹ LE‏ 

ان سوام Pu FE‏ ای fe bb‏ مہ بات روز رش نکی طر 2 
وا Hur FSU My See Rn‏ لي ال كوم Dr. BS‏ 
Guha)‏ اور ی باس (P.C Basu)‏ نے ۱۹۳۱ء EBL WIL gea Ut‏ 
ها يد لك باقیات کے شر EF ill bn‏ سے تام یکی اکہ يوسب ايك نی 
سبال رک رز کی Pee‏ رسكتت Deut‏ نيز دو ماہ Sie Wet‏ 
الم كوبا او رآ ری ای سول (RBS Sewell)‏ نے bute‏ اورسترى لوگو ںکی 
k 0 ^A‏ اش (Anthropometrical measurements)‏ ےا Wz.‏ < 
ہردداق ا مکی بش Fanta e db i te Wt e du‏ 
لست لے او ركو ل 26 راو ری St‏ کے e Se‏ چ بك براہوئی بل رگ ر سر 


۳۹ 
jM (Dolicho Cephalic)‏ جر Noster )_ Ut J LL FL Aez‏ ی 
Ae KIO roe deuten‏ £4 سك ut‏ 
Ue?‏ نے اسر اورسرا يق اقوا ملو صرف 292 بم کروی ے بلک چول 
بداو رانا کی دراو کی اق ام See‏ ای ںی طور ہم راو کرد یا ج_مثال کے طور ر 
R Lukacs)& 69 Îz‏ .7) نے مكمه دوراول (Mehrgarh Period sss‏ 
)11 کے QUI yd‏ ما U£‏ کے (Cranial and Dental 2^ blo‏ 
Study)‏ اورجنو ی ہناد کے انان ها کول dol‏ مطا_لت ISe Verte‏ 
fut‏ پا انی نیت می UO Beet‏ _(م) 

Lx s‏ ”اد (Archaeological Data)‏ جو رکه و کوٹ وس 
xe‏ چورڑ و و کووڑو ر «Ju‏ وتان ادر لی( Nd‏ نے واا کر 
Ud‏ دالا اور لدبا دالا کے مقامات OU Betty‏ تیب TE‏ برآم بو 
ہس )(۵)ء سن رک eel en‏ ات ےک برا مول Se‏ اورس را کی 
Ty‏ س ایک S Jo‏ 9099.29 23 نے اور می IZAN!‏ 
جہن ریب Gl‏ جد بعد PE‏ ا نک E ٢‏ 

59 Pl ple تب‎ 2 ENF PIRAT, 
Iy سانیات نے رامول‎ d جرس اقوام پل 172897 اہ‎ Se JŽ 
AME Vue du SE اورسرا‎ Seok COMES 
-utut نے غاب کر دیا ةكيك دراوژی زا‎ OF, prera) 

مرا کی زيا یر ء بل RA‏ نے نایک L‏ أي (Dialect)‏ 

2d ول ہت اک‎ Piste gly AC lM ut 


eo 
of 


ضرا یل سير بن *2—(E.B Steedman)‏ مج ۳۳ ع وبال Ae‏ 
Fess‏ ار دیا( (le‏ ایور او 0 O'Brein) J‏ ده ےی 
کی ز با نکولا مورك bel‏ سكلف ہونے يرز ور دیا -(۱0) ایک انکر U dez‏ 


چھ 


۵۰ 
UL (Andrew Jukes)u 2227‏ ی خا ل ظا م gut ni‏ کے 
Ore‏ پنیا  )۱۳ ( Le ed‏ لور إوسفو رو i (Trevor Bomford)‏ 
a)‏ را 1 9 ل سے موسو مکیا -( Ve LA! (Ae Cr‏ 7 رل (George Abraham‏ 
Grierson)‏ بھی اس کے uF CL‏ ےرا کی کے Wud‏ 
EAH‏ اود نا لی کے لیے ا کی واتروں SRO Ut‏ بیری 
HU Qo). e Pole (ruri Gankovsky) Ger‏ ف می الا 
نے چا ابرابا مگرائرک نکی SUI‏ جماعت بنری سے تلق cused‏ امع اور 
"MN; zn)‏ تصرف أے رو وتپ ر لگرویا رانک از و ماعت برق 
CN (= "T 7 (Reclassification)‏ 
ر کار لاناك نے fibre‏ ا قراردیاے۔(ع١)‏ 
te, m.‏ لمات الاباك کے قا ل کہ را کی د بل cd‏ 
او رشرى ست ریک (IN) e yur! uU m‏ 
iE Vo orta‏ یں وا ع طور روداو زپانوں ub‏ 
oue‏ رگ ل iG‏ ا نکیا دراو ڈ ی یقت uti fe‏ 


سراي الفاظ: ۰ (Vocabulary)‏ 
shir‏ کے رم الف کی يرول دراوژی زبان حك اکٹ ut BW‏ ماہ of‏ 
uU‏ نے ڑھ (Deciphered)‏ ليا > 1/2077 T4777‏ ان اب 
BI yy sh EP‏ ہیں سل سورب زب Bii ab‏ 
Ags‏ دراوژڑی gu‏ کے الفا مس 1 سكو يار ÆJI (Asko Parpola) Uy‏ 
Ut UI M oe eiuf.‏ ولى صوق udue‏ کے 
۱ سا كدض و جود ول : 


ran 


|(Kottai/ ZANZI | 


Tempa tas) | 


(atta)! |‏ | نت تن 


dg^4zz|(jutta, Re | 


Cutta) | 
sep | (Co(n) چوک يوك‎ | 
(ku)/ cakku)| 


| جور 


| osha" | 


(Damara)st, | 


| vakatu) | 
| Ub T, | 


PH 


| (Eten) usn 


(mai kku) ظ‎ 


| Tandava)(!4)s et | 


[^u 
- ور‎ z ETZ مو‎ i (Dr. Fairservis) بحس وا ذال 2 سول‎ 
میس ان شا ور برا موی ہنری‎ Lif ut CO gus ha زان کے‎ 
GP ordre zur مث امل مین کرت‎ el دسا مك با فول می‎ 
مرو استعال‎ ut bÓ زا فال بل دصر ف‎ t el 292 7 T 


| hyhi | 
| داوڈگزبان‎ | 


EN: NET:‏ کے 
i‏ 


(or/or),sl | 


| Pavai bi, 


Pent | 


(Gundu(ka) | 
(Male)U/t 


۵۵ 


Lilse‏ رامول سر ارس اک figi‏ دراور ی زا Us‏ بنیادی الفاظ با 
Es‏ ما شت پا انا Ue‏ مث لب ل صب يل ل : 


[^B 


Ely ظ‎ d | میں‎ Lib» | 


و جو | 


7 
Án d میں پر‎ 09 yd “ل دراو زی رن لم‎ gu ue bbe 0 
تير سل ہوسا‎ Ut e LU CEE Mt Vd تاروں اورت‎ 
€ 2 bu لت لول‎ ETZAN Lei 


۱ Ç 
N 


vedk‏ سے طا ہرد با ہرے: 


9 ا 


۵۸ 


5 


n 
N 
e 
pes 
STR 
o Lt 
B | V 
ےاج‎ 
Cw 


~ 
- 
لس 
ہے“ 
S‏ 


Xe)‏ " (بوی كا سالا 


a 
3 


(FA) Uf 


om 

q 

5 

N 
T ik 
XJ e | | 


77 ۳ تا (Iravathan "pm‏ ل wd” (S319‏ 
boss‏ ز بان ے b‏ کی اصطا مات در یاف تک ut‏ خلا یوی کے لیے 
Bi‏ ليسا «ut UPL U^ (Yo sa)‏ وہ جلف (U/ A1‏ ے (Gives‏ 
UA (n) pleasure)‏ ال E Ed‏ ماده (root)‏ سرک (df E3‏ 29( 
EL‏ تم بست ر یکنا )اور Re AU URP) Esa‏ 
مرو رز مائ کے vtr beh e‏ سے دو جار ہو UI Ut‏ کے مفا تیم 
کون تبر ul oe e bu n‏ لف ز ال( یوی Va‏ 
e‏ وماخوذ دکعائی ta‏ سه gue nil sol‏ وال داو fL db‏ 


۹ 
EP‏ ر (ta'nas) Ut qu‏ دريا Ve. Sd‏ )ا مو »ست Ty‏ اورسرا £ U-‏ 
54 لفط Chola) 1515 «t‏ اور $315 (رارى) (Grandfather and‏ 
Grandmother)‏ کے (n‏ “ل te‏ ےج بكر جرووز با فول میں ناس ait‏ 
ال )کے ہوم میں لا ہے اس ا تر ان ا راون مهاد لون ل E‏ مت رر چ ولل 
end eu‏ 
(i)"tata-ma-ha" (this father has grown old)(47)‏ ۲ 


e alois وال‎ 


(ii)"nana-ma-ha" (the mother has grown old) 


- Ensi 

Son گے‎ pl بی‎ Se Soft Li اردان این‎ 
to) nanA-maha )اور‎ grandfather tbls) TatA-maha 
(e^) VIL تبر‎ ) grandmother 

نکی اور سرا یی شل عق جات اپ tatAcmaha‏ ڈاڈاء وای اور تام 
30۸-9 نا تاور ل تبر Yad‏ 


روزمرو تال کی اشیاء 


MT 


P |‏ تپ 
Petti(or us‏ | 


^ 


` 
|= 
x 


Chati(ao) by 


O 
Kandelu| 
1۳ 
OD اہ اٹی‎ 

Mari/ mati| 


۱ Katty 57 59 | 


PARS uu € 

لک نے 
Beer‏ : 
Em‏ 


V |)2۰( T d | 
Kuthara 
s Pu( وراے‎ | 


| eer 


0 


C. 
5 
سې‎ 


CW 
$e— 
5 
Ç7 
٤ 
: 


| | | | ۶ | | | 
| 6 i ‘ 
| : t i | 3 : ۱ | 
C: : ^ | 7 | ; ا‎ : | 
t < E. e e| i "© ۳ | 1 
T | i | 
> | | | 1 
| e | 
| e i | i 


S 
& 
& 
E 
E 


| | r 
| ات‎ 
8 
ع‎ 


55 

in hy 
Š 

و 


C. 
Qe 
SEN 

C. 

Qe 

ہے 


؟ 


E 


Par-u( mv ۹ | 


a 
۲ 
۳ 


98 


CD 
?a 
va 
` 
ty 
ےاج‎ 


ae 
~ 
tty سم‎ 


QN 
RQ 
n 
EN 
| | s$ اوه‎ 
¢ = 
ATN MX ۹ ۾‎ * 


رول 


| 
| 


C 
5 
uw 
A 


۳ 
af 

N ee‏ هد 

Moe‏ یھ 


2 
5 


| ON 
E 


M 


| (^0 


ها 


c 6 ۱ 

. N " 

- C y 

8 ` 
e 


۱ 
حي‎ 
i 
CA 


Ec 
= 


ریم را ری / | List‏ 


ولخ 


= ad e 
8 


NN 
| مو(۹0)‎ eel 


INP 


(Personal Names) LZ 2b! 
لول زبانول‎ fotu بر‎ PEE PIRATAT 
TAA ین ال کے پاوصف ال نکی نام رھ کی‎ pbs کے ارات لا‎ 
ےی اور‎ eU gud no کے رکم ال کی‎ ot Ge دراو ڑی‎ 
سن کی رول ر‎ fob لون‎ sly Pll بقول‎ -ut Ze خال با‎ ze 
اختای لیات اک و بت ان اشنا ی کے کے مرج مقا م اور وتا بر کر‎ 
LHI مرح اورعہرے بعد ازال تلم دوس ری‎ A te نک با کک‎ IR 

ذتیں (ar) He‏ 
ان تا Ur‏ کے مطا 2 علوم بو terse‏ نام اجام لی کے 
نا موں پر کے Oe a Ly‏ سک بات ے اور نام رک کی روابيت 
ec JE‏ کے asea‏ کے مطالل G P‏ نے ی 
روات ا A‏ لوول Je d oz‏ واد تد ے elut‏ £ 
o fe Urt uites ui P‏ ات Cu p E‏ £ 
ee Bb‏ کے جا تك Ut E oer etus‏ 
Fama‏ بی روایت e Wb‏ اق اخ بل اسلا مقو لكف کے بعر 
اا شی دیوید تال you E eL‏ کے نام سے ضوب کے جا کی 
ear‏ پم ذل میس راو سر اورم را Le‏ خا کا کے 

Ute UR LINER UE 


Vez eif خاش‎ elata 


y" 
o | جندعغال رجنروخان‎ 
£ 


DI 


۸۸۵ f, 4 
Ut ust le يبل عام ہیں کین‎ | 


ee 


f 
۱ Uter سس‎ EME ول‎ Men GLE اورس‎ fen برا ہوئی‎ 
". | 


Ju 

Ufo e e reg EIL EE pn رامول سر‎ 
SREY yz مش اس‎ 
JE L E" 


23 گلاب‌تان | كلا WE‏ 


e 


mm" 


INN 
مامت تا نیش ے‎ CPI (al) کی تا موں ال‎ pot Sere antt 
میں عا مت تا بيش کے طور ر‎ SACHS سينا‎ ly ی ے اور‎ oz 
T tL 74 (Francis Britoo) م‎ TE A Lea (ys یمر‎ 


"Non-Tamil female name Theresa becomes Tamil 
female name as Theresal. Al is a feminine 
suffix."(97) 


az tale ان کی‎ Urt vos سني‎ ntur P M (a) UP 
رول ورم‎ V چم | سول سول‎ tn eu کےطور‎ 
Ut برس زپ فول بل ناش نام کے طور‎ 
جنا ےک نہ‎ RE WLI خی‎ E اور‎ e tz 
Ute خی‎ LN Soh tL صرف با‎ 
(Phonology) wl 
پر دراوڑی ےب ا ج/سم‎ he نظام‎ Oe e Lo n onn ا‎ 
دراوز ل‎ £ Ut de Ü ^ (Retroflex sounds) اصحوايت‎ D Um زا ول‎ 
utn UU biel او کرت‎ KU 
D ut J گی‎ (Nasal sounds اصواتت‎ bur ہرذ با‎ m 
(s t«(Retroflex) L9 «(A lueolar) (P (Bilabial) 
As Um تن ژہاوں‎ Olt JE Us’ (Velar) 1 اورغشا‎ (Palatal) 
utes مات ادا‎ rtr نباف لك طررحالن‎ o 
phe le lise BEU S يبل‎ UJ ول اوردراوژی‎ Uc نو ان‎ 
ble موجود بل ان ہرس زپاثول ٹیل‎ ol De eo Ue 


سو ے Wl (vowel)‏ یز tru‏ حت وی تیا تک عاصرست - 


NZ 
میں‎ Z PME ی زب ول 0-0 و رآ‎ eut ان برس زو‎ E 
| ےہ‎ us. (clusters)els?l وال‎ ZL LËS ۱ 
uberi CAL ان‌زیافول یش دداوڑ ی‎ —-o 
«Ut Oe )ما‎ 4 Sounds) Zl y UU الن‎ 2 
»لای اور‎ AR EIL Sete A pr Eo 
میں (۹۸) اور براج ول‎ ut shes bel E volut بول‎ des 
ML PE oegi کے مر‎ 
کے لے ای رشن‎ e Pneu -4 
کے‎ Se ute کے جات لسن ےک او ایض کے‎ E 
کت ران‎ Fite Ftd رسای‎ oue 
OPETI 
(PEU; مت‎ Agro ۸ 
)۱۰۰(- وی‎ Ut 


صرق وموك سا (Grammatical Structure):‏ 
ام تم نے سطور بالا میں dun utu aw‏ او رس را خی 

اا شع کی tes‏ ناب کیا Se‏ ہرس ز با ول یس PLM‏ 

صر رک ما duel‏ جال ی no TO Suited‏ یال f‏ 

BV کے خر بیں لاست تيح‎ Utd داع ایتا کے‎ ROI 

ene‏ ے_ 

oS ToS URP ےآ‎ Se بل تمع با ےک قاعدہ ہے‎ lida 

[e ur struc Jen Pact 


JP 


رم (GP) Li nf gf‏ ویر ہم ورن الفاظ bulbs‏ 
Ge‏ باذ کے ل آل یا او لكا لاح CE th Ye‏ 
جاور او رج را ى شی DUCT‏ او رلا ڑکیا ز سند کےکادر من او لكالاحقر 

[b c tum 


۱۹۹ 
اور هاور رگا لا‎ bee | (Pul Lu i 


TAPER, 


IGE BL Mee‏ ےک رف زب مول ple‏ ے روف 
ut UA‏ نے AS Warf plex‏ ہرد ارول Ue‏ 
ایک می لاحت اوں استعال ہوتا ے كر ہکا اورس را MAE‏ بنانے کے -ليه 
Be P UT‏ 


2 


سرت جج ہت 

1346 رامول face‏ اورا کی ليوات ز با نو كل طر ام کےصرف دو 
عرد لا مر ورواخ داور عدو ud peek.‏ امک a:‏ کے 
etis‏ اور deut‏ لول ext Us‏ وفقو ر 
rs‏ حعاض کو Lol‏ صورت ٹیل ) انا اط EES‏ لے یر 
Ob Pete Luh‏ کی صورت میں خخاط e th‏ سے 
اشاز Gba cte ۳ (Honorific Form) xU‏ زا أو لكاي 
قاعره كورهيالا ut UJ‏ بھی وچو ر ے ^[ 


Sols | واضرواعد‎ | 


| m | 


ہی سر .77/099 INN Poo‏ 
Bone‏ کیل یں SNe‏ مر 


T4 


اتب واحدی s|‏ 

| اراز ى عالت | 

bL»‏ — نے 
ل Hiv}‏ 


BOAR Ione‏ وکا ا سے ۔اوراضاف تک حالت ول 
A‏ اور پر دزی افو PEAR‏ 
Ut eus i‏ 
CA yer‏ 
b pnb SE Moe‏ 
LEALI v‏ ری زيافو کی طررح یم eR‏ 
oll if (Interrogative Pronoun)‏ قري ب و لتر ) ٹل سے ييدآ اب 
edule tl Jt‏ :داات D C LC) E‏ میں دی عو جما ا ؟اور 
را کی میں :ا اے کےا 
ان ہرس باوں می وراو ڈی eat FLL PSL ASI‏ 
ان ہرس ز ہا وں جرف اضافت دراوژی ILI‏ 2 1 ورگ 
(Ser‏ اور دااوردی ے - رامول میں et‏ میں جو شی اورسرا کی بھی میس دا Coast‏ 
C IUUD se‏ عالت اضاف تكردا a. fle Ly‏ 


TAg 

akda Ann «(ni) aa (in) ان»‎ QE ae 
يكورم او زيافو نكل‎ z-di Fd (Atu) I (Tu) J«(ta) E«(Adu) 
- نل‎ ed Ur b, Ze عالت اضاف تک علامتول‎ 

e مما كلت پا‎ UU Pe m می عالت‎ JUL ان‎ 
مصدر‎ Moa i E کا لاق‎ inghit ٦ےک ےتا رامو شل ا‎ 
Ule علامت‎ BU &wwut Kis (Sa S چ‎ «e tt US 
: ےکور بر‎ Ue ee 
= وت‎ 


Us cl‏ یں rM‏ ہے 
PL‏ عبدال رہ 


ان رسيا فول بی دراوڑ یتو اعد WL‏ 3 
CE‏ 


(Post جار روف جار‎ Go بل‎ y" ut gt 
شال لور م:‎ gr à فز اور رف نے بحآ لے‎ «(^ positions) 
(Uto) idee "y 
) وف ليث می سآ ی ( سبب پلیٹ می ے‎ uf 
(Ue oor) سوف يلييث ا اے‎ T4» 

مرج ات ول a ebd‏ سے fue‏ 
طررحخا بت ولا سکم ALOIS Geb uv bau‏ 
uz‏ تد ولور فی اورت AS‏ لي )زبافول سك ارات سك U gos‏ 
وراو ڑ عناص را لب eb‏ کے حال ہیں اورا نکی بنياددراوثئ>- 


[co 


y‏ مول اوربلويى 


oe 2 2 pL P Jeri (Jules Bloch) ان‎ p 

Jedit ز با‎ 2 279 29 gnu ABr 
ر ن نے ۱۹۳۲ء يبل‎ artel ui میس بلاچتان بی نآ‎ ee Cur 
UE نے‎ a تب بلاغ کے اس مغرو تھے سے اختلا کیا ج ب کہ اکم فی‎ 
"Brahui and Dravidian Comparative Grammar", Berkeley 


- )1962( یں اس ميد ب E JE AU n‏ لین أن (Josef‏ 


Elfenbein) ^ -‏ ا ez‏ مون AU‏ بلاغ کے مرو ےکی بير كاك (Mic‏ 


ut نےکر خا کر تے‎ Ao او کی زا نو لكا تايل‎ bel MIA 
سے د‎ be prot tury MEC 

pus‏ ران علاقون بین dedi‏ ےہ جبان بلوبى زین بول ہا 
سے بلایق زیان EBM‏ ال زبان sere rl au P PR‏ 
بلوچتان يبل اورجنوب مغ d‏ افغا تان اورصغ رلي پاکستان ut‏ بلوجتبان عل بول ہا 
Peg tee‏ امیا بان ے۔ا ل سک peh bul‏ سے تر یب 
L (Caspian AEE‏ شرن میں بولى Foe‏ 
wee‏ کے جو ب شرت Put und Be‏ یبآ سانو ل صرى 
سول میں یر کے اکتا Ut gez‏ اورسند تاور تا بک سرعدول يبل 
nae J‏ می ص ی drt‏ 

برا مو روا کی طور رخات بدول یں وہ مو LM Jd‏ صر 2.7 


lc 

ہیں اور مکرمایس واب ںاو فلات UENCE‏ _افغانتان اورا رای 
سینتان میں براہوئیوں Ul BL‏ سے باو ری ز بان اختیارکی Ciba e‏ 
tout bye HG‏ برامول وفاق LVL‏ ےآ یا ےج Wels‏ 
س مرا راو ل Le 2 nudin PE‏ ول تلات لام مواد 
Pe els,‏ مفادات اورضرور یا تک A‏ راون ونا 
Jor ULL‏ سے وتا مکیا۔ جوا ونا SIE‏ 
که بہت سے برا موی تی نے ايا زپ کک CSAS el‏ 
کم ودش اتس eut ida‏ اکتا بلوجنتان من لودو LES‏ 

beck‏ اور بوصم لول e ut à hee‏ ہیں ابا ولف 
LOU‏ ی می Ds‏ »تبات ut to Foto‏ لک 
fe nut TP‏ بو d‏ رام زاون نے با م وگلا اث ut Jes‏ 
اور اک 7 e 21 (Bilingualism) y‏ دبا ے۔ لال کے E Td‏ 
لفیا 1 7 


"Among bilaterally bilingual speakers.... Brahui 
tribal matters between equal are discussed in 
Brahui; in group conversation between 3 or more 
persons, an inferior speaks to a superior in Brahui, 
who answers in Balochi; equal may use either 
language indifferently; in formal discussion, 
Balochi is used regardless of rank. For extra-tribal 
matters of an official kind, Urdu is used if possible 
with Government officials. Within a family 
context, an elder son speaks to his father in Brahui 
if the Mother is Brahui speaking. The language 

_ used between brothers and sisters depends on the 
language of the mother, in a polygamous society, 
and depends on status. A husband speaks to a wife 
in her language, a wife to a husband in his but this 
depends also on status."(4) 


t 


مر 


ال سے پیل ا مین نے ذو اللسايتكا Bu SES faa‏ 


ین اور برا موی سوا rA Ly‏ قو رر ے تزا اس کے كبا وهبلا 


eto fim 2p 


"(Balochi) which is also spoken by the Khans and 
Sirdars who consider it would be vulgar to express 


their meaings in Brahuki."(5) 


براہوئی او ریو گی 2 ا بھی لسالى Pet‏ رما SAY ng‏ ےا وار مون 


رور ے rci d XU ead bt.‏ كبر اوردورریس ار ات مرب 
Ute‏ مس سے سے سا fife‏ مول 
belive‏ و بك سل Me‏ ام اش uto‏ 


at 


5 


,/ 0 ا ےد‎ 
کے ز مان ہوا‎ TET less of Gender) Ju 4 p رامول‎ 
(2)-—— 
a. 56 (a) f (Imperfective Suffix)" U بر مول گا ہے‎ 
-e Vu 
J, "(Present Continuative Te ET, 3 رامول‎ 
et E LA Slee 
ہے‎ 56 L (Conjunction) مول والا عاطفم‎ Jte بل‎ usta 
متعارے۔‎ 

. كا استعال‎ (Suffixed Pronouns) ضاخ‎ J سك بعرلا‎ (a) 1 "d 
سوا ےت‎ 
PENIS برا وی بنيا دكن کر‎ 
Je (ay PL L (Locative Case) می عالت £ ق‎ els 
بل ی مستعارے_‎ 


۸ے 

۹ برام ونی فی KWord Ordery‏ اصولوں GWE‏ ے۔ 
te‏ تقر آبراہوئ لكشل فصرافت باو پک Mesire‏ 

ال کے پاوجود رامول UL "PE‏ ماي (Morphological‏ 
Structure)‏ اور شادی دراوز (ual‏ کے او خن دراوژ ی اعرا وتا نوز برک رار 
ut £n‏ اس سے غابت Se tn‏ برامول OL dofus ef‏ 
ارات (Deeper Structural Influences)‏ 3 نتران | EA JEU‏ 2 
Se‏ رامول ہندوستالن کے می راف علا E‏ سے مال بی I At‏ بلوچتان کے 
ريباك علاتے ں٢‏ سے ALS Sh eb Bie! SEL‏ 
يباك علاتے ینمی ںآ Se tte vi‏ براہ گی gez‏ یس بے سے 
موجور تھے جب بلورت یہا ںآ - برام ول iG rh‏ پرا ہے ا ات مرب کے ۱ 
aie pete Ib UU ut‏ لذ أبس درخ Hy‏ 
رت ہوتے اس مطالہکو Gt ASL‏ ہے اورصرف HAG toni‏ 
buted, Mee LON sey‏ کے اشر اتک مہ تک مق ارول مکی ے۔ 
مال PL‏ برلا بک دزن ڈ یز رم یکرتا E‏ ۱ 


"Brahui has furnished a few words and has itself 
borrowed extensively from Balochi."(9) 
اور رڈ ل :ےکا ے:‎ 

"Probability of Brahui influence on Balochi: It is 
often assumed as a matter of course that the 
loan-word business is one-sided; that every word 
Brahui has in common with Balochi or other 
neighbour must be a loan word and that Brahui 
borrowing prodigally from one and all, has given 
nothing in return. Brahui would hardly have been 
made to figure so limply in Indian linguistics, had 
its study not been deferred until its numbers had 
seemingly shrunk and the Brahuis themselves 


۹ے 

fallen somewhat from their high estate. The light 
assumption flies in the face of history. It is not so 
long ago that the Brahui was the dominant power 
throughout most of what we now know as 
Balochistan and more besides. His overlordship 
over the Baloch within Balochistan was complete: 
these powerful Baloch tribes, the Maris and Bugtis, 
now on their own, were quite recently members of 
the Brahui confideracy; the Rind and the Magassi 
and the Domki and Kaheri are members of it still; - 
the Gichki of Makran, who are reputed to speak 
the purest and most archaic of all the Balochi 
dialects, are closely and indeed customarily 
intermarried with the ruling house; Makran itself 
was and is part and parcel of Kalat and the 
ordinary Baloch in it are very humble members of 
the community. Hence, wholly apart from the 
probabilities of present day nomadism, which 
brings Brahui into direct contact, renewed every 
season, with Balochi as with Sindhi and Jatki, it ‘is 
altogether unlikely that in the interplay of 
languages Brahui, the language of the dominant 
race, should have left no sort of impress on 
Balochi."(10) 


VIL et اور‎ A صاب نے ايخ مق‎ UA 
REN EX le te CEAL رواب یں ردو زاو‎ 
f $3 Lo" lor. le وک‎ LLL WAIKI سوه‎ tts موا‎ 
ہے۔ شال‎ tuie انصاف‎ Sir أي كرس ے۔ یز اس نے اس ٹین‎ 
۱ ۱ <£ 297297778 

X"‏ یگ اور Ls; GL gud cuu Gel:‏ ال 

یی متا ے gu bri Se Ute Ut‏ س 


Ae 
THEY, UL بأو ود انیا‎ Lin دراوڑی سو‎ 
ماب تن‎ e ut a کے اھکانات زیادہ‎ 1299 U»U 
پا وجو دا ”يقت‎ zo eu ru cU 
Ua JIL 9 TT hn علخ کہ‎ f SAG TL 
ش رک الفا ظط ایک پا سوا سو‎ 


M.B Emeneau, The Brahui Language: Language 


and Linguistic Area, (ed) Anwer S. Dil, California, 
1980, p-340"(11) 
س ئ کر کے انا‎ BIKA tte t t موصوف مقا ل تار نے‎ 
ede Uti کے اصولو ل غلا ف ورز یکی ےم‎ Eua 
uti ےق یش سےا کا وک‎ Ay ie 
"At present, then, 2 comparative count.of words of 
different origins could give no definitive results. 
Perhaps the best way of indicating the low 
proportion of inherited Dravidian words in Brahui 
is the impressionistic one of noting that in DED 
the Brahui index covers no more than a page and a 
quarter, compared with Malto's three and a quarter, 


Kurux's three and three quarters, Kolami's four and 
a half, or Toda's six and a half."(12) 


AE‏ ای بھی باو ی LNA bale‏ ے اور 
hy Gaels‏ ار ا تیاده دج et‏ 
ری اود او tL Yat‏ ایک دوسرے > 
ا سیخ ان ات متب کے ہیں دنا تم بلو gu‏ نے برا مو vf‏ 
e ut‏ (۱۳) 
لاد یب GAL eta‏ بہت اش ات قول کے ہیں کن ا ے اڈ 
A C‏ رك پر رامول کے صب ذل ا ات ظا IAI‏ 


aie? 


IAI 
(Ir (- ut ie hne I 56 
اصوات براہوئی‎ (9 elo Out ) سل‎ 70 4 
MET rg 
oS ee. (Root-word) bU یل میں‎ Af مفعول‎ d Tes 6 
(o) e sbie Gul JW ZL (k) 
bul Wey "eol 1 (Genitive Case) لوی مل عالت اضاق‎ 
ithe WR IE عالت اضاٹی‎ 
ees رامول‎ (Unaspirated Sounds) ہاتے ارات‎ y ms لوی‎ 
یل‎ si 
= اتل‎ a Substantive Suffix) اک‎ PIU Á, بلو‎ 
متعارے۔‎ 
pie bites مس تمام دراورى الغا‎ d st 


e Gul Utd 4 |‏ ے_ 


PEE "2010 P L مص ر رک لیل‎ Ju iE 
وار سے‎ 
NIORT E aue 


et مر نس بر‎ E swe n میں‎ d لو‎ 


"Brahui loan-words in Balochi: Again there is an 
idea abroad that if this Dravidian language had 
anything to impart to its Indian and Iranian 
neighbours, who have plied it so freely with 
loan-words, it could only be from its Dravidian 
stock. But the linguistic give and take of real life is 
seldom as orderly as philological generalizations. 
Here is an illustration of one indubitable phase of 


IAF | 

Balochi's indebtedness to Brahui within the Iranian 
field itself. Of Brahui's substantive suffixes the 
most characteristic perhaps is-nk with enunciative 
vowels running through the whole gamut of sound. 
Probably Dravidian in origin, it attaches itself to 
Dravidian, Iranian and Indian bases indifferently. 
Thus khar-ink, tear, mor-ink, ant, til-ink, splinter, 
though derived from three different stocks, are- all 
racy Brahui. Indeed so racy are substantives 
formed with -nk that when we come across forms 
in Balochi like adenk, mirror, barvank, eyebrow, 
we can deduce their Brahui character with certainty 
from the tell-tale suffix, even though we may not 
happen to know that adenk and barvank are in 
present day use in Brahui. That there two particular 
Brahui words are Iranian in origin and may 
actually be based on forms borrowed from Balochi, 
need not shake us with a whit. After all, a touch of 
complexity like this would merely reflect 
something of the inevitable action and reaction of 
two languages whose contacts have been close and 
continuous for centuries." (16) 


per‏ نک کر ی e‏ راو الغا رک یس ی 
ef nek dte Lutd‏ 
"Morgenstiern also refers to the mutual borrowing‏ 
between the two languages (ibid, pp-8-10 passim;‏ 
also "Notes on Balochi Etymology, NTS 5 (1932),‏ 
with some examples of Brahui loan words‏ ,)37-38 
in Makrani, i-e. West Balochi (e-g. marax, 'horn:‏ 
Brahui margh, DED 3864; CuY, 'neck: Brahui.‏ 
Cugh 'nape of neck' which is discussed in‏ 
connection with DED 2221 in "North Dravidian‏ 
velar stops, p-383."(17)‏ 
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zoti Sa مستتعار الفا کی‎ ru علاوه اذ يل تم ذل بیس باو ری یں‎ 
e Poite el IL کل میس وراو ڑ یی ہیں اوربلويى‎ 
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ب (۹۵) AUS‏ امیر ورام 
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کر خی ایی ال خاندان لزيا id ot IE‏ 
ان ے 1 الفاظ i I Û‏ ك (Semantic Differences)‏ جانے 
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pro nnns EË گی اور با ول کے اس‎ 2 
BU SUG ہردوز با بل ایک‎ e سح‎ te نے ایک دوس‎ UJ» . 
Ut Rr صر لول‎ U- (Geographical and Linguistic Area) Pa 
Ute Ye oM کے ماجن لاف‎ dur ute da اور‎ 


۹ 


SAT‏ نکی دراوڑی حيثررت 


Puck‏ زوا صاحب Hath‏ كمون ”کیا na‏ دراوژی بان 
hne e‏ وراو ڑی TERR‏ 2 مول ال صرف ووی 
A T‏ ے ليا ے اور الت (Indo-European) daz»‏ اور 344 1 " | 
70:0 ول کے و a berm‏ 1 21 سے 1 ےلم -^( Ul.‏ 
تیب وارال کے LULL SCIP‏ 

cir‏ نے دص رامول Sols‏ دراوڑی d‏ اور ال کل دراوڑی 
BU‏ تصومیات اودمشا تڑں sra Ée‏ والولكووراوزى ان 
ASL z uU‏ اد ےگا e Viet‏ ی ےکا يمون اس 
d‏ سے مرو وتا ے ۔ 

"dU ے رراوڑی انايال‎ Ute P ‘era, "ارچ‎ 

مار هک کاس > (ry‏ 

موصوف نے zi‏ ال كول کے شوت St elie Wt‏ 
tur EU phn f e‏ سے ایک Age‏ 
کے فاظ ے دراوڑی ses‏ لو چتان کے ملف CUP zo‏ اڑی OF‏ 
(Archaeological Research)‏ اورنسلیا ی مطا_لع (Ethnographical‏ 
Study)‏ نے رامول تو کی دراوای 11 تصوصیا تكو روز رون کی طر wv FC,‏ کردیا لج 
ال tL‏ پر بلوچچتتان SSeS ot o HL‏ ,وب 
$C E‏ ا بدا وال ماد رازش کی مورتول اوراصنامی ۱ 


۹۳ 
cx É‏ اور Ue sus‏ ے طامر مون ہے 5" Ue rT ty‏ 
(Proto-Australoid)‏ وم É WF)‏ وشامت اورغرومال ے Us wt‏ سے 
ثا ہہت موا کا یں تر اش وا یتوم ند مم سر duro e t.‏ 
disis‏ کے TT PUDE PUTES‏ اس رید یوم 
MEET:‏ ا (Edward Babun) 4 3s lS‏ 
كاخيال سج: 


"Most of the inhabitants of southern lindia and 


» 4 9 وش = 


Ceylon Heavier-boned, darker- skinned and broad- 
nosed than the Hindus of the North, the Dravidians 
are sometimes regarded as archaic Caucasoids, and 
sometimes as Australoids, the Carpentarian variety 


of whom they often resemble."(3) 

aeons (Dr. Henry Field) i گے امراك جن ری‎ ag 
jr (Cephalac Index) c 0 22278 Vy. bb رلورٹ‎ 
تصوصیت ی دراوڑی‎ d (Dolicho Cephalac) 2-6 ہے )اورک بيو‎ ( 
الوامكاخاص>-(0)‎ 

7 (? براہوئی‎ d (Yuri Gankovsky) ھی‎ 11 buy A ای ناد‎ 
ہو میا‎ ul Abily 

”نآ کل کتان میں رامول قوم جوعركزى بلوچتتان مآ پارے 

نکر مم وراوڑو ل كاباقيات ے۔“ )9( 

Me re پز واراال کے بعد پروی صرف وکوک کر‎ el 
et fle ETE a le BL LLG دو رامول بی‎ 

At idee”‏ ےکا سان کک (kL‏ جودراوژی ز پان 

Ub ute Cue ut‏ ردے 


9۳ 

نکیا را ی ےک رک کا سارت دراو ڑ ی Gere RUM‏ 
nad "Gantkarm‏ براہوئی SP Ft‏ 
وت میں موجود سنا را كا کیا او ہہ مامت ع 
UP os Ut bul‏ میں استعمال ہوتا سے ج بکرال کے 
کس باو ی میس Ew‏ ذ استعال موق e‏ ^[ 
گی اگ Sto‏ رد ڈگ دس پل مر ہل ویر 
e,‏ ر مرف بلو ی س مل ے بلک ےکر دی 
زان کی علاطت ہی کے لیے مل سے اجان اوا 
ez‏ کی ديق LOSE ie‏ )کا وکل ۱ 
(گاے اور ییاو ں كلذ کیک 3ع اک ھی ) 

E و‎ dol buts Ce te طور ب‎ (Sah 
Weg قوس انورو لک ول با انورو لكا‎ LB’ Ut قاری‎ 
ریک‎ ZEILE LR ارى میں ول را کول‎ 
جوسياه کے تکوم اور‎ LE RU VEU 
Gotten ے۔ يلو کی مین‎ tn میں استعال‎ ye f 
یال طور‎ GPL TET اور اناثول کے‎ Unt 
e UP Uto Ivo a 
bs A dn اضافت‎ 


۹۳ 

Ie UE‏ س ےک موصوف Je‏ گار نے "1 utgU‏ يع يناف کے 
(Suffix) 2. y‏ ا( کے .3-2 (Prefix)‏ کا اوور اتا یکم Soe‏ 
کی( ايك I‏ ے جو واحد الفاظا TL‏ میں شائل موک ر ال ۳ to‏ ے۔ 
دوسركابات ہیر ےک لی ا کل bo Fed‏ زبافوں مل اول ے۔ 
شلا gut‏ يبل Ui Pub Get‏ یس استعال مول ےت wi‏ 
KAM‏ و اف ماک کے فرش لے مر 
کرد بی اورای‌طر LOS OLD BASED u‏ 
(golu)s Gy‏ کی صورت slat‏ سمشل کرو( اتاد )كر وكلو (اسا ته ) 
Ut JU (Tulu) 42,4‏ یلو Kul‏ صوزت اعت رکر لتا Or fe‏ 
ye‏ )اور کی s Coe‏ ردج 1 7) ز يان (Lu Ig‏ صورت Ut‏ 
مرو ے چو وراک Re 47 iE (Golu) JS C sue Cols OW‏ 
ti‏ او رکتاری ا نون کل Gal) Ue kal)‏ ابترال مف Uk‏ 
GF dd “Gt‏ تلاو زبان ملک رن باگ 6 وت ييل Po‏ 
La(Vowel)‏ اے کے Jem‏ میس لای جا ے۔ شلا Ae FNS‏ 
Maze)‏ ناڈ گا کے ری چو نے مسو ے واو رابكل صو ے کے 
لاپ rs t be‏ رک ر صو و لے true dn‏ سے مق الوک 
LE»‏ صورت يبل بطور thu e‏ سب - جو دراک کنا ری کے 

cer SO LI 
سے ای طرں‎ te utum خرى‎ Te UK foU 
چا تا ے جم رور‎ K Lo ٹیس اکا اترا‎ uS ds اور‎ (Gondi) 2 
شلا‎ Lr یام تحت ہوگیا۔ اور ال 1 اك لک 1 خی‎ 
18040 91/31 221605184210 0 P8 19-39 937 
E(ska ut uU كوول‎ (aout gU kui bu EC) 
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(Naiki)‏ نباك GF U*‏ (زمع) .ابا «(Gadaba)‏ باس (Parji)‏ او رکولای 
i(kodagu) 92 UJ U(kolami)‏ | ان ل انه Kanga‏ 
(Malayalam)/ Uus((Galu)/ f^ (kannada)‏ میں g- curi (kal)‏ 
qoe eor‏ برام ول بان شس علا مت ار سك FI‏ سمل سب _ 
Fb CP oo Lade‏ 

اب اسوال 49 علاست کےطور ير بو پک اد رکر دی ہا ول ی ادرک 
tx Ue fut gue J£‏ فو ال کا مطلب s‏ يتب لك دراوڑی 
mmo MON‏ ۱۳9 
boi e‏ زپول موی ارات اود رامو ز بان کے وی را be‏ 
باق »کروی اور دير شرو] ty‏ اور UI Gus v‏ و وه ut z‏ ہیں 
ال متا کار را ازع ہو cent‏ قي يده لو یک ےاورا vt;‏ 
bi PLS‏ لے می محر ودک رکا e‏ 

Bier‏ نے اب مقا ےی tA‏ ان کے اعد شع اور براہوئی 
Up‏ کے اعد هت بی مال بھی SII Lb‏ ے uda‏ 
بش پ6 OS (Bishop Caldwell) [ss‏ دراو ڑ یبا Sum ded‏ 


(A Comparative Grammar of the Dravidian or ‘Ss oar 9 


fs جما کلک ہے او را ےو ڑ‎ South Indian Family of Languages) 
XE A E سے اک مطلو قیال مو‎ CIES 
نكر ے‎ ftu Aue کردہ دول اور بشي کاڈ وم لک‎ d 
Ez GC IA کھو‎ 

etn un 


۹٦ 
Ul V. UP eil یں لو لور وا‎ ue با لا‎ curds EJ eu b 


ut‏ زیا نک چا رماتو ں كدان د ىق to deos Le‏ با نکی 
التو ںی اک 7 Wh IN inne‏ اہی 
کے بلا buo‏ لع کے لیے صل چو لاوز HES BAS‏ 

ی ول یکول elu‏ 


| Nominative. Haz |nom. hazak 


Genitive . haz-nak i | Gen. haz-ak-nak 5‏ | 
Dative. | Acc. haz-ak-na *(8)‏ | | 
bul:‏ کا ا قیمع ‘KAS?‏ “كل کک کا ری كلو ,لوث ى كاك اور 
2 لوسي کے سب تم باخد Ut‏ اور دراوڑی ur‏ اور رڈ بت ل دراو ی 
eb tus‏ جح جنروا ترما لی او رہد وهار لي زبا ذل cC oL Ue‏ 
قلف e UP AT MU ee‏ 
"With respect to the principles of pluralization,‏ 


most of the Dravidian tongues differ considerably 
from the Indo-European family....... "(9) 


ال zv‏ ینا لے HSL‏ راہول فا اشافت se f(t)‏ 
قاری ei PEG 105 897939 2 el‏ 
Loe‏ کرت t‏ مس سس Bik tire‏ 
nde‏ يل ود زی یں 


pee 


ODAC‏ ور میں 


مت ررم ل روان UP Ut‏ استعا لكوملا حط را ے: 


Us» | 


(7 


ISA 
T4 یس بھی‎ UU ريال‎ DRE دوس‎ CP خر تک‎ 
r2 لس کے ہے‎ 
1۳ mg xpo سام‎ 
C جع وی‎ 
Lp w| ابام‎ mE 


۲۳ برا موی رف اضافت‎ fe سے ظاہرہوتا‎ UP E o^ 
ے۔ ج بک‎ 110117 
SiS ےش‎ afd d o o Una 7رف اضافت‎ 
LA Ut برامول‎ ) USE ( کا كنارى میس أرانا‎ Za ete UJ tut 
Sir) لون ان ام‎ a eiut srl gis میں‎ Je CLA) 
LASSI Kes Qube UP ted note (Es 
بل متراول ےتا ار و( درخ 6 )۔‎ urd 

رامول بل نا كلا اضافت‌صرف Lich‏ لے استعال مول Gre‏ کے 
tu.‏ کی lg (He adic‏ گن ں کا ) تراش ما ( ميلو ںکا) ماتا 
PACED TKD‏ 

HIG UG‏ سکن کواوستا» ار ی 
este‏ يور ل UJ‏ می تلا كسك oM ou‏ سے م bi‏ 
dL‏ گر ابو اک اضافت “وص ز١خ٠‏ کے Jeu‏ 
مول ال dote P Ue dU eA‏ اور جنروا ال ديت 
Ut‏ یگلردراوژی زپاقول سم بوط gue‏ ٹیس دا UAE‏ میں 
GO‏ ے_ شلا ارادا( درخ ت٤‏ )٣ی‏ دی اورت کی صور تك ets pt‏ 


۹ 

شل جلياد ىكم ALE D‏ مارا وولو یں مارا ورخ ت فو (کو) بو (شاغ )شی 
درخ ت کی شا ۔تائل ز با نکا tPVE bul IP Uy‏ بہت تر جب تر سب اور 
كارن بان ل يرج" ككل يبل مر ورج Pe‏ ادا جا از )2 E181‏ 
اضافت CEU du‏ امح کے لے استعال موق ہے اور با 
blo‏ ز ہا فال set‏ واحد کے L‏ ۱ 

BIE‏ نے برا موی tev‏ کو یلو ری زہان س اضافت لیے 
eI on Iu AF‏ ۱ 

mU E oC یں بھی‎ nu 

مشلا "مورا موم (پار لک Cn) xin e cr‏ 

کرات (مہ 977297 كام نسب ) اتن طررح كك PEGA?‏ 

BIL? ) (سما كا‎ ade C2 ob Sout 

ORO LPG 
uut اور ایلای اور قاری‎ Fut کروی بان‎ TU اور انس‎ 
SE برا مول ز بان‎ Se موتا‎ teu اضاف تک ما مال تب كل ہیں‎ 
- ان ڑ با فول بر بہت دو رک او كبرت ہیں‎ E UU اوردراوژی‎ 

Kil SE Staal کے اضاق لاح‎ but, HIRI 
(James Prinsep) سپ‎ finder NC ae eil. c کر‎ 
۱ : کے مث درج ڈ یل اقتاس سے اپٹی دس لکوغاب تک ےک کو کرت‎ 


"What name be given to them, the Brahuiki 
inflectiions are evidently nearer to the Sanskrit 
. than those of the most modern dialects."(11) 


ال متا Jus tre buferi ie‏ 
ob 1 ۱‏ کے (Case endings) Ux lt‏ ات 19 oce‏ کے 
انا ميول کے مشاب ہر ارد A‏ ےجو درن ف لے ے: 


ena 


ni (huli ne: from 
horse) 


| Abl 


ative: at (changeable to ah, and c) 
Genitive: nan (for nouns ini) 


| Locative: e, i or tah 


The accusative or second case alone seems 
wanting, being supplied by the dative or properly 
objective case, the plural cannot possibly be traced 
unless we suppose dh to be canged to t."(12) 


(George B CIs کی‎ ote ل وال با(‎ — px 
tf Shirt) 

"The editor James Prinsep made the unfortunate 

guess that Brahui is Indo-Aryan, basing it on a 


superficial comparison of the Brahui and Sanskrit 
case ending."(13) 


مر يشي سف صرف براہوگی زب نک e‏ فا طود بكري کے ہیں i‏ 
fe‏ اننا ميو وى Be‏ شک کے MI rele‏ 
دج Meas.‏ کاا رجا ے کرک عالت کے تح فا صب زيل ل : 
(۱)حالت فا Nominative Case T;‏ 


ا وام أو y Thou‏ 


fof 
(Genitive Case)  للاضا‌تااء)۳(‎ 


| our bl biel 
| Yours ÉL 1 La 
Their انکا‎ ba 


۱ (Vocative Case) ثرا‎ m 
نطو ے‎ SrL بی جھز يرشب نے براہوئی زبا نکی حالت‎ 000 
: عالت کے اذاي صب ذل ہیں‎ nte e 


dedii 
واعر‎ 
کے‎ 
(Ablative) 
وامر‎ 

Je 
عالت اوزارگی‎ 
واعر‎ 
ANE 
Conj: 
واعر‎ 
7 
Uo 


VAL 


dac 


pey 


(Nominative) 


2 

Jg 
(Genitive) 
» 

2 


(Dative or Accussative) 


Ze 


i 
WIZ 


(Instrumental) 


(Locative) 
Ó 
(im) 


af nec رکم‎ iL يوشب کے لیامواز‎ p : e مقا ل‎ "t 
دراوژ ی زہاوں کے ان‎ Fe اد کا‎ PEL aou 


rr 
Ue ے جو وراو ڑ یکی‎ EA T ut usc تلف‎ 
کے باععث‎ Sle Mdi 3o سے زیادہ نبا فو لك طويل فہرست ہیں‎ 
)۱۵( > tel ul I یردق دراوژ‎ DL ول‎ 
ے:‎ fend Spar اورا کے ال دوگ کی‎ 
(EL عالت کے‎ plut uUo ”ج بک‎ 
Qm ۱ DIL ےز‎ eer IJ 
LSE bed S Lyo را موی ے لاح‎ Je i بی‎ 
on zw سے سس‎ pP MP کوتا رال ے اور وه سرت کے‎ 
دراو ڑی‎ P lo ےک یکن سک رتا سب‎ Soy سے م‎ Gy PBL EH 
ESE Ls مکنا‎ td ut ال‎ Pe tus 
JP صورت میں‎ SHANE Kibet ار‎ SASL tU کون‎ 
ae SAU SL IGS اور‎ E o > 
ہے۔ ان‎ Sr Ut اود ارده می کو وی رہ مکی صورت‎ Ser LUE Lt 
رای ء لپن رار اور پہاڑ یز لگ اپب دراو ابا ميل ات‎ Seta 
ا کیا اج رہ‎ ute ALUMS e ore نہیں ييل‎ ut du 
eU اورط‎ PU مفعول تال كلف‎ y. m سح -دراوژ ی ز با ون‎ 
ہنس ام بحيام اور بحيال‎ UJ تيل پا کرت میں دراوژی‎ 
PE ا تیل ن ے شال‎ edo UPI 
— wee ھکوس‎ | 
NE 


N 


۳۳ OE 


Pt 
عالت‎ U- qu دراوڑی زياثول مول رامول‎ Se ے ثاہت وا‎ UE Ul J£ 
ur te ریت 71 ات مفعول غا‎ «Ud. (Dative Case) be مفعول‎ 
de C bak d by iF ام‎ EF a J اور ال کا‎ Ut 
دراور ی‎ 1 (Kr'tam) اوركرح م‎ (krte) LS کے لاج‎ (Locative Case) 
(Dr. PPM سب سے‎ Pee پا‎ UPC Obr ele 

ie tL fasias A Ernest Trumpp) 


"The fact, the Aryan vernaculars, which border 


immediately on the Dravidian idioms, have not 
adopted the use of 'ko' as the sign of dative, shows 
that it is improbable that the dialects more to the 
north have been indebted for this from to-the 
Dravidian idioms."(17) 


eU ATE ا سک تر ديدعل بشي‎ 
"In the primitive Indo-European tongues, we | 
discover no trace of any such suffix or case sign as 

the Dravidian Ku."(18) 


ae‏ شور ما م عان مز (John Beams)‏ بھی دراوژ ی احق عالت مفعول 
ese‏ كوب مم Ur fout erue EX Ute‏ ہے 
"The mind is not satisfied with the parrallel‏ 
affiliation of "ko" to "kr'te".(19)‏ 

dE Sc و‎ UO ee Jeu کے‎ (Hoernle) ix نام مز‎ bÉ 

e Wer‏ عالت مكل d BIL‏ سے ما خوز ےج کا 

(Kaksha) E کے لف‎ ok, ies. اور رک‎ (Arm pit) مطل بل‎ 

"gov 8 ESA بعد کے کو وی‎ d. اورشکلوں‎ VU سے جو ببہ‎ tae 

er je‏ جب ( کرت کے نيلك ا كشا کا L4 f‏ بس نو معلوم ہوا کہہے 
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۳۰۵ 

بخ سب سے پیل با ما ( اع 1/18) نا شا عمر نے سا فو سس ص ری عیسو ی میں 
(Epic Poem) e e Gi‏ “سو يالا Ut (Susupalabadha) les‏ 
متها لک سک اس وق تك مر وچ Ke‏ ہناد ہا لاکشا بھی 7 یال گل سب 
Mle d bus‏ ہے دیک رآ ريال زہافوں اوستائیء ونای اور لا routed‏ 
ے بللہ بے درا اوژی UU‏ می سک py gU co phus Seu‏ 
gu Ste e(Kavkor)‏ “ل كا كارق LI (kakari)‏ زاك گی 
ایام( یانش سی یانش اور لیذ ان ل Abad‏ 
کی ورت ل ردن rene‏ از ل يه ہنرو میا نيا ل خلا يكال تیان ش بر 
کی غل مس تمل tgs il yl ese P‏ 
PT er ut FL (Arm pit) ^‏ می e Avid CUI‏ ےک 
سیر ÉJU Uu‏ رب (Preposition)Z‏ دراڑی کے ویر | Ud‏ ول Ut‏ 
گیل (rm‏ 

ال سارک یک ے ابت »وتا سي کہ دراوڑ کی t rb edo‏ کلف 
لا تے کرت يا جنروا where Ua eb‏ لي گے ہیں بل 
مالس دراوژی Mist‏ ینآ ال که ہپ ای FUN‏ 
مر ور ے اورا ب یں _ 

tJ J^‏ نز دک براہوگی obs‏ کا اوزاری لا اٹ SE‏ دراوژی 
كال Le‏ ہلگ وکا تا“ اور براہوئ یکا" اث اکادی Si‏ کے اوزاری لا 2 P‏ سے 
مالس اور بلو gud,‏ ارو“ | اور چیا e‏ ہیں۔ 
twat nh forth lec‏ 


"The Brahui instrumental-'at' is not infrequently 
used with a quasi- locative force, and it seems 
probable that it is derived from the same source as 
the locative ‘ati’. Obvious analogies are afforded by 


۱ fey 

Telugu and Tulu. In Telugu the classical 
instrumental 'ta' (-ta) is identical with the locative, 
and is derived from the inflextional "ti" which is 
itself sometimes used as locative. Similarly the 
Tulu instrumental-d', 'tu' or 't'. The resemblance of 
the Telugu suffixes to the suffixes in Brahui is 
particularly strong."(22) 


رراوز ی Li‏ ول QUT UZ‏ عالت (Instrumental Case)‏ اور حالت 
اک حون میس صرف مات ماکی الى ے کل -Ut PE FIG‏ 
جوز يلار الك thy find Jeol‏ 

“Between the terminations properly so called and 

the distinct words placed after as Telugu cetan 

with the hand" whence "thanks to", Tamil "udeiya" 

"who possesses" (relative participle) serving as 

gentive Kondu" having taken" used as Hindi leker 

with instrumental, one finds intermediates for 

instance, Tamil "with". cf. Kanarese Oclam 

"company, union", Telugu Toda "Company and 

toda, to "with" some; have suggested that Tulu ta 

be connected here' to which must then be joined 

Brahui at "by", ati "in".(23) | 

ee b b e 7 7 

el‏ ل JU-‏ تار براہوٹی کے لا WS OE P‏ کووراو ڑ ی ب کر نے 
Sule‏ ےا ور ہنا سے 

ایک نو Sol So‏ عالت "Ta" bc É "Ti"‏ چاے ہے 

toot‏ مكف مو M une VL. dou‏ يل بنا 

Adc لاحقد‎ box شور تى‎ IT" میس‎ beds HL 

وراو ڑ ی تن UI I ALE‏ عالت تال سك Add‏ 

کے Me‏ سکی مشاہ تک جوا زی 2 (He‏ 


ted, 
کے‎ nts جب ال نے‎ VU ہے بات بہت جلد ی‎ GI U^" 
سے‎ LIL BIL Moe تك‎ P اح مضعول ال يا نك‎ 
(ro). but) O^ 
Meu LP aede جب برا مول کے حالت‎ 
عالت اضانی‎ GEL ik ie on Fe LN BIL 
کے لاحت ف ما اٹ کی‎ e عالت‎ hrue کے لاحت فى ما ٹا‎ oo ا عالت‎ 
ا ے؟‎ Ud ee etu 
bi سے م‎ GÈ کےا‎ GAP کے لا <2 لى‎ ns متا تار‎ J^ 
bist Mole غا ف‎ ai EN VEO tI ISLS 
zo we ordo کیا‎ AGL ری‎ (athi) A 2. کےلا‎ ty 
eb pe oed حب عادت باق‎ 
Sola کے اث ب بح کر ے ہو لئے الى با فى كل ملا نات‎ bu تم نے‎ 
_ کے لاتق لع یل ای طا رکرو کے‎ UII 
لات‎ (Ablative Case) لت جرى‎ ed. usta سم‎ dis.) ا‎ 
قر ادا سے‎ rz (then) کے‎ Qty 2 تیان صو رک ر کےا ےر‎ PT 
IVS Fah iore ےآ ن‎ belive ان یل الك تلفت ورین‎ Le 
کے بارس‎ ute JP زپول کی‎ bl, GPE 
: میں امم 879579 يكرتا‎ 


"The Brahui suffix of the ablative, 'an' has the 
following corresponding suffixes in other 
Dravidian Languages: the suffix of the ablative- al 
in Gondi, the suffix of the instrumental- ablative- 
(v) an in Konda, the suffix of the instrumental- 
comitative- (n) al) in Gadaba and the suffixes of 
the instrumental- 'al' and- 'an/al' in Malaylam and 
Tamil, respectively."(26) 


PA 

Ag y (conjective) تا رت رامو کے رف راط‎ ad 
میں نون‎ IA oy 3 Was کے نز دیب‎ ihe ute LIES 
(ra) Le Feli toy PLS Eee 

buc‏ وامر مل 56 (Monosyllabic bases) sU t‏ ے 
ما مصو_ 2 اے(ج) L‏ اور یکر بنیاووں bal perbe‏ ے اورک 
ل يام نا وول ^ (eU Zo‏ کے ذر bs P2‏ موتا Wa‏ داح لفط 
WAIL A Ut un (POLED IA LCA‏ کے سات )اور 
EI‏ جومصوتے ا (ه) Pe‏ ون موس out‏ حا يك شت Ur‏ ے 
et‏ ترفن de‏ کر بوط مو lud f Ie Pe‏ دانا یلم ون ع 
s e et‏ ے du‏ کے پاک سے ) او ر اک Use‏ 
ty d_ s A (Dental Plosive) 2. shes‏ الفاظ میس بھی -e-t To‏ 
IIE Be ten jl‏ می ر ےا کے کے اتو ) 

ول I wil c rte bc‏ 1 یکر PTT eur?‏ 
us‏ میں استعال we de‏ دی لفن تی Moje‏ ے اور فق وراو ڑی 
زہانوں کرو Bele‏ وی ,3 Je‏ بی اڈددغی رپ eS‏ 
یی مز رورا ول VA e NIN‏ امال ہیں۔ 

ال Ese‏ ے نو ن صو رک ر کے نمامططور يرهن درجم يل با فول کے وف 
bu Re ZA ai d. El Au by‏ اصولول WL‏ سےا سے 
ریخ ارم EP PS Neh‏ 


en "7 MEA HA gA fón‏ سب ہد 


ون | کون سان | سره | با lof‏ م Sum(^ ly‏ | 
Cum | Gomi‏ 


z 


T 
duces bel bed متا لوکار کے من درج پالامواز‎ U^ 
تو نكوجمو ل کر وق اور فا ری کے پا اور‎ us اال کے بعد مصنف‎ Le 
D om eslik teal Ie تاد‎ f 
ie 771 
WOE eo یں بی صوررت موجود‎ Lh ”یاد ےک‎ 
GUI سے‎ Gre (ga) 6 (ba) (Lb, 
C be Aue 
VEGEU ج بک اگ کی‎ ure doute: 
ON ect lse ls J "With" (Ba) 
سک اا با تکا موضورع بث‎ E کرو خو ری‎ ut Lif, dE 
رلاموضورع سے‎ eU جا ہے ہے بات‎ EIA مما ری‎ S e Pe 
کےترف ربا‎ ert e ے۔ فاسل متا ار نے ال‎ FL بہت دور‎ 
(Todu) 334 Mee جا جا‎ JUL IL SEL YIU (conjective) 
ہے‎ teo Pa (UNL dul SY (du) سك اذو‎ Sus 
LIS (Todu) وشن‎ (To) اور‎ (Todu) ڈو‎ IL 4E ہے ےک‎ XP 
(ro e bos 
et لالفاظ یں رر رارج‎ oui nd pathos 83 TAMA ابا‎ 
کے علاده اوزاری‎ (Od) Ut Ute ”دیپ بات یہی‎ 
ہیں جو وا‎ JP بھی‎ (Kondu) گے دا اورک و‎ £ e 
Bet Vey PL dete oa طور بر بأو تی‎ 
(ri) ut 
(Interrogative E RE s Je U^ | 
اور بثرو‎ v وہ ہنرو لور‎ Áh PEI 2 y £ za کووراوڑ‎ Pronouns) 


fje 
کے لفط ام (کیا) کے‎ gus Moe Gola ریا زہبانوں ےم ر‎ 
_ لوب‎ Ron EUM» لیے درا‎ 


oT of oT o‏ نك الك 
ااه اي الت ایو ۱ 


فال مقا ل کر سک مرو پم hr e‏ 
کے لفظ اخ تکی ما Beer fel‏ جمدو ری زباقول او علي می تلا 1929 


Lu vada سس‎ 
۱۱۵۵۵۲۱۷ LI حم‎ 


admo. SOS BELLU 
"Yat" کرت کے‎ eN bel Se Jk ے‎ ccc ۸۲ 
پل لن ےکی‎ U- is اور بعر ں اشت إل كا 1 وگول ا‎ "Hant")"Yant" - e 
ےاورای‎ tle بدل‎ eh" A KU ملق تن اوراس کے علاد هک مک‎ Redes 
می کو و بو‎ Cie ان جانا‎ H يذ ى می‎ Ark رع لی اودلا‎ 
A" Sx (^ "H" ہے اور‎ tb من‎ (Heart) کال‎ „Á (kardia) ٹیس کارڈیا‎ 

a یی‎ 


"n 
21111011111111 hf جاور‎ kv 
مايال‎ 2f RY Wa Nida ےکر وراو ڑی زیالول عل ب قا لون مر ورن یس‎ 
OP Ub bua ےکن فال متنا لمتكا راس قا‎ uf evel 
rf ona A کر ےک کو‎ 
L JSF " 8 ”ی طرں کن ےک لیام کے "ندل‎ 
Lok" وره ھی‎ "Endr" کے‎ (f او‎ "Ennadu" 
£ un یں ے شرو اورائرو اوراثرر ورم من‎ "yat" 
"What" لو انگ زی کے‎ 63 (bady 6 a 
(rry e ےا ل رکا‎ 
he E UN bod ”دي“ ( کون‎ BIL راو‎ MI انل‎ 
و‎ Litus 
NEL EI SPI m مولع‎ 
جوز اجان ے اور دوس طرف‎ (Nere) ال سک نم یہہ‎ 
Al کے‎ Ses "Yeru" با‎ "Ver" 44932 U3 
ث ار ات‎ bu 174 کے درمیا نآ‎ t PH A Lc اور‎ (yavar) 
کے کے اور‎ EK ال میں‎ E hne 
رک کات ركنا جوسنتى ناویل‎ 
کے سا انیم‎ OS Se uta Yu 0 
Seg Corin کم‎ rie D, ut" 
ode Us ے اور رت‎ tb مین‎ (Derma) درا‎ UE 
Se GE ے۔ اور ادل‎ Sila o uz" 
SA اود با میں سل‎ Lt ہہ سكن‎ Ut تا‎ 
TP Se Ut dI" Ut FR "Ski" 


rir’ 
اور‎ (tob ut ش "کل" اروو تس" کال" فی اوکری‎ 
d گردی يبل اس کے‎ te دراوژڑی یس تلو 891:0 0آ‎ 
کے ساتحوسات نل :نو کال بھی سمل ہے۔ ج وجرت‎ TU 
"Gok e IL Staged 
ل موث شكاروك‎ X" leur FUE اال کے عاو وك یکی‎ 
کیل نان جا تا امیس و‎ (roof 
J^ ane سک‎ UIs کی صورت ۰ھ ہسے۔ بت لور ف‎ | 
Ut اور صو لين‎ "de" Ut "ke" ott زہانوں میں بھی مشلا‎ 
D اور‎ CK GUI کیان‎ tl "Dou" 
توق اورفاری‎ Pree جانا ہیک عا بات‎ uu 
يتن بر لکرسوک بن‎ "8" ek Je ac 
۱ ۱ Cr) 7-2 Fl 
سے‎ but کی اور و‎ Lad Jodi 6Je U^ 
Ún جب انے اوستا بل‎ e of odd رده خی‎ 
مرا بل‎ Sire LOPS PLFSkinE FAP EGS 
کروی‎ (Togalu) اور دراوژی لو‎ TICS P M to JA 
ALS اور‎ GS BU JL س‎ KRY کے ر ملو کی نو کال‎ 
کی‎ Dout البت دو تا تا ری کی چو‎ e dou ھا‎ o ue 
ہو جانا سے كر پھر بد میں‎ yii و اطلا نکر‎ datde 
دوپار ہا ںکی تد رکد یتاے جب ودک بت‎ 
اور دا یس برل جانا ایک ما مک بات‎ ۲٩ ان زبانوں یں بھی کا‎ 
se Ke تی اور فا سی کے کے رک یکا ابتر‎ tte 
(ro) e س بد لک۷رسوک من جا جا‎ 


rr 

سب سے PUE ae "Lud‏ 5 
EEDIT SKE A yet‏ با تک رتا ے اور برا ےکی UM‏ جا تا 
اورا Ke‏ کی8 تبر یک با تک تاے۔ 

ال کے بعر جب وهای اس دمل سح براہہوئی Php bt‏ جنروا را اور 
رف کے الفاظا سے شاب تی Je C‏ ایک اور ول كرتا ے اورا Qt e‏ 
کے 7 c (Poteros)U3‏ سنن اروا سے اور پم eM e Kad a‏ 
het SUIS AF tol ATV‏ سے Un UI‏ جل ايلا ى ز بان 
tU AI pete Akad‏ ے اوا SI‏ 
Ibs‏ اور نیال با ژہاوں سے کی oars Ex MP‏ ہے يبيد اموت ےک شل 
DEG‏ راو سك ديكو جنروا ER dedo‏ نا ارس سا do‏ 
BU UU‏ ع Sa bt bi‏ 

B bez‏ و IIS bole Ci‏ کے bier‏ مترادفات 
سے SS‏ 


>> cit 
وس وو سه‎ 
دم سوج جا‎ 
Es pum "yv UN این‎ 

اداد اور bale‏ دي کے درمیان ۲ خری رب قا مكرتا كوت ہش رکے وراوژی 
T x VU‏ شاد (The common Dravidian Interrogative‏ 
tt c ". Je uU £CI^0- 2. (ya) Lor Pronominal Base)‏ 


ri" 

(Nominative) i bbz ) ےاور براہوئی ده( کون‎ jor (Pronoun) 
1202 ینا‎ als (Genitive) dul ہے اور عالت‎ tU doe T 
شاک رخ یش نے (کون)‎ Hass وا کرت ے۔علادہازی شای درا‎ eur 
SUS (ج)‎ e اور تیر ےکا بے وا طور‎ Bl Bede cut اور التق‎ 
Uzeti 7(D)3 Ut ues اور‎ (NU dA اوران زب فال یں مصوتے ے‎ PR 
نتم اور‎ ee اور بال کا ر یہہ‎ KL We ترصورت‎ A 
نر براہوئی لدم یاد ےکی ورت اغا رک 24 لاب‎ 

PEE Je a‏ ول کے اٹ کشا )» ارا (کون AL‏ )» امہ امہ 
ATUS Hild)‏ س ےکہ Uf» Ut bor eoru‏ 
4975 رو | رو یس کا یدوس PGi Aura‏ 
کرت Hoc‏ پیب وراو ڑ ی زباتول مین N, ar Eb‏ می كبر ما لمث 
كاد سر تست 111 PE‏ ك: 


01ے 
Em. —‏ 
EET‏ 
wp meh |‏ [ 

To سس‎ T N 


(Yadusst| — 
€ o ë | a| لت‎ 


P TETUER "T. (e) Sloe wy. أول‎ Li دراوژی‎ 
۱ )کات شا‎ I کے جیا‎ Ce) tut ےا اور او بان‎ UP sl 
برا ہوا‎ (emi) ابی‎ ut Xe. (Endu) Xu لام‎ (ang) ان‎ (he مول‎ 
frku Psie tend تب‎ (Ettani) Gest Str (at) ل اث‎ 


۲۵ 

(a-khadar) ue! T‏ جو دراوڑی اور نی الفا !کا مم (aje! (Fre‏ ودراوا ی 
MEL BI inek A‏ ہے جو خد رگ صورت میں Le‏ 
LEG ۱‏ ہیں اوراس کی مز پرصورشس ای اورا کر utes pe‏ 940 

Utz PEE ki GIG‏ سح T‏ پر راو اک ےک رلک سے 
as LÁ Gusle e‏ لول مال bar‏ 

HIE KG‏ نے bud ue Leu sus‏ بحاس ہنرو 

dad asdf‏ دنر Jue QU‏ كا ذباففال مرا اک کی سے 
db tut ule‏ ادا ن کی اکر eve EELUI‏ 
روز روش نکی UU‏ لب شا امد tered Colo ebat‏ 
رف اور کک اضافہہونا Ble be‏ اود اوک اور راو ل Shale‏ 
زہاوں کےاساے اح i3\(Mediate)Jl+«(Proximate) ok NU‏ 
Remote) ss‏ کے یں اورا نک بنياداك (ع) ءآ کی (1ء اور (نا) ےج 
“أل او تراد سک تقول یں ے koud toi‏ پیش اور دراو کے 
U SP‏ ےیل نا 0 وا ae‏ ل ue?‏ سيان (idu) 41<(a-du) slx‏ اور 
(u-du) 5!‏ بل اور گصورت می ادال (u-v-ei) sl G-v-ei)dlzl«(a-v-ei)‏ 
یں او رتل مل ب el‏ صورت وآ ut idu) too (uadu)s)‏ ۔ان سب ئل 
Sole be bel USF‏ رخ اڈ کاڈ اور Ss‏ برا مو کےا سے اشارہ سے 
شر یب تین i‏ | 
vo» Si Ee UP‏ تھا ہے ze‏ 
سب دراوژی نبا فال هل يايا پاتا ے۔ blo oz‏ ى يا فول ٹل پلا (Halla) Ul‏ 
(Alla)‏ گی صصورت میں اور tle‏ می الو بلو, pannus vu‏ 
صورقال بر بل etn‏ 


۳۷ 

d (Reflexive Pronoun) کے یر معلون‎ eel, JÉ Ji US b 
(se, tee رت‎ aee th E وراو ڑ ی‎ SY (ten) 
Lully ebur Ce lard. کے 16ء روی‎ Qty sibi, sui) 
-> buius T IU o e hype rd کے‎ 
Ub میں تا نکی صورت میں موجوو ہے۔‎ uu bug تن‎ nu 
سے‎ UI لود ی‎ v EL دراوژی‎ A (iska KIL براہوئی‎ JG 
Sobel Sle (il-ku)S ال ۔‎ hL یال زیان‎ ee thy, 
کو‎ (ni) (Second Person Sing. راب(‎ L ووبرامول‎ UPS جا‎ 
ep ESI برام ول وروی‎ Flo e eB E bol 
ان ول‎ P nke- ہیں‎ t bles اا بل تر‎ 
ارتا حت اور‎ ut, tom رراوز ی‎ Td JA (^ ور‎ ies اور‎ (ir)! (Verbal endings) 
nje OP ی ات مو‎ des ےد جاک‎ DU ef 2" 
کے ای ہیں‎ tva Bt PE ses ا بتک‎ ut datos 
ین یکر دراو اذا أو لك طررتباريك‎ libel Se اورر ما ڑکا سوال تعض‎ 
ety کل کیب‎ Ide ۶ء دہ كال‎ (Gender System) بر مروت بيك نظا م‎ 
MP0s AA DENS x بنا كالول‎ ۱ 
uf تا ہم اس شش از »یلو ارگ‎ Z nU نا بشت سك مط لق تپ ر سإ‎ 
یش‎ tec ہیں - راو می سن نکی‎ o Jen MA Pe ur 
زہانو تصوصا فا رک‎ dor eonun کے گے بر سے نظا مك عدم موجودگی‎ 
77407 97 دیلو تی سك اث ا تک وج سے ےی اک‎ 

"In the whole family; only Brahui does not 
recognize gender. The omission is due, as many 


other peculiarties of this language, to the Iranian 
surroundings."(37) 


"c 

(Cardinal (oue of کے ابترالى‎ dnu مال ار‎ Jt 
نابات‎ uu سے الات وتا‎ eye A کی دراوژی‎ Numbers) 
bi SUP elle با وں اور براہوگی م مب کا م کیا‎ bod Ux? 
10979 کے ابنقرائی تن اعدا دآ ست (ایک ) ارٹ (دو) 9937 تلان ) وراوژی‎ 
hrs AS فار‎ Lure UII SL T سب اعداد ترو لود لي اور‎ 
ہیں ۔۔اسٹءارٹ‎ Eee AU US wld صوررت ٹیل ہیں - ج بك فلن‎ 
اور 4 اعرادق‎ Ll eel ہت‎ of numbers) اعراد‎ Z e اور‎ 
بيد ووشگلوں سل موجور‎ TOM ل-رراوڑی‎ (Numeral adjectives) صنات‎ 
مادے‎ ned UU oru (irl est OU رامو کے عددار ٹک‎ ut 
دراوای‎ (as) ال‎ est (os سب اور رامول یروا س تک‎ vi" bal fe 
کے‎ su Le Jt لمتكا‎ Ye (orile sb GL Aie زا فل‎ 
cedre INK ا‎ Polne Ceu] P أ كال دراوژی عد سك‎ 
ماد ےہر سے‎ a شاوی اش دراو ی زا ول‎ T Griese 
drest UL خوش رال‎ LCM SI Ue ote e كبر ضما نل کا‎ 
Liger تن اعداد کے‎ MIL OIG blo o اور‎ rta ے۔‎ ten 

سس تت يت eis‏ 


دو ل 


i) او = ائ‎ | 
سس‎ (okati) (Ond) | 


3b 


PIA 

L Uv d ہنرو‎ hay براہوٹی کے ہنرو‎ IG 
ری مل نا كام موا ے اور وہ‎ e کے بح رک یی‎ ES ا2 ات ات‎ 
QUU P ثراو یاک‎ T wu bd. sieut GE or Ig 
7 لكا‎ c alle ks يمور‎ EI جاب‎ JA UAM" Se e que 
= 77 nls A 

WLI Ss LAU e pe?”‏ هش یا 

جانا ےکہ وہ tL‏ پر diu‏ اور dhs Tree‏ اثرا تك 

ole کے پار يبل‎ hnt یں ہیں وہای‎ ile 

| vive Whi Sir سی‎ (Medo-Elamite) wa ے‎ 

معروم ابلای ls (Elamite)‏ بت مرک کلف LBS‏ 

اورضعروم اا زیا نکی Joe‏ سے GIR‏ 

Je d ی‎ blue سے اور‎ Ff 

| G E 

ترجہ ال شتی س لے Pb‏ متا ارگ وف ویرک ان نلا مرو با سب _ 
ال نے لود متا ے یں کلف پاز یگری اورف یکو eed‏ تکام ےکر 
Oe doa ei ow L bul‏ کوخ کر Joe‏ 
گی Tele‏ خر میس مب bu‏ ز با CI Met‏ ہے ۔۔ اس ايت یک 
۱ او نون KL Sb‏ برام ول Ab ENG SIL‏ 
و وراک IA‏ کے ہے کا ے: 

j‏ سس بلوچتان ٹس بول جانے وای برامولى زبا نکواز من مر مم 

Pile tly GID كرد لى بجی‎ 

ھی ےکہ رامول او ركروى می ANP‏ شترک الفا ظاموجود ہیں 

جک دوس رگ ان يفول بل تاپی یں -(۳۹) 


T 
JE irtiba oy sid متا( کار‎ ; 

SACI بی ال نے اش‎ Sr GAS فك طو‎ tnu 
داب تک كرسكا ہے او راس‎ SAA UU ان‎ tb Moe 


۳۳۱ ۱ ۱ 
AU‏ فا II STE‏ ست ری مترادفا ت گی JL‏ 091 کے ہیں مشلا 
ال نے سفيد کے bird‏ متراوف قار طور 7و7 010 ) جو اسل يل ا يمو 
Ab Be bla uie‏ 
| ند م فلوست رگ Lite 2b‏ | 
quf‏ 


StU Garda Le اور باد ری‎ Ge hehe 
ے‎ eth ے‎ ni LAL برا موی اوردراوڑ ز ہا نوں‎ FLOP) op 
áv PPAT. مس‎ TT اوک‎ OT ig af n EET 


rrr 

اور رو ی زپول کے EAR e‏ بھی اس SL‏ 
zal JU" be SLE‏ ایک اورصمو'نع'”اردواور با بای 
ريط eee bela CAL‏ ییاوسر BP SIGE‏ 
"The Origin and Growth LOS tui Aie jI Zs AEI‏ 
of Sindhi Language"‏ میں ہیں گرده Ft Hj‏ باد الا LZ‏ سول y,‏ 
درا ی الغا رک Pige SFI CSE Lact e‏ 
WA tede‏ اور ڈاکٹ کیل VAR Fe SL o‏ 
ee Or ee.‏ کہ bale‏ مترو لور فی او و AE VIL‏ 
Ble‏ ےجا eligi‏ کے doin Sor‏ اور ہنرو bu‏ 
8 تدان b Vus) Un‏ سک Wli(Agglutinative) gI >I ETALE‏ 
سے dog ef a‏ اور بل ري إلى زا ی تقر UE U (Inflectivey d‏ ل- 
ووسر بات ہے EAS due‏ واخت زان ذہاال کے الب ارات کے 
وجو یکی پراہوگ ی اسا کی لفت وف ہن دراو ڑ ی ےترک بات ہے Se‏ مرا موی کا 
U‏ وکوک ما Jsa (Gammatical Structure)‏ ی ہے Lisle-‏ رامول 
اور بثرواً ett‏ اور BIL FFE VIG‏ فا ت مو ججود ہیں SP‏ 

ou‏ با وزیا bu‏ زيا تق راردي كبا بت 


"m 


bod bt dus‏ بنياد 


bute) Gears bach’ OP Liza Fuels‏ الفاظا 
رادا قي ول SoU‏ دراوژی لور اا ےی ملس EE‏ 
چا نک ی تکوبلو ری فا ری Pr bet oS‏ کے اتر 
Uude SEL‏ هر لو شک رک ان = دراو زگ الا کل وجوو نے | 205 
س>_اوداى جفیاد پہ „etul Abby pui eL buona‏ 
جنا جرد هيكرتا سے ۔ 
E nu Be”‏ وا گی SI LMG‏ ال 
DOR‏ كيشت لوز یلو کی فا ری“ J‏ دی یرگ بنر بر بي انال 
كس P=; bx wit‏ للا TO‏ بے وی ۶ اجاری ۶ 
کوک | Se‏ راو BE MD‏ اس Ho‏ 
DUE.‏ کل سك للك امت“ يذ ادا اے بست Sehr‏ 
اگال guts bute‏ ہے ب eU eU‏ 
AL‏ لوز دراو ڑ ی ہے اوس امت ۔ کے برا مو غ وراو ڈ ی تمو یں 
oy‏ کال سک ال ضرم تات برامول لور مال صرلوز 
UE:‏ کرد ات وير PL‏ ماں صرلوز اين اخ 
xe GOT‏ ع پار Lise MUS‏ نہ بی تک sige‏ 
Oe‏ لوز اغت؟ وش بے ۶ ول ۶ کاک ۶ چارصد 
pensive The anaes mo‏ 


"m 

یر urs d tid‏ وو (۹ )ول لوز الى ال دیا 

Py ty Fes Plaid +911 

us fa JP PEU. (t. If‏ اٹ یکم لاجم 

thet Sie AZ ت۶‎ pe I كبش‎ y: 

Ge BI‏ رامول کے چندالفاظ 1 دراوڑی یت 

Le ous‏ اک الفا باو ری قاری گر وک اورویر 

ہنرو لور uud‏ ال ول ال ڈ شس رے ےک اور 

لاا رک bonu Se ee‏ زبان ےکن یہ قاری اور 

بای سے ےمد متا = evry lee‏ ا ےک Á‏ 

JU ol‏ درا بو ال کے اک bi‏ بهذ ل ہوتے کر 

بر مول اوروراوڑق at‏ کی مترا را 1 صرق یں ee‏ 

برامول ed‏ لھا ل او 2 و فار yl‏ دی کے کپ 

o‏ سے Ule‏ ل ب الفا ا لج یں نج کی بنا اور اسل کے 

Ute A‏ طور Stn Uo‏ رركت او ںام کے لفط ہیں ؟ 

LEW Ire دان‎ UP a y 

uisu:‏ کے خيال sot‏ من اورائم ل لتو اور برس ده 

سوأنیس )ايك بعس فظو كل مشا ل می نکی سے E‏ ڈوروراز 

می ue‏ غير Use ae‏ کے سوا شق صوررت میں 

رامول اور PS talus‏ کے مقرار ال اا 

الط اس چ ركاضرورد OR‏ 

ال متا ادال بات ب b bogus Senie‏ ےئ 
اس سك !کشر الا dI‏ دراوژی بو ؟ اک بنياد بر ہمارے بہت سے متا ی وانشو رن 
Ut‏ رو شر Bet y‏ او رڈ اک ڑعپرالر زان صابر key PSC‏ میں dni‏ 


۳۳۵ 
زپ نک رشت مندوة ديل Nil‏ ےم راو اک ےکی کوش کی Aube‏ ے 
io d- gu dst‏ "کرت اور تال الغا d‏ موجودگ کی ers‏ دوا رال 
byitulidul UE COO bul Aut‏ الط اورت را الفا !کی 
et‏ برا ہوئ یکو جنروا dur Gwar‏ باراد AF Ut‏ 
تك GUT‏ کات اس نے براہوٹ یکی از (Linguistic dens QUI‏ 
Classification)‏ سفار ے ہو گر وكيا ست: 
* ا بک ككل ححقیقات کے مط لق Lo Modu‏ 

A IE ال سس يبل متا‎ te KU oo 

Ue‏ کرتا Dru fe‏ نکی اترالى اورالطائی خاندان 

Pes Turkic!‏ الل موضورع ا کک مقالات 

dun dun اما‎ oU rure ur کے‎ 

QUIM Ug e Us‏ روہ 

(E 0 

GF NEL UU‏ سے وع بیس fe‏ تحار با شل 
Sow‏ بناء ری ز با t‏ ت كادف کور FOS Gl UP el‏ 
Ut etu e edi‏ ز با ebd‏ لفت اورا كاص رف وى 
Zu‏ یع کا درج ہرک oU o ur‏ رس رين لسانيات براتمول 
PUY digit‏ تک بفياد يراس ارال لاف کر وہ س شا یکر EL-i‏ 
با ت کا اتف صرف utip‏ بلس نے GEM‏ مام Lely‏ 
bt Ut but.‏ رل الفا رک Kol‏ اقترا فکیا مال کے طور Quz‏ 
(George Abraham Grierson) 2 ev ۱‏ براموٹی اما از ارت VET‏ 


کے Ky‏ سك 


rr 


"The Language has been influenced by Eranian 
forms of speech, the greatest influence can be 
traced in the vocabulary which to a very great 
extent differ from that of other Dravidian 
languages."(4) | 
Es tL ‘Am +“ yi(Charles Masson) ^ U^ b 

"Brahui necessarly contains a good deal of 
Balochi, or Persian, and a very little of Pashto, but 


much of it must be referred to some unknowm 
route."(5) ° 

۱ VW fen LLM IL ead us 
"At present then a comparative count of words of 
different origins could give no definte results. 
Perhaps the best way of indicating the low 
proportion of inherited Dravidian words in Brahui 
is the impressionistic one of noting that in DED 
the Brahui index covers no more than a page and a 
quarter compared with Malto's three and a quarter, 
Kurux's three and three quarters, Kolomi's four, 
and a half or Toda's six and a half."(6) 


اميا ze bit rcs L (Adriano V. Rossi) «fo‏ 
ايلك سبدو e»! P‏ ۶۶ ان "Iranian Lexical Elements in Brahui"‏ رتيب ديا 
e‏ الرزاق صاب نے اسيخ مقا ”برام TU‏ باو JIG‏ کے رواب یل 
تفا سکیا ہے۔اس مصنف OL‏ کی جک برا ہوئ یکوامرائی ز ان قر ابل دیاس _ 

ان سب تزكر بالا علاء i‏ برامول gu‏ ياهال اراتك رل E‏ 
Ort‏ رای کے bru a‏ با نكوام الى بان قر ارک دیا۔ eh‏ 
ايك دراوژی زہان e PAAR‏ اب سوال ہے پیا T e tn‏ انہوں نے رامول 
ba Coby Pale ov‏ ايك اما ز بان کے oz e‏ 
uU‏ ٹر اردیاے؟ 


rra 
کی اساى دراوزى لفت اورال کے وراوڑی‎ bute Se ا لكا جاب ی‎ 
مستتعا لقن واه تیراو‎ GS صرق وکوک قو اع د أت ايل دراوثى زہا ن قر ارو ے ہیں‎ 
Ns کی‎ Gi PAUVRES س نل نر ر ىكش رول زبإ نک‎ 
SEW ووی‎ OAS دراو ی لنت اور دراو‎ TIVI. UJ دك حا حلت‎ 
سلب‎ be 2 ely ے اور ہے دراو ڑ ی عتا صر مام‎ gU dos نراک‎ 1۳ 
PNP کےا ای بجر تک‎ ut Yeu پل اال بات‎ £n 
: كرتا‎ BUS 
"In spite of these very considerable influences 
from neighbouring languages, however, we may 
with Bray (1-19) marvel at how tenaciously in spite 
of----- inroads (Brahui's) grammatical system has 
preserved a study exixtence; Its morphological and 
syntactic system is still quite unmistakably 


Dravidian, and most of the identifiable Dravidian 
etymologies are quite as unmistakable."(7) 


dete alt eH‏ ہیں جک زبا نکی اصلی کو 
ut Lat‏ دكار رو یں او رعق ا لا نگ وویثریای اسان ہیں راو 
سكسا تداق Uy‏ ہے بلدا كل et‏ سح زب Sess eU‏ 
bi‏ ہے U‏ صرف دو امک زینو نک سا کرتا مون Ped‏ 
یال (Hittie Language)‏ کے جا Abra‏ ذعا Le SE‏ 51 بثرو 
لودل ذبان ثابت مويل ہے عالانکہ اك لف تك ا كثرحص شیر ہنرو رل الفاظ e‏ 
عبادت pg‏ مال ارد وک سه جوايق صرق وى bor‏ تک بنا پا ايل دراوڑی 
Le le ent‏ باوص فک را یک لش ت SP‏ عرلى 
Aaa‏ جردداو زپول سک قاط ے_ 


FFA 
کش الاک ما مت اه‎ EI زا نکی اصلیت اورا نكرو ری‎ 
ee e لک ضرورت‎ Ppl tite كن جات بو‎ 
BORE Ne air AU e سے اس‎ Uva 

‘tl? (Jean Aitchison) £ تین ا‎ UU 
"We need to look for systematic correspondences ۲ 
between the languages, rather than similar looking 
words, which can be misleading. For example, it is 
mere chance that German haben ‘have" resembles 
Latin habere "have", And Turkish plaz 'beach' only 
sounds like French plage 'beach' because it was 
borrowed from French. On the other hand, beef 
and cow are (perhaps surprisingly) related, and so 
are the words paradise, dough and fiction, which 


can be traced back to a Proto-Indo- European word 
meaning' make mould build."(8) 


ای دا لاصو 29 روا انراز PE nË LI‏ وار ۶ے e tL‏ 
Ser P‏ اد te yl tener‏ 747491279 
لان I<‏ كل ال اور ابتزاء زوفل ے كنث بول k‏ &- 
يكن ارد iar eid Jan JA‏ نيال اصو ل کی 
وشاحت ضروری ے۔ Url.‏ جنب سانا سك امات میں 
e‏ ے ایا تك راو UI‏ میں اسے دلا اورشوابر سے 
oZ act‏ گیا » الا d.‏ میں صرف dut‏ وضاحت اک 
but‏ وه اصول ہے س ےک Wi‏ کے سر مار الفاظہ و اصول و 
اصوات میں صرف اصوات ا تاک ل LEAL WSU‏ 
Taz uut‏ میں ی زہا نک اغ در یاف تکرن مو ذبان کے 
jet‏ عد ڈھلاۓ مفردیا sw‏ مان ہک جوز بان EL‏ 


rra 
مو كمال با ی یی میت‎ Sire pid Le tf 
کے الفاظ عا بنيادى1 وازول (مادون )اور‎ Gut 2 HE رک‎ 
U کے میں او رآ‎ guu I, ab 21 وى تو اعر واصو لوو‎ d Lu 
-utiFe bg کی ز بان‎ IU ul 
b Ul مطل‎ b دالا‎ Ur T2 Sy WW او رمطلق‎ ait 
Ut ait معا دی وا الفاظ‎ Ue Ue ut EL fol 
LEW alo جبت عراوت‎ GIZA USA 
doses OU کے لے وش‎ Seb pec 
ze Ut عامہ‎ EI Sb الفا‎ Co تار ل ا نكا أظلاق‎ 
سرد‎ the! dU كبو ل حبحب‎ CS 
dul eut رام‎ dut a ) ام سروح سب‎ 
Ug 
b Fo LID امم رسس‎ 
)ایک دو مین وره‎ GIL) sel 
- تان وا یک )جب کب نب‎ () Er 
۳ا۶۱ اشارہ( درشك )بو ال-‎ 
۵_اساموصول( برک ) جو‎ 
كول-‎ Vt مل پیک وا یک‎ UE روف‎ ٦ 
سا ما نکیا‎ dia ten ode rU wle ان یس‎ 
LIE الفاظ أ سز بان مشش اور سز پان کے الفاظ إل زيان شس‎ uuo 
tL کے ماخ‎ LES نكابنيادى سررا يكال‎ isi ول ال‎ 
زکردیاجاتا ہے۔‎ Pi درآ پر ہو‎ gU» SRI خض طور سح ان‎ 
میں ور‎ P میں درب ہوئے مول با دی مول‎ PAGAL Snr 


rr 
UJ Some Lpd نظ رر رما جا‎ 2 MICE LAT 
Ze واز وں ی مادون اورصق وگو قاعرو لكوجوزيا کاڈ‎ Ut eo حيرت‎ 
SHWE YG ALSW eb کے سر‎ ULE اردوکودی‎ ot Ete 
خائدا نکی‎ d ىدع کی سا‎ Pu US ME bE, ہیں اور قاری ت کی‎ 
پٹ بی‎ jhe faë ےرک ورای‎ 1077 Pe eie 9 
الا كو اد ار‎ WIL اگ ارده‎ ut اور رکال لاق‎ TS ty اكريزى‎ 
. خاتدا نکی موك اوري كوره يالا زياثول یں ا لكا رشت‎ U اصلی تا حورج لگ میس فو‎ 
۱ )9( ۳ eU E uuu 
2 2 برامول الف کا‎ FL e ال وا حت کے بعد ہم فاش ل‎ 1 
É Fe DP S ve کے الفاطظ‎ UU جين ال نے رراوژی‎ Ut 
cp ARM UJU | 
کے لفظا مرو سے بح ث كل‎ wade: اد ذ سب لت بل‎ Je ^t 
کے‎ UL ہے جس کے پاارے میس وو‎ 
Musal)¢ J طان كلا‎ 336 (Muru): 7; "حول و ے۴‎ 
Ute “(Mayeru) »*«Muyal) لیم‎ ( ۶ 
^(Muia)G7«(Mala)Ó56. (Munye) #4 (Mala) 
uA 8 1 Luly (Mardu) (s (Minya) 
(Muley)Js-227 jl يك‎ ¢ gU (Irish) JT ل‎ 
با اكارمرزييت-‎ (homless) یکاش جناددال‎ Net 
SP م چہ جوز دراک جياك‎ 2s bul Soil 
(16) سا رارایت‎ be_ hareu 
EJS We. (hare) برامول کا مروت‎ Se رھ‎ 
L J3«Muyal) ليام کے‎ ( Muyal#Musal) 


rr 
BU (Munye) کے‎ ? V (Mala) ھی کے‎ Lf ‘(Mayeru) 
L f 9 (Minya) او‎ (Muid OS (Mala) 
-e دما ديا‎ Wee (Mardu) 
ee ے ج‎ (Muley) 19-227 Bl JU مش‎ TÉ 
كام ر وى اک لفظ‎ bale Se ee trente الور کے‎ 
جاور‎ bre اسل مل‎ hare) وچ‎ Ped e سے ما‎ 
_سصوری و‎ SWE IIS الا دراوژ‎ o's Ps ول او‎ 
Muley biy مو‎ [^ pP 2 یلتک‎ UE معتوی اطمارے وا‎ 
Like LP ےلو‎ NS سے‎ Ue ےا افظوم‎ 
CU Bude ریز اور و سب ال میں بروه سیگ‎ pt جاو رکا‎ fee 
4 سوم اد ار‎ UL EWI ی کت ہیں رف‎ a bu 
ےک فال مقالہ‎ tle Sie كردق‎ Gre (areal) علا ا‎ 32 D" QU 
‘Muley مر 13 1 مش نظ‎ kn Se JURA JY 
]7 u (hornless animal) 
e AE E ote J^ 
(Scorpion: Kale مش بو‎ g” 
(tel) Fe PU تکرام بلاق کول تال‎ Telb) 
4 كول تم و تک انث د‎ tele) توء کی‎ 4(Telw IGE 
رد‎ abr lr Sec ایم‎ 
UU کیک ات دوى‎ 7s(Telh) Fe beg كول‎ Jo. 
SF Las oth ش‎ ۶ (Snake) مار‎ ubur Us 
pe”? ۶ )کروی‎ us ^ Scor” ہر نال‎ TE 4 ہس‎ ion 
۶ يال‎ A قرب‎ s تی ۶ بمب امت مع رلی ء‎ "s irte 
( ID. ۶رنت‎ Aine" Scorpion" 


"rr 
> Scorpion:(Telh) E 3L Ast aZ 
Er XP KL iu d 
trey کن لوم‎ p JV (Tele) ZL A (Tel 
Ps DAT PS Ut کی منت‎ blo لت‎ My Se 
Ut dae Loe (telhy ”سلو“ ے پراہہوئ یکا تل‎ 
SrA ج بک‎ ~Ut a کے سای كو‎ É utum 
“Ie Lote "Scor" JR 7i É "Scorpion" 

UC LE e LM e E eil 

Ces e ute سے مشا‎ "Scorpion" سے‎ we E 

ورن 227 ۶ 9 M‏ دراو ڈی 
Eh WE oJ‏ ر c EP Mor‏ ات زياد« ال 
رامول ho LE bal‏ سول UE d‏ زرو رک کا ساپ )ا Biz Á‏ 
100 0ہ ار قرب نب كول ىضما v gh ilei‏ فاضل 
tule bd.‏ نید ما کلت وشا برست اش کر ےک لوش کی ے؟ 

e ty ARNE امو فط دوش‎ e إل‎ t 

:Snake:Ãys "‏ دول l paling (Snake) st‏ مول $ روش 

¢ لوزکار مرزببيت- Las‏ مال دراوڑی rU Sle‏ 

(f) و زک رمرز یت دو برا مون روش‎ (Pambu) 

ڑھ: دوش Snake‏ دوم ساب L L‏ رامول oe‏ 

”روش“ کا tr Ue bi‏ ے۔ ج بک a‏ بی ال کے لیے 

~ 996 | ارام‎ Vyasa tres (Pambu)st 

dey T 5 لفظ ے اور رڈ‎ h ژر دوش تم‎ Gul Se ے‎ cT, 
(Ir) e Luo. الت رتاش(‎ 


per 

t JESS 

”2 ےثالاں داكيددب كرما بل + نیا و لو زک برا مو ء 

bo‏ $0 لکن d‏ پا پا رو LL OG‏ ن بییت 

کم با ے دراو ڑ ی لوز امت Ose tie‏ لوز ا غ ٹک وراوڑ ی ۶ 

چ امون و رٹک فول oA‏ چیا ک دراو ژ کوت چ یلد تی 

ما ز با نا Cus‏ لول Sc‏ بیت نشکا ہاور بي تکہاے 

دراوژ ءلوز ات (my‏ 

£ B ESE ان هالول سے طا م وتا‎ RI 

SOL oops WE d bun 

x‏ لقان ut Boo AUC Ce Ue‏ رام ول کے 

VU ee du لفط ول ہیں وراو ر ل زاون نے‎ zn! 

ہے۔ ufi‏ ایتا تلا A‏ وراو ی خود بو اور ام 

UJU‏ عرسا دما ديق ue‏ نگل Stn‏ ہے 

| - Ut BJ دراوز ی‎ 

J^‏ مقا ار رو بي صرف حایس با ييا ل دراوٹڑی الفا کا وجو نلم 
Zt‏ لكا نار کرد یتاس gue‏ کے باد بل ولق eye‏ سے 
کا Sisley‏ الفاظظ ہیں با Srl LUIS Ibo ur z M s‏ 
oe‏ لک کے ايب نا لیا سوه ال دو کی دسل یہد یتاس ےک Lil‏ وراوژی زب یں 
+ تی CBG ee uod‏ ۱ 

elute US‏ دراو الفاظ utu ante‏ ےغار ہیں ۔ 
Liew‏ كول انان ں SUE‏ دورول Ze‏ یں يب نکر اتی بالیس سوم وراو B‏ 
ZA‏ اور امرالى زپاقول متا يش ہیں 4 & ارک امال ا 


rr | 

دراوژی Jio: Soi Ut ee UJ‏ ہے blo‏ زہاول سے 
گر طور pz‏ ربوط سے۔(۱۵) اور بیان Ut‏ خوز یم (خوزستان کی QU‏ جو ایک 
دراو ڑگ زان SUL SA IAI RHA fle‏ می کوچ 
سے موسو مکرتا bot‏ اور وراو ڑی زيان ہو لئے (NË‏ علاده ازيل Sule‏ 
Lath be LIL gu‏ انی A silos VIL‏ ات کا ہرد یال sly‏ 
Sel‏ م وضو پرا بتک ناطرخوا یق یکم میں ہواے_ 
J a 0‏ رام ول لفناظز ۹ نر t‏ = 

Bitters 7"‏ شا ۶ باعل Kharen)o Ze‏ اخ کر 

ust (qarqe) d y Ae (Kharkha) be 7ھ‎ eld 

eun Ud NL IH eha‏ چا رگ بہ بیت 

املع یت PAL‏ 0 (22۳00) ال روی ۶( کوری uf«‏ 

th ای اموک‎ LS Vas HALAL 

ebd inu uu e ee ES 16S 

see ابش فارى‎ Tel HSPs bul A WEF” 

(Khar)‏ م Vat? UD‏ بع UU‏ يدت ۶ IA doo‏ ۶ بان 

tO bo -‏ ھا ee‏ خر سل لوز چو كمال تال ۶ 

(بل )ليا لمع (بل ) توء boo sd (Quo‏ ات۶ 

دوٹی ا دركت ۶ وت لكب Sele Sho SARI‏ زان 

OC de POUL De ost SUR‏ ء۶ (سادى 

تل )كوزائى ۶( تر بی )مگ اباع ( تحوسوكا )ا كرا يلو wei‏ 

ن ات USELESS‏ کرت 

At JUL - WL ۶ Kutuka ¢katu‏ عیرست 

TAJ نات‎ rif 


re > 

Bitter) fF z7‏ ال کے طور پر براہوگی کا خرن 

et T PEPIN GFL fe e ے‎ (Kharen) 

LT" "TP PI P ہے‎ Ae P APT 

متام بوک PO S‏ روک M E‏ سے يبت تریب Rae‏ 

e (kisa) EU اورا‎ UCAS e Eo. و گنا کے‎ 

ums 2 TE‏ سح 5 eA Ja Stra JU‏ شور ول 

Zt fot‏ او رکرو یک وی وار رامول کے of‏ سے 

ریب ے۔ ETAS‏ ناخ اودنا راک کے کن دتا 

ہے۔اوردوم ال bou‏ زا ول مل سو رکا SZ d EJ‏ 

Jipe کتار یک مل‎ du Ko t Ud eut 

Jeu Uo كينت بات بر ےک وراو یک‎ tee 

اوراو نکا لى du BE t‏ #'ساو ا ل SIE SUS‏ 

P Re KK me‏ اوري إل ال ہے اور 

Hie Kutika;Katu کے‎ eTa 411019 e. 

Lc.‏ متا لو اورچا boe‏ 206 ےک bis‏ ی ودای 

-e bY ۱ 

bole Game دراوژی زبا فول کے الفا ظا خر‎ Sey Abul: 
تراد ےکر‎ Mea f e Gul PUE UI ea 
A کا دوگ كرتا ے۔‎ e کے لفن ےکسا‎ Stl ie E کروگ کے لف‎ 
Ae EL سے اور رفاری‎ of IL وار ت رامول‎ SPIE کروی‎ 
ان كنارى کے لفظ مو كل یٹ میں‎ YE سے ہہ ٹک دداوڑی الفاظ‎ bre 
(00 Cu SF dv ل فى سو‎ ev رورا سك ل‎ sla tal 
Cb hile OMA Ve Str BC CAS PL ah تی‎ 


۳۳ 
CELI‏ ناو UM Kutukavs!Katu p22 ar‏ عو ات LELA‏ زارح 
ےک LF NIV Is‏ ای SUA SAA sse JUL‏ 
Mil PETS,‏ سے شرو Pri‏ 
اال سل لحر وہ برا مون ف اہو سے بک کرتاے: 
sel”‏ لفظ بو Wind :Taho ۶ sel Wind‏ اخ ت کہ 
Ue e‏ برس 7 جو تا کا (Taka)‏ الو e‏ کے 
Take‏ ال دبا ورك ات ۶۸ buss Thos atl‏ 
د پکنگ اخت۔ بے اے درگ ت ۶ اگال Sao‏ ع ای کہ ذبا 
الان كت sae‏ اے دزن او زگوں بل کی ۶ وتف 
fle ctl‏ كش سكن كك gible Et‏ 
دراوژی ۶ زرك انت له بی dire‏ حاب ۶ و زگول دراوژی ۶ 
HAL‏ ی ز پان ۶را کے دراوث MU‏ کدی c‏ شال ۶ 
(wind f Jeu‏ ء GO UA‏ ولس ett‏ 
Me AE) AN Mpls 97 ASIC)‏ 
انت ۶ایا ا ی و ان de je Nast AAS‏ 
)لوک ما (SE Des oe‏ کنا ریا Ue‏ 
us‏ کرگی ء CO‏ تلووا du‏ دووا (کوت ) ٹوڈا 
Ge)‏ بدا COW)‏ کون vul GE) bazi UE‏ 
gus dé e‏ ( كال ) اے درست Ag‏ ء 
suff (ols)‏ انت á y, Au‏ 
by Sai? ۱‏ امت پر اک bee‏ دروم رل اما Sti‏ 
۲ ۱ "کال بو رک كا رم رز بیت وب UU E‏ اوستا ۶( وا )۶ بال 
Rr Ole ob B‏ بشت ۶ دوک Meo el‏ 


رف 


rr 

Wd GO CF (hd SH yinga UL US 
e EQ e كول رت‎ QE) bY Cee 

)۱۸( ات‎ n uf o) 
Ue Wind: Taho و‎ sel :Wind 97 
کے تا کا اور مالٹ کے تا ک ےکی‎ OZ ecu ute Ac 
Jo eA We ہے اور رامول‎ SEE 
(EG كول د‎ te SUS Ld سلس یں اکر وراو ڑ ی‎ 
ecu M ut) ve d i وك اک بس‎ 
BM ملظ دراو سے ایا ے۔‎ ANÉL كات ب‎ 
Jut de te ے الفاظ جو دراوڑ ی‎ EL PEL 
يرق ريم ئل میں‎ PL JO L ی‎ uud IA 
منرواسرال‎ bias Cs SE میس(‎ Sta ہواکے لیے( كال )“جد‎ 
ssh el کر‎ ole c يك‎ IC) Ut 
CUN جد ی‎ UE بد ملا ما کات تیگ وکا‎ e ٹس بي لفظ ہوا‎ 
EB کو‎ oso یکا كا نی‎ TL SUG كناو ا‎ 
NORE SEES كا کان“‎ DA کا 817817 کال‎ Kiz 
کےکوات سے دصرف اخوز‎ uter RM 
(ry fil پقندصورت میں بلایق سے لیا گیا‎ He 
U- Te. میں صرف‎ uU diz درست طور‎ Ja صوررت‎ 
داجما اور فا ری يبل بادك صورت بل‎ bese tn استعال‎ 
ہو لو‎ KJEL م ون > _اوردوسرى جاب ويك دراو‎ 
كيال‎ Cacao uie GO EA (bd ہوا تال‎ 


مه **6 


- وا والو اور ٹیا کے ہوا ے باخوز ی‎ s Go) 


۲۲۸ 

ere Ulud شل مال نارحب ول بن کی‎ G 
glos lih GTE ےک را کا‎ th ے اور پچ روہ بول‎ emu 
لگنا تراچ اس نے‎ hz ے اور دی‎ SC قاری‎ IS BY 
Beet ve زا نتجواورا لك دراو زب ول الف جانا کا اور کے‎ LOA 
بالا الفاظ سے‎ oe جوت ک ہآ یا راو‎ ete ef الک ال لرک‎ 
ےکو برا بعلا كذ کے بعد بد بی‎ sus iJ Ue totaly 
کے جا تا سب‎ owe bile می ہوا کے‎ UU bo kool لف‎ 
می پا تال کے دار6‎ See اوران الا کی لٹ گوات سح باوت ر ارد ےد یا‎ 
CASE Ua het Wiha Ane PY 24 
SLY مد ڈ ایا‎ iy Le ALAS زا فو ںکودراوڑ‎ uon 
- (Austro Asla Family-of Languages) | ۳ dc ران‎ 0 
BAER 2 1 e og 

MP PE Sed UE Ti Hie "^ INTIAA ق شل‎ 
tly i | 
Thick: (Pangun) کن‎ "E Thick: je 5 
Uf s (panai) ع چا‎ Ut ue ne SRRA 
سک‎ cj o dori میت - ور‎ 
(19)' Hof Uf (pyknos)eu z Ál صوررتء ال۱‎ 
J براہوئی کا‎ CA ای‎ Thick ure z3 
üt CL dti uoi cuv ^e c thick:pangun 
der Ue (f AT PS ل ركنا‎ ee 
- شايب‎ py kn 0s ار رد ھی کے‎ 


reg | 

pagno É hni sed‏ کیا ze‏ میں 
ان  (pagun)‏ جرت ل لفظ D bre (to be thick, large):panai dt.‏ 
HP‏ ست یب نر ie‏ بر ے نے ان جردو لاد ما لت لكل 
due‏ ہار shee SCA CIE Ji e UE‏ ےک 
V‏ سس 1 ان y‏ 2 وکو یکا سے ڈ شس Sex‏ 
دیش قل نال ار Sy Az L‏ لفظ pyknos‏ کی دكات وہ مارک & 
LU Ee ote UT od z Aisle she‏ 
ree FEL‏ 
eA I usu IESG‏ 

Green, :(kharrisi) رامول ع ری‎ 14 IF 

0" "wy Ul kharring LF ات ۶ مان‎ greeness 

در چا شاد شا | 8 ال دشت ول pete Ne‏ 

uae Wie (Khor) خر‎ «(kur) J AE ليام‎ Ut 

7 ا :سے‎ Js (kors) 

لاك اس كول thre AL‏ لے bite‏ 

(aus (O) dale (Neel Kot l(arsa) ارا‎ ets 

مث اونگ + رندا بے( ) نزم اونگ ۶ ارس Me (arsa)‏ + ریا 

lebe lige e ET‏ ظ 

d یکا ع مانہاں در‎ ghrass) Ud JULI 

شک انمت ٤‏ ال فاری ء(غر كرون )در انی EF‏ 2847 

کش Ouf punta‏ یکدی فاری 

+ (غرل ) برامول ء (خرى ) دروم ء دیا تلك‎ > eb 

دوا مال عربی۶(حرث )مكيل وش ات #۶( حارث )دبقاك 

وشت شا vif‏ 


Pd 


۳۳ 

# دول مال رامو At‏ ل رك ¢ T (Kharrun) JZ‏ 
انادغ اس ثم bel: Seed‏ زگ +(Kharring)‏ 
ie (Kharrisi) £7‏ مے خرن دراتكك ات ۔ Ub‏ 
JA‏ نان وہ J‏ اث لہ اے Ub‏ 
رامول ۶( رن) ۶ T d (Green)e „Á PAL, jo‏ 
ALLY)‏ لىع ( اخطرخطضرا )ع مگول eunte‏ 
ob ae ber Rott > (green)e AIDS,‏ 
مت ۶ پل گکوں ee‏ ساد دار بہت Com‏ 

green, ى :ا ى طررع ,رامول کاخ نعتتقط:‎ ee? 
Ti wie edi اور ریک رامول یش امن اور درخ‎ greenness 
م‎ Wott e ے۔اورڑشس بر ےا‎ b i 
0 (kors) ا‎ 7 
مالس بش رم سکب‎ 


نے کیک برد Blu Kor JUS Al‏ اوستا کا ارسا 


e CoU) Ue KU e (arsa)‏ بد ل گیا اور بحر س 
Gu‏ گیا رارسا کل میس GI un bP‏ 
انا اور te‏ - 

(ghrass) AUG fad‏ ےجس L‏ درخت لود 
tfl‏ ہے۔فاری VA DU‏ کے اگ fà uua‏ 
کے ہیں۔ (S(O) s nu‏ سے تيد کے -ut‏ 
قاری اور FS SAK ble ALES‏ يبل ظاہ رہوا اور 
ented fen‏ ہا یکو کے ہیں ۔اورحارت دبقالن 
-ut LIL d A OS‏ 


rri 

of (kharrun)( TN # PA e 
SILU IX رو‎ dels. e one #لي اور یہ بھی‎ 
(Gr un) f. لن زاك مل ری‎ Zas -Us T2 ترك‎ 
ل اور اور ار ی کی‎ ed ا رامول‎ of 

i 127 یب سے اورع رفي کے خضل‎ pp رن‎ 7 Green 

Tg بعال‎ m aL. C dz رامول سارك او راك‎ 

y 17‏ اور کے تاد ل کے سا تھا دای bd‏ سے مم روط ہسے۔ 

UE Olly Ut Uer یک‎ eit ET 2889 RIO ad 
e 1 f yi i Vut سک‎ br 1) Pu CEU اور وراو ی ڑپاوں‎ d 
Lo ue fal vi =, GJ ars bale gibis نل بھی‎ ۱ 
le Vallae calf ری‎ bal Úri بھی ال سئس 12 2 ال ما‎ 
اور‎ desk 0 My C Aer کل کا‎ ees E Gp) 
= اہ وا س07‎ ATAS رس‎ Lo aot ZI UE tU سے‎ oP 
eke PE UU 00 Oe 2 be 
du P بب ر و‎ dr ne "Ed ہے اور وو‎ E عر کول بر‎ 1 
وگ بان چا اف شا کر ہے۔‎ ed لف ہو جا ا جاورا‎ 
Ws یکو‎ Sa) مول‎ del Se ہر ا ہے‎ be a ds vi مال ری‎ ur ó 
"UU EU ور اسول شاد‎ bees ہوا و‎ T4. valo EJ. اور‎ 


1 وو 


e? ۲ T d e66 23 > ہی اس‎ d 7 > T i 7 ول‎ > > 
رم و لیا ادر ب ملظ‎ D ورب‎ Eus E nU vus wo اساي‎ 


it 


di 71‏ ہے رھ کی 

End hape VIELS ie شل‎ 
بال‎ VEDI رامو ی‎ ae دسل شك‎ 
SP REN bt کل‎ PU: tan UP الق‎ Qf 


| " 
eut su‏ كول اصو لل نسل سس Ds EIU" E‏ ہو۔ م Ul‏ جتدع رفيا 
nbs ize‏ ہیں او رجو M Ut eu‏ میں ال یی لکرتے ہیں 


d^ |‏ رامول 
ار مار 


رت رت 

اس مواز نے tr ee‏ ےک bre E AN Abr‏ 
ہو o uut eal St hnui‏ رامول MO‏ 
تد لک e th‏ اور نہ ای bOI Ib‏ جو رن سس شرورع ہوتے میں برامول 
سان ٤ں e trda‏ 

(erun) bdr) J کار اوا ا‎ Oa uo C Ud 
اور مئر ی لفط ا“‎ green) گالفظ‎ ALS FAs PE Je 
3749/2972 جو بالكل یی‎ tre i Me کو برا مول لف ”خرن“‎ 
Gee CC) g" € (green) B57 AS) “9”  (orun) B2 
کی پا ی‎ SM UU ہندیی‎ A tent ی بھی تبر‎ tut 
Mot Use KG tly dice تیر بلك اكول اصول کی‎ 
JU سے‎ ten یی اور خان مان س تيد يل‎ ue سه تی‎ tn تب بل‎ 
سے‎ UTILS کار کے ذ جن بیس شاہد ہی اصول سے سے اس نے ہرز پا‎ 
ہرز بان لکارفر اے۔‎ wee کہ‎ 


rmm 
et f پیک ت کے ہو‎ UO Boni uL اس‎ 
Seb کہ‎ (Milk: Pah) Ule buts V 
ء‎ bSe(palu) JV E (pal) Jte لالم کنا ری مغ گون کی‎ 
ون‎ ۶ (peru) جره‎ e 95$ (pado) پاڑہ‎ $ (palu) بالك‎ 
NUUS 
وول‎ ete ل ورت چا رک یی تک اا ےلو زم اکل‎ fid 
"TANE AEDI وزاب تکردداوڑکی زیانان‎ 
= I(payah)ok, مرس ایآ کا لوا نت‎ 
أش انتم‎ (payangh اوی ال تشرد لوک راک‎ 
ولس میں‎ UU Gage Gale ال بتع‎ 
۶ ال کش انت ۶( داز )شی روک لش انت ۔ مال قاری‎ ۶ 
رن داشا ال‎ ۶ Clie يال‎ tue اخ تک‎ pillah) لوز يل‎ 
U ری ایی 0۶ہی وا اا‎ UE P d 
-i- La» لو گی تم اک‎ TOP HAUR 
ley EBE او ات‎ ys 
لوز ایت ور ور یں‎ MA te الوم بيب تک | ےلوز‎ NERE 
إل‎ ۶ ducts Tous تباوث وی دروا‎ dtu 
لصيس لوز ایت + الم ۶ دراورى‎ tL اک ولى‎ Palh) 
)۲( ۔‎ byt Eos چ برام ول‎ le Ut 
ےج ے‎ (Milk: palh) ترجہ ای طرں امول 6 إل‎ 
يال كول کے‎ LE تجا لیا م کناری اورکونڑی کے بال‎ 
ے۔‎ A Ve Latt 
ee يبل باجو كااينا‎ a, يكن دیما ہا فو‎ 


rmm 

Vic | Ut ہے کیا ہے ا اوراے اتا‎ beled زباثول‎ bo 

Uo TES 1‏ ےک اظ اوتا شس 8 i‏ اوتا sing‏ 

۱ او و ی لف گی‎ ut Ef ob 0 Ys 

AE‏ ہپس دود وا ASS‏ کوک ہیں اور 

8 داز دودھ دو ۓے وا کو كت Ut‏ ارک bd Us‏ | اہ سے م 

mr‏ بی 1 7 مر Lis‏ لو را كا Le‏ يبلا دود ہو ےک 

كت Aut zc du eate ut‏ یں کی اے 

Vk S039) Fut "mat ras teat تل‎ mer af 7 

که تال Se enel‏ لفظ مدا لیے اور 

كلل زيافول يل اف یں إن اہر ا ےق ذا برا امول ک 

BI J^ HCH”‏ ارب الأول الول نے 

Vegye برا ل‎ it, 

rte ۔ الفا ال باوبا دادر برد‎ UU bb» y "B sch 
دراو ڑی ان‎ A lu س‎ tb سے صا‎ uale d e محنوى مر مر تک‎ 
1» 14 e کہا راتو ا‎ iure tht az PAMANA سک‎ 
ی داز ار یی لفط‎ oleae. BL یاه يها کاو یلو‎ bl کے‎ Calas! le E ارد‎ Abi 
پا سا سے ا ے بخان اورم ل قرار تا سے ۔‎ BL پل بر کے افا پیک او رش کرت‎ 
AAS الفا‎ e لفط پال“ ان‎ bole Lee Plot یہ‎ Ab 
ہے ےا امك‎ Polje Ae وت وی‎ dote SWS متريج يالا دراوژ‎ 
V^ e. ob^ درا اوڑی زہاوں سح‎ Ba زہاوں نے‎ UP ہنارو‎ eL مون‎ 
— 2 e AE د‎ mie bbs ہت روا يال ها‎ bie Se. زگ ری‎ Se اک‎ 


é 


Ts 2 Wy Ase heels ed امول سے‎ LU eut سکم لف امل‎ hos 


بان 


b 


ور70 شت 


۳۳۵ 
eth find بج کر‎ PL Last لارام‎ 
To be come ripe, to :(Bising) £44540)” 
مول‎ Leb LI, AK ات‎ Cre امول‎ y FI Ibake 
v 5 (bising) ال گرم اك سك‎ (basing اس (ه‎ Vf 
t (bice) G ء‎ UX (bice) £ (brise) ¢ Hk ۶ انت‎ 
(veva)lse— s£ ud e (veian ay [PIED Mf (bit-ana) 
atl lee ub A رامول‎ use f دا‎ ens Uc 
e y pO mc ou n (Gs alte سبك مالوم بست‎ 
اسع‎ (thea ei x CO فاری‎ (bake) 
بل‎ cei شار ی‎ EE دري لو‎ fi ) یڑ‎ dé: 
دروم ذال وا اول‎ ay ott البت ; رامول # رراوڑی‎ 
eos f ror AGN E "ا‎ ۲۶ I ۶ (vowel) 
ee Ct To be 4 A AE) 
e vale (vowel ال(‎ s وا‎ 
pa AGADI )قاری‎ 586 IU gh امش‎ 3 
11 ۶ تسیل‎ TT ما رت مکو‎ 
تك فش ست اس وت شال پازا کی یس‎ 
(e (5نن1) انت ۂ فارى‎ Y تک اے کو رقع‎ (Tiris) 
فاری ۶ نشیم‎ SUZ ات‎ Jita 2) 5 امت ۶ اے بال‎ 
Qe ld ti (tun) انت ۶ باو رک تن‎ (Tishnah) 
و کت ۶ ان ولو از تال‎ Les bate جک بک انت دوق‎ 
اف ت کر ¢ وري‎ (To bake: (peku: pei.96) G 
سو یک‎ =(veyc) e پک‎ ٤ كل سو يك‎ eS (veka) 


re 
284177 lef يك‎ (esu) بے سو‎ BOK Ge 
Ore bake ¢ Alt peku درت‎ PE _ اال ومنت‎ 
۱ (rr) کنات‎ usd 7 
P ize «E کا‎ dal, ZASI 23 
List GCs كر كر‎ RL کے‎ bul یی‎ Je 
(bice) کے ہے‎ UY (bice) گی‎ (brise) مالٹھ کے‎ sla 
او رکوگئی کے‎ (veiana) tfe کے‎ See ‘(bit-ana) tG 
سے‎ LL nuu e ےک کہا‎ AL vevas 
-e کش رکش ہیں يكن معلوم و سک لفظ ند لو لفظ‎ 
سی“‎ od نپ‎ ool (bake) كريد‎ HL ال‎ 
اد وکا :ی سرا کی اور ایکا پر سر کے سب ایک نی‎ 
رامول‎ VID Fue JE ut تفت"‎ cle eu 
کا‎ (vowel) بإ واول‎ Uae Ad p be زيا نو ل كل‎ 
رع‎ LG لال‎ LL دس چا‎ 
وا ال‎ ot کے وی ا‎ a ut Zu 
- سحا ل ل‎ yi 
کے »يك اور فارى کے يزيرك او اگ بھی کے‎ EAS! 
تح جرا ہیں گرا نکی ایک‎ e pn wu Ës” کے‎ (bake) 
re بت‎ Glee ut b شاد ود می كول قل‎ 
(turs) J7U- سے بی یلو ی‎ (tirs) S26 فار‎ Lee ہیں‎ 
ÉL Lene Utd, ہے اور فاریکائجد اے اور ہہ ہاو‎ 
تی میں تن“ سے ران سبك نیا دای ے۔‎ doe نہ‎ 
ہندو لور زب فو لكل ناد ا‎ ttl BE دوم براہوٹی‎ 


rnv 
ے جد لیام کے وربا کے وے‎ bake: (peku: pei.96) 
کناڈاکے بسو جلا نا اورگرم‎ t tle (veye) Get جلا ادر‎ 
اور‎ peku ہیں۔ بسب‎ io KiS مرن گی تیار‎ 
Ut ےق ریت کے عائل‎ bake نک‎ 
الفاظ ے‎ US ”ديك“ کی وراوڑی‎ duc Je ال‎ 
دراو ڑ ی‎ by Se ےک‎ EEE T9457 لت کے‎ d 
dz Apa ے۔اوروہ ا یکی ما لت شرولور فى ينفلك‎ Edo e e UT 
کے‎ See او‎ IF GL" GE ار ”نبا گی‎ bake L 
رامول لف کے مر پالا‎ Se ts zb چس ح صاف‎ cirie ”پا‎ 
ut کے من ہز ربالا ند ولور في الفا توکس‎ SIE bas ےا‎ BU o 
£e کوت راردا‎ bake pek 0 72 
e اث‎ uz ute EU بر مرول اور وراوڑي‎ lk PS رکا‎ 
۱ - صر لول يبك سے مز ور بل‎ 
رتا ے:‎ JPL ال مقا رماو لفق فی‎ 
BN COBEN basuni) d 1:4540" 
درم‎ (veta) des رقع يان مت لعل مب تلا ل‎ 
0 ۶ Sky كرس‎ =(pi-so-y) érg أولوء‎ 
sl (زوزه)‎ ê (Ut /=besaki) &besagi) 
(Sol-#(basuni) d "ui Se (تاقط) يا ال روج‎ 
(ee Kirche سيك اے دكت عر فى‎ ets 
چردستال‎ #(heat, اردوغ اواب می‎ (fire, heat) 
ور‎ ty ۶ $ uu Bd (pyresson) ۶ ty H 
انت‎ 254 Vue حت برا‎ (pyresson) 


۲۲۸ 
ile Ke‏ يج غكرى انت ۶ چ شان اہی رع فى ء (ياحور )بان 
Gut‏ فارىء (باحوری) تمھ غ bate‏ كول 
VE‏ ینز بی دراکن اعت“( (rm‏ 
(heat: basuni) P L:4540 2-9‏ اي 9 € Jw‏ 
to" (Sra ty :‏ حاورا Ce‏ لكا دیا ef‏ 
roy?‏ :گرم میم نا کا ساك اود بے سا کی كرم 
موم کی اور بسو جود نك كر ہے سے براہوئی کا بای o‏ 
Andy gee b‏ ری کا با “دو سرا TUKE‏ 
CED‏ اک ری ان سب 
سح زباده (pyresson) ý Qty‏ شد کے مہ tego‏ ہے 
کر dtp‏ کی (pyresson)‏ مل B s iA a‏ 
T tse fe‏ ک اورک کی سن علاوهاز ی ع ری 
"der iio Jo ema M‏ و اور 
NU 5/۱۸ SONT PS tcu‏ 
مثررج Le U- Wa: bL, dL p p? HV‏ مول J T | be)‏ دراوز ی الفاظ 
ug ut eR dedi e par m»‏ 
کے pa?‏ دوم Ue‏ رامول wd Ti y»‏ کہا pyresson ZU t‏ باجور اور 
mire UE meon‏ خی نی اوري نطق 
Go ba‏ مقا زكر رام ول GV bi‏ اور ty‏ لفن“ J pyresson‏ جوا of‏ 
Wise- J yi 3‏ انام ا وو اور É‏ رامو اور یال 6 PU T‏ 
Con‏ ے؟ اور UI‏ متقالہ زار فارى لفظ باحورى کی براہوئی B‏ ہے منت 
Se "PERF PEST‏ اور dad U‏ سے ہہ SUA‏ ہیں Ke‏ 
Ut dr‏ اسک شال نا پیر ےجس میں Valo‏ بای تی fl JE‏ 


۳۳۹ 
یرتا ے:‎ fhe AL Ley hn فلل مال تاد‎ 
y ١ To understand,to know: Chaing ui 
ی‎ bases Slade جاگ و ہے‎ Outs 
Gs ULP تا(3ا) میت ۶ای‎ Were (cha) 
, Bio tubos. ابیت غ‎ (tir) راب زور‎ (titre? 
k "Klo b us (til) Ke ار‎ tet 
Gs FRU (past neg. stem) ei perun 
3h M (tix) Ue (titt) م امول جك‎ 2 jm مت‎ 
لء‎ > P 18/2847 ws (teri) 2 e? ال‎ ire 
یر‎ feet Dra i bs (teruka) 67 7 "UR: eb 
Ab v". (ten) rote! بو ات ۶ ۹۷ء‎ 
۶ لوز صل 2 گون لوي‎ EPA. me |i 
0 E 4 fa "TE (ayar) دی عدر‎ darah ۱ 
کے‎ fs (dall- eJd ء د‎ rag r كم اال دنت‎ 
ع درا‎ UE & x "nta e. وشت ل يالوم‎ 
VPE: (RZ TEIE ass (daya zs n 
۶ ام کہ لوک‎ p حلب م طابر و‎ ¢ (daresata) درائیعا‎ 
سے ا ہا لكارمرز سك‎ ú (daraesht) "C 
(n)e اغ تکاس‎ (chan)ule Ge اسل ۶ امون ایک‎ 
۶ بی‎ uf (chan) gk ست ۶ ہے‎ sIf ICE Saf 
دائيرن‎ (dan) داك‎ e فارى‎ (zaning) رانک‎ (zan) زان‎ 
عاك‎ ¢ Kiet جانا‎ (jan) چان‎ e اردوعٌ :رى‎ «(danidan) 
B (re) ۰ ءوابتراشت‎ Get وگول سیا دی دار ی کہ‎ e Gan) 


۳۵۰ 
To understand, to 8 Lily un‏ 
know)‏ رامول كا p‏ ہے[ سک PE‏ مس 
نے $242 (cha)‏ کے 52 (ta)‏ گر ری سے اورز یری ال 
کے ما ئ یکی (titer‏ ريك Crise‏ ليام 
sts‏ کے Ge‏ او رکناری pre FE‏ ار دیا Slee‏ 
by; U‏ ورت مل ا (Past neg. stem) J‏ | 0 0 1 شاد 
epee‏ نے 62 22 وکیا Jie Ut e‏ 
کے ترک یکا مطلب مناد بجنا معو مكرنا او ا رکرنا سب اور بل کے 
TTA E‏ راکنا اورعلاة لول کے تری 
كا مطل ب بھی فا رو او رخا لے ۔ دراو ڑ ی یام ال 
مس قح ودرا اذ کروی کے ”درا“ سے صرق مما ل ہیں یم 
ae e OE PL 6 Ser e Ute‏ 
ہوتا 5 t S‏ او رگ ری کے درا اوردیا رس مر rae Ut bal‏ 
از اوستا Eod‏ کا مطل ب ی LGA ed e ob‏ 
درائیش یکا ی دی مم ےر 
Uy tb le dut ut UA‏ ےک LIBS‏ 
سیب Aor EM Ue e wf‏ 
رک سک aee‏ +اردواوربشری CA ul Clee’‏ 
Ju"‏ ہاو tok e e COP‏ 
اکل مقال ہڈا ر نے وٹ کیا کڈ ٹس برے نے براہوکی 150757 
فيا نيا CULL‏ رل تم اس دو EIS AS‏ وتر ان ون 
ete ified Ae ۸‏ 


۲۵۱ 
.  "Chaing, to understand. 261. The affirmative is 
| , conjugated regularly on the base cha, the only 
| peculiarities lying in the not very common infinitive 
form chaning in the formation of the past setm cha- 
is (217ii). The negative conjugation is founded on a 
base tir- on the analogy of kanning and danning, and 
implies on absolete infinitive tinning. The 
dialectical variant ta-ing (imper. ta, pres. tav. tava, 
sometimes also facing, tia, tiav, tiava (heard) chiefly 
in the Nushki disgigi, seems to afford a connecting’ 
link between the two bases.(25) 


e p» 229. ISNT اورایک دوس"‎ 
"Though now used as a true adverb, cha is in 
origin simply the imperative singular of chaing. 
Hence the dialectical variants ta, tia."(26) 


ںی es‏ کے اتی ال سل اج | ا ان روف M. S Andronov)‏ ی 
et fee‏ 
"The following verbs have three stems each:‏ 
banning to come’ (bann/ bar/ ba), caing to‏ 


understand (can- ca- ti- in the dialects also ta 
/tia....... "(27) 


Sa عرش‎ ee e Me اور“‎ (cha) e" LU 

دراوڑ ی UU‏ سرف ت e (hy e aT)‏ مم اورا لق صو ریا ہا 

i-e‏ ال ای ee te teri‏ راخیالی ےک ای وضاح تک 

رد ش تال e‏ ور Mor f e‏ دراوژ ی الفاظ d‏ کے 

درا رت ديار سے D‏ ہیں Lee bull‏ کا ماود Ut‏ ست و 

«Eb ge PL دان»دانیرلن » اردواور مثرى‎ "Lb E DJ وس‎ 
eh cd کے د‎ Servis! Pole > SM 


ror 
بل (۳۸) ( بر امول‎ ey UAM كارا اب‎ IGG 
کے يك اور الفاظ کے بارے می لكر يكرتا سے جو شاب‎ bret GUS کے الفاظ‎ 
SIF GE ی ہیں‎ ICN ن کا دوس راحص ہے ۔۴م‎ M تزكرو‎ 
کے کے ر‎ sls 
«(kan)- eU tu ty us (Bye)Khanniz " 
i ea eee E a ^e 
7 p «(khann) of ۶ 0 p? (kanni) LT oy (kannu) 
(kon) ری »را ون‎ e fe (kanu)s e (gana) 
£ SEI (chashman) ول 11 داريت كرات نال اتا‎ 2 
(yan) ef ۶ »ی‎ (ainman) J^ £d (i) ۶ UF 
it راس لوز‎ a Sx << ات الوم‎ nan) ا ین ۶ ن‎ 
ده‎ SLU ون سيادى دارا ای۶ ےد ردان‎ e یک‎ 
(to "PAZ من لو‎ zd درتال‎ fes Syme Koi 
-— iL م 2 ارگ 7 چا‎ Ut e el | SAN ken) 
gi ۲۶1۱83 peioko لوز‎ bay ان‎ (know) £ 12297 
Of کی یک چو درا ڑکا از‎ Eg پدر‎ 1 Ulxpioculas 
E 79 ال کدوک‎ P7938. رت‎ best 
PO eNA fee چپ انت ) با کور‎ tht) 
ان ہے :یک كو ل سياد داراشت_‎ 
۶ (kan)e اخ تکتال‎ 2 UT o ۶ اے درگ‎ us 
(* JI <(kan) ۶ E «(kanu) s PX. «(kannu) ¢ d 
رسب یی‎ Sib Se (eye) 
۶ هد کت‎ Week نوا‎ Db بجيال‎ le bleh Set Ha 


rar 
s (kan) ¢ تلاو‎ (kan) اء‎ GSS ہی کپ ال ل ام‎ A 
ا‎ abd vef (kan) 
rE | انت ۶ وراوژی اوزاف‎ kon VE (57 mnm 
(ra) ‘ech ء۶ و‎ AUG رع‎ 

Sete te بولک‎ (eye): Khann: S wA 
و ےکی بر رخ‎ A C SE Ae t 
ne کےکون‎ A NFL کنو کو‎ Hua 
GG ادر‎ Clears jar 
(Se trao e gj. Ebo A uem 00 
OP م‎ Nie IN سير‎ ob Bug 1 
Utd zia le wr Ly s 
le UE نا اور‎ f 2 ایک مطل کی کی‎ > (to ken) 5 1 
E Tx ۳ص‎ Peioku&Q اور‎ 14429 (Know) LA گرم‎ 
a Led a a Ue سی الا مرق صوررت‎ Peioculas 
جودان کا تاد ے)‎ 1111007 

ute M oe Ua Vac 
یلک کا‎ eu tes BAIL epe 2 
دم سك يرول‎ Sv PBVE I ok 
Suey Ut unu ut L Etc 
یل دسي بات ہے ےکک ناڈ اکا‎ P او رال‎ JS D کل ہا جا‎ 
س‎ a ور‎ Lo 7 Ee Peu 
اور درادای‎ -ut List tite بت تا‎ hohe 

Pao‏ ب ی طابر cur‏ می ل كردق ire‏ 1 دايص 


rar” 

ys vt‏ کے ييل P hart f os utem‏ دراو ڑی 
SSL Jo RAE e e EU UU |‏ 
"Us oet ofr B P o le c esa dca‏ من E A‏ ہن اوركو ريال نف 
Ud I bel e‏ کی o Me ze‏ الفاغ اور براہ ول لفظ 
e Bl oo lu e PP A‏ کے دران 
مامت نا کر PO PEE Jr Ds JA d.‏ 

Bis dsl tn الما لمت سے ست نكال‎ EEN 
ba) 58 اور‎ ۱۸۳ Peioku SWI QA 144 اور‎ To ken £j dz ALP 
EE ول رسای‎ PB ZA 8 ff 1 77 سیم‎ Péloculas 
مت نہیں مول‎ db جب ال سکیا‎ Be میں اتن‎ oL دورہوجاجا لے۔ اور‎ 
SF کیا‎ Pod uri ur tile یں‎ aa ےو وشن‎ 
UL Ute دتا مو دوم رک‎ be FIM کل دہ جن‎ oU کا مطلب‎ 
bi Se TBA انیو می کا نار )فا ری لکنا‎ vt 
et IF ISLS 

Uh sn DLE vu‏ نے راد الف و سے 
Corea of TOT‏ عاصلا ول ۰ at; TESI lve‏ ولس س کی 
نیاو يرال نے روصل می کی Se‏ معن برامول یں فقوو ے_ إعراز ال وہ دراو ڑی 
EI‏ کے مز پر وو اورستق سور ا اور ا رکا هنظا بكر کے ان سب الفاغ کا ISS‏ 
eM‏ 

چہاں میں Pe ide‏ سے و وہ Ate uU "m"‏ 
(ree‏ کیو کرت میں اس اف کی مز ut Pr‏ جب وراو ڑی VII‏ 
بل اس 1/7 Lig‏ سورس بإلى Se‏ ہیں مال Ut ngt‏ غكيك Lee‏ 
flr AD‏ رہم او ربد تا ی كن »کان »ر (viste‏ 


۵ ۳۵ 
G‏ شل متا ل گر برامول al‏ ینف 0-1 انا 

Áo ء۶ بتک ۶بار وا کف‎ unte روق‎ Tear يتك‎ £p 
pe ekanunir eJ »«kannir) ۶ ke Ute 
لوغ تکوم‎ Sas tt Eo كول سيادى دار یت‎ (kanniru) 
»£(niru, nir)*(kann, kanje” 1 لوز بنا‎ Sink 
Ut NiruêNirê انث‎ HFS” (kan) I EPRS 
vit لش ات بدا‎ ater) اک زبان ۶ آپ‎ 
اف اے کم‎ ES (qanimu)! + Tear £P UL £Tear 
Pe دو ہوار‎ eT ذال‎ (Imu) »!# (eye) U!z qan 
۶ U^ mu) Kee eb e كن لوز ات _ بج‎ 
sri f اس‎ to. v 
PL UON I (^ (nir) 
انسلا‎ ok کول تمن‎ (ma) ۷ 2d fuf 

Me ur inc ۶ ا تک دراوڑی‎ VU JOE PE 
ب ملس وید‎ (khan-dir) z^ TEL ۶ بک‎ 
pa لوز‎ Je ۶ ی‎ isl 2 يك“ نہ الوم‎ f; رامول‎ 
۶ نت ۶ اول‎ (khan) GP يل ورت ۶ اسه لوز چ‎ Ut 
¢ srs بويك‎ Retro flex ٣ 
۶ ہک‎ UA t MY وو ی‎ ET ۶ صوررت‎ ehe نش‎ 
(ret oe كول رام‎ 

Las‏ رابک ‘Tear‏ دوسرا رامول EFL‏ کے ار 
ین کہا یاس کم az Lots‏ ےک اور 
GL‏ یرد ےی ركنا bE ISS St Loe‏ 


۲ 
ASETE m b, 
e. کا‎ Í (ka age = وی راون‎ 


سر 


PM. کو کے ہیں‎ Vb ذباك‎ nos za zal. 
Geben TU Jt ut e eg T» او‎ 
AS جا یچ‎ ees إلى کے دولفظو ں کا مرب ہے۔‎ 
gash, DEPA Ce ee "e ول کرت کا نظ‎ 
nA کر تکا لف ے۔ یز رای اور‎ ^ ad 
cus A, 
ll, Ut (n LUI ای‎ ze vt, Ut Et 
امول کاخ یک درن‎ le کت‎ 2 boc £k فو بک‎ 
الست سے‎ ute rA وراد كاسما اک ےکا ہی‎ 
dur 04 کے سی بج‎ ds Retroflex ۳ اورپ‎ | Go kt 
۳ PEE AM Hadie ue bus 
کے الفاظ‎ JUD لا درا‎ ۶ 0 NT 2: RP YE TAI ade 
AS KEW فور کے ان‎ AEs of تاو‎ Seg of 
Se سے اور لفظ‎ tt امور ای شوج‎ m لک )کے مخ ال زار‎ 
رايدب‎ UNI ے او رپچ را مو‎ eol 
Fl A Pl p dh Nears 
دای‎ won توت متا کیا‎ L ULV ble ہیں اور ليف‎ 
e (71 837 Le ل کیا ات‎ 2 tut WUE bo زہانوں میس ياس‎ 
i ما فلس تا‎ oF Ne ہے سم کرت اق یں‎ 
(0 CT) e pls A BL داب رليات‎ 
Je مب ول رت‎ Pils Ne عراز اں ف کل متا ل کار‎ 
رح خر یف تک‎ AS لما ی مین داب الفا‎ CE 


roc 

nod‏ اس تو ۔اوراںک باب دہ یہد تاس كي لفظ كل طور ير وراوذى | الفا 
ے اف ے او رش IS‏ بت سے (khannik) Khk y‏ تھا بعر می لفون 
(retroflex)‏ ہو ے نے کے سب JŽ g Si PSL P‏ رامول 
کے Ub kal Ye bd‏ 

L6 d‏ بہت ی اہم فا ام ا كا جواب اس نے 
انان طفظات انراز يل دیاب سور SPATIUM‏ مرکا رک سے ۔ 
Ke‏ رامول U* (Substantive suffixes) U SP t L‏ بک (nk)‏ »بت 
Sine Shi NR Uae Me bent‏ »اور ہثْر 
Pte CUP e o‏ بنا ia‏ مور( چون ) دك OEIL four:‏ 
Jy eni] Gp 2) a LE JET E CT‏ 
D‏ وی رپ bic Be‏ یڑ PN‏ کیب یلک ناز یک 
we‏ نر + ټک :و - لکنا Pr‏ وی re‏ 
SAFE? j zo ite od S Retroflex)‏ 

اب بدا tig‏ ےک مامالل پا کے tid‏ پھر کے 
موكيا ؟ نو لكا جاب ہہ Se‏ شل دراو ى الفاظ 2 (NY)‏ ےش Uta re‏ 
مشلا epu ui peo‏ | ہہ( کون )برا موی می و کون )وا 
ہے ان اک رف AE Uni Vl‏ مب 
ثلا وراوژی لفط E‏ (خون ) براہوئی یس "ون ten (UF)‏ ے۔ ای UP‏ 

VAT uU دراوای‎ Ke ede VITE 0 "2 

-ekin جک ال ایشا‎ Fis) اوز برا مول‎ Vu zu 

pA لفظ تل کے درمیان‎ Ly Goss ون‎ LBS UJ 
زی‎ Pt he کار يرق رين تیا یں‎ me (UP EP ALY 
eee PUTATE d 


FAA 
i کرت‎ fin i JEU Lo ف سل متا ل گار برا مول‎ 

‘Tosee: fe”‏ رامول ع UCOP PUE‏ ہت Af‏ ۰ء 
كاك (kan)‏ کشت T 77 (kanuka) 6, Fak (kant)‏ 
s!9e(kad) 44 (kan)‏ عون SS (kod) 348 (kon)‏ عكالن ` 
(kan)‏ کنر UE ékand cl} kan D^ SiS (kand)‏ £ 
kandk St‏ كول سيادى دا ریت y‏ مورت چادگ ب ded‏ 
گر ارراوڑ ی ءا ے ور ور إل لوز جربا امول ع 2 (khanning)'‏ 
70 
D.‏ من صورت كول بو اء A» We e‏ 

دوق کول ۶ ut (seen) UI kandt C»‏ لو 51 JU‏ ۶ 
AONE‏ ل با روآ راھ ےکک بیت 
te o f‏ زیا AIL TT‏ 
B 71‏ ع Pe T 2 W‏ لوزگو مت TS‏ رامول ۶ 
lids (khana) Zoe. suh ۶ (Khanning)‏ 
ING GIS‏ ن ۶ UR‏ انمت ۔ الوم ہے Se‏ 
راو CE‏ بر پلا بی kand« khanuke) Ott slo‏ 
۶ )کول لد zg‏ "رگ زد بل تر انس ہی 
رجہ PL EL TA see: : b‏ با لیات 
کہ JE Sty‏ کت با کوک سكن اورک اواو 
ون WSL LSS Loa‏ نت کن او ركثراور تکار 
CLP SL‏ اک روز اس و ریا b‏ ےلو دراو 
کے كاف BL hnui‏ سے زياده دصرف بل LG‏ 
کرک (Gindag)‏ ےر ہت رسكت Ut‏ ہی صصورت U‏ 


ras 

ut زبان کا‎ TP (seen) (e b گے‎ y, 

V uet ut ماق ہے مشا ہہ ہے رن کے ہار سے‎ bs 

iL. fe‏ کیا خا نا نکیا بیز بان nte‏ ے بہت تر یب ہت 

E Lire‏ ےت 

pes bi‏ مب )ورف BI (khana)U‏ ےک ن 

GL برا مول‎ Se bry سج لا‎ u 

ala سل ( كوي‎ uidi Tofa 

لو بے سس 

BIE‏ کے اس UL “65's bel, Sb‏ دراوڑی 
UI‏ کے قاس دک رتست مان تک tee‏ 
yp mc‏ 
tua‏ سے of US 7 SAU Lig‏ س Loc ۶ Jv‏ 
دراوڑ ی bd‏ كاك 7 deg‏ کون Gg alf M‏ ^ 
e‏ ها wd‏ 

اد ا یات س تک ut‏ ہیس جو نک ete briny‏ 
ر PL UU BUG Dale Oe Che uc Viv‏ 
ل ست I oss‏ جک ایک خا ندا نکی tus‏ پر ماخ لت مو Ulg‏ 
Ue “E (UF) (3 6‏ موی بر ل | اخلاف (Semantic‏ 
age Ok difference)‏ مرو رز مان CUI ALL‏ ما ایک نی تدان 
Gobet Buig‏ ے۔ 

So اس بات سے می گی طور يتن ہو نک بلو تی لف رگ رگ‎ ibe 
جب تم يلو ى لف كتركف‎ Sebel بالا دراو ی الفاظ سس كبرق صول ومح وی مرا‎ 
LS CME سكنت بون‎ Seal NE کو‎ (to see) OES 


۲ 

Se ode Pm rm iur 
Stn سج کیک‎ dee Ulo la, کربلایق میس‎ tue 
oF ig toa tet oS tus tet KUJ 
Vu eut futu los e^ ) Pie UII نے جب دراوڑی‎ 
Lt لف کشت‎ os ouf ut دراوڑ یی لف کنر بو کی‎ Se اال سخا بت موتا‎ 
TETTE سو|‎ Is) e eb eon tilii ل موكيا‎ eut f 
ور ف لف‎ Mie Se tube a ےک دوک ارال زبان بل کل ایا‎ 
eln bal س رامول کےذر‎ 6 
ال سل ور ہے مس جو سے‎ 

Y‏ لیر ‘Bottom, lower side:‏ رامول ۶ 22 ¢ پاروا 

ویش برس وش ail f‏ کل ON (kil‏ عكر 

(kidu)s 4f (a) s (kilog) وک‎ (kill) کل‎ kir) 

GHS eC He (kil) f 01 

«Gre يروت ل‎ d a کل سياد دار یت‎ (kiya) 

JIia Peki تلو وك‎ OT), 

۶ (kira) زا »گرا‎ Ss Got ul e eer ھکر‎ 

LAG Z ALLE انه ی‎ be) (kirgha) 

كول راو كير ری 7 55 

T7 «(cher) geg, رتم بو‎ "ur F Los رامو‎ edi 

Sz- ik لد‎ ۲ ۶ (yare)e- 770 227 

3 ےتک ےہر ce Pe‏ ےو ول مرت بیبت بغ دوگ 

Ub كلوز‎ PAIL 7179778 (kher) Zs 1" 

کروی عتم انت CPU AA‏ 210 ( 


ri 
-bottom, lower side:(kerag) 27 و2‎ 

براہوٹی d ULL‏ نس cu,‏ کر ليام سك 

كل کٹا ری KLE‏ او ELE‏ ےکی کٹ و او AU‏ 33 

es اوت ےی‎ LESS UE WL 

ASL Stored‏ ےک راو دورو ےکی سے راو کے 

CIA UL‏ سب _علاوه از بی اص کر اءاو را 

Fae اور تز ی‎ GP مطلب ہک طرف‎ gu) 

رامول کے 2 al A VW‏ الفح 

اہن برا موف OL‏ خلا ہرک لد ZEB te‏ فا ری NGL‏ 

Z‏ روا سک سے سے ربتک d mre‏ ا 

SEU‏ کین بھی e ten rt‏ اور اجک 

- 97 TL fe تن دیا‎ E utis 

جوا یک ا ev‏ 

اکا اقتا سک لا Ue‏ می ntc‏ ار دراو ی 

| نت رلک A‏ کاطال بش ہا جم obi‏ 
Juv‏ نے امول C E‏ € ی بو gz BAG‏ فا ری Li‏ تر اوركوار کے 

اه f 2 Lyle "m‏ وی 0 Vey Pose‏ ال 5 ےب IK‏ سے اور 
f hts y L‏ کش BETIS Sine‏ ۲ کی دی ع لكر سك 
را لون بع کشک ebia‏ مول secu‏ 

ينا رج تست میں ال یک ٤ Jid‏ ے۔ 


Ff 
eU AP Coloss Je نشل‎ 

T = با روا شس‎ ۶ (der): sti Who:(Der) "رم‎ 
ae لے تر وک‎ (yavar) ادار‎ eU tU ای تلد‎ 
ساد‎ ure (nereh) ¢#(ne)d_¢ At #(ne) 4" 
m ۶ (daru) ع دارو‎ Wey V3" 7 وار تا تر‎ 
۶ (der) بول ع دم‎ ly ذد‎ © | (which) WL e لايق‎ ) 
oy ۶ صوررتء دراورٌ ی‎ ua EZ E & fn f 
یزار گے۔‎ 1 FDL UG (der) یمر مول عدر‎ 

V ode Sir 77 maru را‎ Pu" UE التب‎ 
اڑل‎ e (ksir) je e zat عاق‎ UF + (ksir) 
لو ز بر‎ Lid ال رز روت لوگ‎ Me اولسرا‎ "i 
بات دارگ‎ E Toe و‎ e tur sir) 
URLs رام یک‎ dg Qa? cá 
Far EY e اس درک بی تک‎ 
(593 Ge! ET (os Lats bi z^ 
ءا خر‎ SEE ANS Me Ft 
RANE UMN سورت ۶و یما تلك‎ (milk) 
(ro). Gt cC 

مر در LORI pL ut: Who: (der)‏ 
ہر ےکا س ےک Ny‏ کے LINN‏ بے رو لا رسك نے اور 
لٹ کے نے اورت ساق رک Hoste‏ فس ہے 
كنارق کے دارو UI ue‏ مطلب which?‏ )ز یردق 
o A Woo n‏ سب P El‏ ير دراو ڑی 


rar 

5 رت‎ hen pI PIES سس برا ملک‎ BIL 

الت يرا امول كا دی ہکا مرك طور يرو يرك کر ربك اعمال 

PA Min یس عزف‎ P Se ہیی رکا‎ Sih سچ‎ 

موكيا اوري بحر ٹیل dels‏ یں و کی thst WS hese‏ 

ا ےک دل" کارت ی رل مق 

Ut ۱‏ ياد نا جا كويد کک ملظ یرسکی سن ری 

1 CHIP VEM 

Ce ازرفازى‎ Se LEP دوسرک شال‎ 

(دودھ )کی صورت بش طا رات اي LOS SA‏ مرت ut‏ 

ESE 

CA ی ت ا‎ M AA 
نے اس‎ FKL ما نت دشا پیٹ‎ Le re sat Uv 
برامول زبا نکی‎ I جوا‎ Se Ud bein or ایب‎ 
ےرا یہاں ال کا اعاد کر‎ of eo dat - CPN) حیقی'ت''‎ abo 
PEU. (y. 

جہاںکک o IE PIN Pee PPP balsa‏ ال متا تکار 
نے لن اس لفق ےتر ف T EE‏ رک دس 281747379 اورا سے سیر 
LL MU Ase be‏ "کی تاد Ute WEL‏ ےوک يان لدب 
یش داش Ue tn‏ کاس اورک کا با بھی تاو برام ول PU‏ وع ے اورنہ 
نا ud bus‏ یش تم oi‏ ہے اور Ut PT‏ كرت کے لف كشي کو 
لو تی اودفارى pm (on) AE‏ مو ےکی مثال دى سے PI‏ برامول دی ' 
eye‏ اور باو P Bytes: od‏ سے بر 


PARI Pe rr OUI 


rir 


ال متا ل LAL Edu‏ = 


Le Ci, i رامو‎ to grind (Nusing) i” 


میک بی کا ے3089 Ye “DED‏ بك ع 9 ۶ 


(nuru)‏ ال (nuru) sste d t «(grinding)‏ تاه کت 
Keun‏ آرت ۶ Ulz (nuru) sfs d^ t‏ 

| "powder 
Bf (nulgu) sig ist rf ts "DED3078 رو"‎ 
be کے ورت کک لع ان ار ر کل‎ 


500 Jui روشک‎ (naliyu) - 


وی (nus) BE It tL e DED3133‏ گت .ال 
powder 447.‏ اک تلو Kt (nusi) UD‏ 
RL‏ لوء د شا ۱۳8 Lu, $ fa‏ دی 
متس 

¢(nas)¢ id (nasi v. / Ls MA PA "T 
رايد زور‎ ۶ nut) 2? ع‎ ust e aa مثالا ہم شی داد یت‎ 
c رت‎ di TE f 2 nusi)e s E 
سے‎ uf. sadi یں بکرم اکآ ارت‎ 
مت عأول چ‎ 1797 Tide يجار یت گڑا” ارت گرم‎ 
مت لہ ارت ء‎ tee Soe Neher مد‎ 
ا ہا لكا رمز یت‎ 

ST GELS bo St VP UT‏ ۶ را 
Psy”‏ انس يلير دم رت «(pinti) YU tuu Le‏ 
(pindi) ie (af JLo‏ علو زکارمرز بنت دو 


۲۵ 
ie “(pod yp la اک رف‎ 7 (poti) ام لول‎ T 
۶ مت‎ P bales del exile اک‎ peut 
: DU (^e i سارک‎ Ub» 
f $ (nusiye BEBE USN امول 0۶) الوك‎ ye 
eet T9, ا سوہ‎ m درا کشت ویر‎ 2 y 
Cebu Bf ع شيل‎ my را‎ ۶ (nuru) و رو‎ 
- مسرت ايلك‎ 
c" dead matter" (nusu) ¢ V^! qig | pens; Uf رامول‎ 
(nasa #لارقء سام‎ eir :(nasa) Vt ۶ فانک‎ 
۱ DTE ? ^b 1 اڈ و‎ e g J (to bite)khu) 
Set ¢(nassag) Cte CE, «(nasenitan) ۶ 
ول‎ ۶) nocens gnoceo neco) ۶ (d J «(nasenag) 
امت کم ویش‎ Li سياد دار بیت كرا درل لوز الى نيك‎ 
ب می تآ‎ LV بد امعت نم يك ان ت 2او اے ہم‎ bey 
مورت‎ cv ان‎ (art) efe Uf ردا‎ ¢ "DED-191" 
درش ٢اه الل مور کیک‎ (arad)e lit Gt کیک‎ 
ZU لو‎ uf. درشیک‎ M مورت‎ : (ara) $ (arat) e i 
۶ گوں سار دا رات‎ el مودت جور‎ fest fet 
وام زرنگ ۸ ول‎ TEF ار‎ J% دراور ی ۶ كلوز‎ 
(reyes کیل‎ 
کے‎ ÉL من رامول‎ grind:(nusing) نیک‎ RI 
ہے 1010-3089 کے ماق یکو کے ورو‎ Se VY ت‎ 
ILA oe ٹا خاک‎ et fett pui نجل‎ A 


2 اگوی 


۳ ۷ 

وم 10-3078 سك مط FS $e‏ ےک ےک رنا هو 
JU‏ سيل لت كلو EI Eo‏ 
اورسوم 133 ETE T ok BUEL DED-3‏ الء 
بای :چو کم PR Lee ENO IIL‏ 

ج بک ا سال میں نشل ا کن 
RE‏ رامول HE‏ 02 
مال ل قرارديا KU e‏ مطل ET‏ ے £e Ud n‏ 
Utd T‏ راتا ے۔ اک AM‏ ےکا Be PLL‏ 
ET OLTE‏ سےا 217-9 
سپ دک سل EET‏ 

درق انم بات A db‏ ںآ d‏ یں 
rura‏ کے کے لیے FE RA‏ او Uo‏ 
e‏ یک buy 7 Witt Arle 7 BI‏ اک وی 
PL St tT p ole‏ میں Nee JP‏ 
ے برا بول AT‏ زور یا لکوت ee EG‏ ۱ 
zl‏ رامول کا میک صرف تكو او ركنا ذا ape: SL‏ 
سے۔ج بک BIE‏ کا لورواو رتا اور میا 9 تورواور راو 
te OP I K^ tel 56 3‏ 

xu‏ شيل ال يبل اوستا کے أوسوء مروه pit‏ فاری سك ناسا 
pu‏ اکا وی کے ناخ كا ناء عرف CIOL‏ 
124 بلول کا «(nesenitan)‏ 56 کے نا سك اور 
noceo neco) L 1 1 i bet‏ اور nocens)‏ کے 
ركنا e e‏ سب الا لک Lilt‏ ہے اورم وش ا نکی 


مور 

DED-191 S جا‎ th Ue HIE” 

MAC BS اکرنا اور نت‎ SEY Fe TL AO 

eta رات اور را يمون كرناء‎ ] TOS Mel bet Sree 

st‏ یکا رت ءآ رت نانا 7 97 Pree T‏ رسكتت نل 

L Vis!‏ ب الفاظ طابری‌طور بد تی sera‏ ہیں اور 

یس نابیاس 

"Dravidian Ung برو اور ام فی‎ t مقاد 6 رنے‎ J^ 
۳۱۳۱ من ات ۳۰۶۸۲۰۳۰۸۹ اور‎ D سس‎ Etymological Dictionary" 
ے‎ EV POUL BUG اور دراوڑ‎ LE تس ہیں نو رامول‎ ۱ 
Ke فک ےہا کہا‎ ILS Ne die eau علادہ از یں ڈ‎ ut 
e b A we cac sey D eii «uii cau 
(ET) an Le عل كا مطل بآ نگل سخ لكوم كيرا جآ سسکا ا انا‎ 

او رگ ہے کے درا کا OP‏ بو ے؟ 

TREN‏ او ر لزا ÁISE‏ پل ے رامول اف ظا مت اور 
(rr VOSS uot HELI‏ 

ال U^ bo‏ مال ارک یا بوچ و زک À TU BUE bp‏ 
LG‏ الفا کا ور اک ان کا مواز تہ رامول Sete Se tbl‏ 

,ی blé‏ ورا وكا يا فال میس ت ارت ہوا Se ly Sloe‏ کے C‏ 

Ec‏ سے رن ےب 

V ۳۷‏ لت تلو او رکڑاڑا اك لفلا سے Ue‏ 
We Or PS‏ نمی بداو کی لف مما ل تكووراوث لفظوں de‏ 

GALIE o e dI tU چم وف برغلا ف‎ 

A‏ سا ہے 


NA 
bib اوراوستای‎ b راو‎ See he yt 
ناسک اورا ینا گ»‎ ig باو‎ e فى لقن , يبلوى اذیا‎ PF Ub اء لكاو‎ 
کو چم زی تاج > الكل ادال ذس‎ nocens, noceno, neco الفاظ‎ GE 1 
(Ss egit ل ی ہنرو لود في‎ ututUd gue TE قاری اور یلو گی‎ 
Fb نکی زا یں ہیں ا نف خاتداثول س‎ ue ے۔اورع رٹ اوراكادى سای‎ 
bd کل لفظ ےا اور کا برا موی‎ KJUU راف‎ 7 Uc اک كرتا‎ 
Uo A با‎ Po LE 
DED Á Ji. اک‎ rre SX موضورع‎ vé Jes ال‎ UST 
£ 2 1 کی الفاط جآ‎ blo iut لک مت‎ od T9 سے تارج‎ 
کے بے اخ كرتا ےک‎ Shy p(t) Deg tit tue 
laa عب‎ H تم‎ cane و‎ 
pz ” I. ا‎ pe Lf AFN het Woe 0 
yay, EL ۔ مالک ای لفط‎ EAC at IPL مرا‎ 
بطلان بمفسورحكرنااورايك و نک نام پل نوز مل ے۔(۳۹)‎ 
یش ایک بات زور د گیا سے‎ pret bl 
now ے اورا یک تر ديرثلا‎ UE bo So Idee ک‎ 
Bed nue ام تک کشک‎ ide ue 
te B Elo Vibra دراوڑی زہانوں‎ E te UJU وراوژی‎ 
ے پلک نف‎ LoS لت ا‎ af Sou AGL با فول‎ tel 


eo 


wl uw گل‎ 
e iy ج7 وت يم‎ 
y UL Ut $1 A eu Ly (Systematic و ہہ‎ d 


Uitte nmm Vivat 


۳۹۹ 


(: 
^ 


(الف )ونیا igs iL‏ 
I‏ حدم وش Kot out uy e Ute‏ 
ا یات نے بت ) FE deus Sigh‏ يجان يمر رھ 
ee punta nk‏ 
أ uni t 5 T dA? Ye 2 (Indo-Germanic)c SIM‏ 
یس cte‏ ۱ 
(1 )نرق indie,‏ )ارال (Celtic) ý“ CrO«Granic)‏ 
اطالوى CO (Tuetanic) QUz (o) (Italic)‏ مل ری ۱ 
C2. (Sclavanc)‏ ونه بای (lyric)‏ 
۷۔  Í(Semitio)d-‏ دہ میں کرای اور رای دش رکم شال ول - 
E d‏ رال bt ut ot‏ رل ee uf d ott bev‏ دبای 
OEIS,‏ 
1 الد ین قاد ری زور نے دیا ی زبانوں ك1 ديس نا ندرا ك کے 
یر جور ذل ں: 
Sea) SEO)”‏ ۰ )دراو a Mo) COE‏ 
یا (COcg‏ ام 1 ek "CT‏ )سيور (QOO‏ 
HI‏ عبرا لن UPL bel‏ سے ردوبدل اورت تيب تبر ل BE‏ 


tLe 
J£ کا وک کیا عكر ذ اك الد بن قادرى زورک‎ Heed IL بالا زاو‎ suce 
: سی سور تدان الیل حب لاحظ فر ئج‎ 
APACE) اور او ي»‎ jo منج انی‎ dor e LIC 
بل (ے )ام مکی‎ pd ء(۹) اض اف‎ Ea CH). ام‎ 
(r) WA) 
حا نے کن لک‎ Aue du fu (UIT بيد‎ 
ue zx i Weil لیاق تی نے ڈاکٹ گی ال ین قاد رک زور‎ dy (293 
(Oe VL LPL الك ال ر قاد رک زور‎ Vica 
uti Ade Lu اتنا‎ pute 
yi خائدان اسنم:‎ (The Basqu or Iberian) (zz! j quet (1) 
ہیں۔‎ eU سآودشالی یل‎ AP میس نو ب‎ 
(The North Caucasus) edi 1 (E (r) 
J” (The South Caucasus) UTI (r) 
(Georgian Languages)u£ 2 اجا‎ 
ub 7 حانران اس مز‎ (Indo-European) Agen C) 
or 
(Scotch Gaelic) گان‎ ek Ut اٹ‎ gue كيين‎ (1) 
(Welsh) J^ 5«(Manx) Gb eGi (Irish) مش‎ 
ae ew L(ComishyJ dot (Breton)gJ*& 
(Italic, Latin or Romance)(5¥ Duc اطالوق» لا‎ C) 
(Spanish) ہا أوى‎ « (Portuguese) J E; 0 y Uk 
(Catalon- اطالوی کبیا لوی رووٹسل‎ (French) ھی‎ p 
جہن وی‎ ()0[ 


۱6200 Romanic)( JV Provincial) 


72 


(a) 


١ ر‎ 

(Romanaian) اور روما وی‎ em 7 by ین میں‎ LEY 
يا لشال بل‎ 

(Germanic) Sh‏ میں موس (Swedish)‏ وش 
(Danish)‏ ڈھ td Ss, (Dano-Norwegian) Ut‏ 
f (Norwegian-Landsmall) Je‏ شش Sas‏ 
(Icelanic)‏ من S Sy f (Frisian)‏ کی 
(Dutch-Flemish)‏ ار (i I(Low-German) JE‏ ۱ 
Jt J'é (Yiddish) > 4 Lol (High-German) y 7‏ 

di sl Latvian) لتق‎ utes. (Baltic) É, 
اید‎ Aba (Lithuanian) 

e VA M TA‏ رئا Great Russian)‏ )یر روی 
(White Russian)‏ ی (Ukrainain)‏ بش 
(Polish)‏ جيك d kd Slovakjell# (Czech)‏ 
«(Croat) 09 «(Slovene)‏ سريت (Serb)‏ اور بلغاری 
(Bulgarian)‏ شا -Ut J‏ 

(Albanian) VI 

(Greek) ty 

(Armenian) te! 

Se Fast »کروی‎ do اما‎ Ut (iranian) bY! 

T چ‎ 
ut éd ہندوستتا نکی ز با‎ A indice) ix 


(۵ )یرال (Ural-Altaic) QUI‏ وہ مت رچ يل ذ گی خانران ال 


utut 


(1) 


(r) 


tr. 


. ۳ 

«(Lappish) روم ین ابش‎ (Finno-Ugrain) WT 
(Qs (Carelian) Ot d Fannish) T 
J^ Esthonian) 1 (Mordvine) 


eer Be اور [العراد‎ (Magyar) AS با‎ L (Hungarian) 
ون نك ربا يل شال لا‎ 

(Turkic, Turco-Tartar or wi babes یبا رک‎ 7 
جان‎ QUT Turkish) گروه میں تك‎ Altaic) 
(Uzbeg)  JI«(Kirgiz) 6 2/<(Azerbaijani) 
GA (Chuvash) Wig (Bashkir) (A 
ax Cut 57 ا‎ (Kashgari) 

US Ts (Tungus- Manchu) £ M‏ وین اور 
tetsu‏ 


-Ji iva Asean At (Semitic) d e (3) 
(Munda, Kolarian or Austro ety ین با 1 سر‎ dA (2) 
بین منڈاری‎ Pet شال‎ utu SSA tt Asiatic) 

-e 7 

Lid ute Zy وہ میں‎ (Mon-Khmer zr (A) 
teu ف يما‎ Foll udi Poor tet id 
(Senitic, Tibeto- Sue بریی سق ما‎ ite C0) 
DIKA Ja گروه‎ Chinese, Sino- Tibetan or Indo-Chinese) 
USES Web fs 


(Chinese Languages)” Ud Jg C) 
(Thi or Siamese) Ligé (r) 


(19) 
(11) 
2 
(IA) 
(14) 


rer 


(Tibeto- Burman) sc | 


(Korean) كور‎ 

(J apanese) bbe 
(Ainu) 
(Eskimo) 
(Vukaghir) AM 
Koryak) S| کور‎ 
(Chukchee) با‎ É 
(Kamchadal)U bee 


(Gityal) f f 


Ur ول‎ P 5 VEDA 


(The 


Af wf Austronesian or Malayo Polynesian) 


e $8977. EC uy 


(The Indoneshian utu UEN (1) 
Languages) 
(The Melanesian T4 T (r) 
Languages) 
(The Micronesian T4 5 UEA ( 0» 
Languages) 
(Polynesian uU شال‎ dy ( 
Languages) 


(Andamanese) اتيمال‎ (re ) 
(Papuan)wlzb (rt) 


FL" 
(North Australian) سم‎ iue (rr) 
(South Australian) م‎ ibe (rr) 
(Hamito- Semitic or حاى وساف ا افرواشاف‎ (rr) 
utu لراك اٹل اہی ہوتا سح وس ز‎ ed m مر‎ Afroasiatic) 
رم کال‎ (Ancient Egyptian قرم مسرل‎ — (D 
(Later Coptic) 
(Ancient Hebrew) // Cadre! (r) 
7 Jéu UU (A^ lS I (Aramic)U Uf 
(Berber)zz (r^) 
60 ر‎ 
(Chade 49 
(N iger-Congo)st خر‎ (ro) 
(Songhai) dar (+4) 
(Central Sudanic) 3s (rz) 
(Central Saharan) دی سابادك‎ (FA) 
(Eastern Sudanic)[! سوڑ‎ å J^ (ra) 
(Bushman, Hottentot ut | Ue مس‎ (re) 
and other Click Languages) 
(Maban) اباك‎ ۱ (ri) 
(Mimi) (rr) 
(Fur) 2 (rr) 
(Temanian) dt? (rm) 
(Kordofanian) bbs (ro) 


۲۵ 

(Koman) وان‎ cry) 
(Berta); Cr) 
(Kunama) کون‎ (rA) 
(Nyangiya)é با‎ (r9) 
(Eskimo-Aleut.di-AA (1%) 
(The Athabaskan or Nadene $4 9 TET i سكن‎ Ul (m) 
Languages) 
(Uto-Aztekan) رن‎ (rr) 
(Penutian)Û پوش‎ Cor) 
(Hokan- Sosuan)c/! موان سا‎ (rr) 
ہہ ور‎ gue یاک‎ Burushaski) ہے‎ (^۵) 
(0) Ub داد نز ومس لو‎ ge ادر ہے‎ 
(Gondi) A (Godaba) UA dnu Ute وراو‎ ) 
و‎ (Kolami) YUs(Kodagu) #13/(Kannada) Ht 
i "2 Y aff. (Kui) ate (Koya) BE (Kota) zf (Konda) 
«(Malto) #4 «(Malayalam) م‎ W «(Kuvi) (of «(Kururkh) 
Je (Pengu) £ «(Parji) Gul «(Naiki) É «(Manda) t 
(Badaga) 15t (Irula) Jsl (Tulu)! *« (Toda) *«(Tamil) 
CO- ut ساداءا(2ة 35 5) کاب (62002) كبرت شال‎ 

علاو از بی دنيا کیک اودلا E172)‏ 217794999772 

چم درج پال دان الت ut VO Ue‏ 


شای رولو Cabs‏ 


S Uu عت بتر‎ las ISON ز‎ bo الف:‎ 


سو 

E 
Cre 
$ 
XT 
E 


۳ 


۳ 


TR 


C 
سا‎ 


| مہ 
مد 


٤ 


سد 
جا 
سا 
I‏ 


Ts 
یل‎ 


څل شرق وو دراوژی 


3 


"E 
۱۳۳ CEE 


i 


7. 
Sue 
173 
177 
(S)USI 4 


471) 1374 


791374( 
yu af‏ مور با) 
كوي (رارج) 


pt LA o‏ تاد 
A O‏ جھ i ۷ mix‏ حصت سج 
Att ۱‏ 4 ۷ 
uu prm"‏ 


Brahui Affinal Terminology =b رشتو نگ اصطا‎ Eel C 


راح -0 


Tata Malum | Bulgur 


سال | ہر zo‏ 


.5' Sali Humdamad Sala Mulkhur 
سرد‎ wf Kove o X 


iranian ram 
Family of Languages. E 
خط سد‎ Vot 
Zone 2 


EL 


سس 
Ag‏ بره 1 


بلول 

l 
DISA 

Ar Dy VI" 
eco دی‎ 
_ ئل‎ ۱ 


51 "A e 
45 خر یوی‎ 


ك۲ 


Ae 


P uuu () 


MEPIS ۱۹۸۸۳: عدت دوم‎ ULL ese iG کورچ ویو‎ "ere مكل ار‎ )1( 
اكير کون ۱۹۸۳ءل۱۹۰۔‎ GE A خی دای )ارو قلات‎ a tto cr) 
AWS Shel GBS A Cobos bile AEE BY) 
بالا‎ er” ہے جات کی‎ LS شالع‎ Ut MN SAP CERT ux Y, 
میس شالع‎ AL کے انز ۱۹۷۷۰ء‎ LU ws Ko bu ure e AE عنوان‎ 
ڈالی یں تا ہم‎ E بھی می رصاحب نے سی برل وضاحت‎ IBI a ہوا سے اکر‎ 
OU اس موضورع بر‎ Mee PEU P م‎ Vd 
OC Keg Ma e SK مال تیل قز‎ e dU) 
UCR س بھی‎ 9۵/22۳ to اتا‎ 
ete ous زبا ںاد ارب“ رب توم‎ bale p تا ولا تنا الاق‎ eve C) 
UAR er ادلي‎ 
(5)Sir Henery Pottinger "Travels in Balochistan and Sindh" 
London,: Longman, Second Edition, Westmead: Gregg 
International Publishers, 1972, p-54. 
(6)Journal of the Royal Asiatic Society of Bengal, Vol-vii, 
Calcutta, 1839, pp.538-556 


(8)Dr. Robert Caldwell "A Comparative Grammar of the 


۸ 
Dravidian or South Indian Family of Languages’, Third 
Edition, revised and edited by Rev. J.L Wyat, New Delhi, 


1974, P-39- 


(10)Charles Masson (James Lewis), "Narrative of A Journey 
to Kalat", London, 1843, p-394. ۱ 
e Ab LE Au umm ۳۹۸ ماب سك نات‎ Ut 
_ ٣٣ دراو ییا جنو لی ہندوستانی زافو لك تق لم صرف زو‎ LBL LPO) 
(12)Nasir Brohi, Studies in Brahui, History, Herald Press, 
Karachi, 1977, p-63, 
كمس ۱۹۸۸ء شارہ‎ rue tde PELA ls gu nu ae عبرالرزاق‎ Or) 
۳٣۰۲۹ f oo 
| (14)Sir William Wilson Hunter, "A Comparative Dictionary 
of the Non-Aryan Languages of India and High Asia", 
(London: Trubner And Co, 1868) 
۱ (15)Theodor Duka, "An Essay on the Brahui Grammar, After 
the German Works. of the Late Dr. Trumpp of Munich 
University", Journal of the Royal Asiatic Society, New Series, 
Vol-xix, 1887, p.p-59 ff. | | 
 (16)G.A Grierson "Linguistic Survey of India" Vol-iv, Munda 
and Dravidian languages, Calcutta, 1906, p.219-239. 
` (17)Sir Denys Bray, "The Brahui Language", Brahui Academy 
Quetta, 1977, Vol-2, Part l, p-19. 
(18)"Cambridge History of India” vol-l. 


ل م س كلو جتان سك برا وعو لك زین دراک ےلین دو وروت Lan‏ 
nur‏ ركت ون Sek o c af f bee‏ 
AAS ate LAP noh bau aL [Fi‏ 


FAY 

-utz اک رک در قرارد‎ ute cM اس ایا‎ 
ato (sen) ez kent ue کے لے ملا فا بع :ميركل‎ e P Q0 
POLISA UA MU Ut کرو‎ Cutest dyes ۵2ء‎ 
riri Ue. MOOS PAM P وتان ون یف سے‎ 317 240 8 10 
اور‎ LÀ “Gt ol قلات ) ”قرا ری بوج وخوا‎ ue پار غان‎ OD" Inside 
Balochistan" Royal Book Company Karachi, 1977, p.p-xiii-xi. 
(22)Mir Khuda Bux Bijrani Marri Baloch, "The Balochis 
Through Centuries: History Versus Legend" Balochi 

Academy Quetta 1964, Chapter No: iv, p.p-23-24. 
۵۱-۱۵ * اع ووم بل‎ ۸۹ OA PU oru 7 Ut کے حت‎ oek 


MU Bes. m UCM M oe (rr) 
(25)A.L Basham, "The Wonder that was India", Fontana- 
Collins, 1967, p.p-85-86 | ۱ 
E Abd UA 
"Text and Translation" as Published by Sten Konow in C-l, 
Vol-ll, Kharoshthi Inscriptions Corpus Inscriptionum 
Indicarum, C.ll, Vol-ll, Calcutta, 1929, p.165, Pervin T. Nasir, | 
Rare Coins in the National Museum of Pakistan Karachi, 
pp.14-19, and J. Allan, Catalogues of the Coins of Ancient 
India, London, 1936. | 
zd Jie کے کوں کا‎ AWN be LL ul Ke اتل ان مکل‎ PACA 
EAE obey BIN ۱9۷ موق يا كروك لى زان" راو یکره‎ o 
guit کوٹ ۷ے۹اء‎ i n en d o gp du ur ایک‎ 
راو زاك و‎ eb unu wr. ےکی اس‎ dunes ٦ےس سو ںا حال دیا‎ 
Li fot Arye AP ان سكو لكا‎ ٣۰ -۲۹ ادب ایک چا مرتب توم دار لص‎ 
Ji? کول )كا‎ PANATA ٢ض ء۹۸۱۰ ا ہل‎ i قیلخت اد یکر یو ل کا و‎ "t Lez" 


TAF ۱‏ ۱ 
deut eb‏ نے ال کناب راو زین داد Gut A‏ مرک ی ار بور 
7 لاہوں۹۸۲ام AMS‏ ۸ اوراٹ یکا - “رامول اورارووك ke‏ میا“ LISS nte‏ 
rnnt‏ لكل اا ٣‏ پرالن کو کا e pr‏ وف fey‏ نے | ay‏ لاب ds"‏ رامول 
لا مت Fr 7 ze ae‏ رن ۱۹۸ dee pr EU i‏ 
رامول Bou UL‏ من as‏ برا موی UF Nearer Uere rf i‏ 
کا الہ ub Keg‏ رسف ان کول Le‏ ار "وک اكيز ارت لے 
OZAL oS Mohai‏ کے الع سكول يم رضر ان خہ کروی او رل لعو رحوال انی 
rE e-e VRE‏ ماد weit‏ بہت سے بے بنياضفروضات ب 
کچ لفق ute‏ كوك AEB peli Ke yor‏ : 
glo fut, i‏ موف SL‏ ےک نیا a Po To‏ موق 
h e‏ سعیددہوار بلو et Vez‏ مطبوعارت الا بو CUAL‏ 
AA)‏ مار Mal SIF‏ کش اخ gode OW‏ تاز Vide BGs‏ 
انام ام Foal ut Bt Ji iUo derat‏ بنرا رال JOLLA o sf‏ 
suse‏ »اسلا مآ باد ۱۰۰۴ ANS‏ 
Pr)‏ درصورتت الا ج شارت رانا م۱۲۳۵ 4 _ 
eC)‏ الد نبا توت ام یابقر اد البلران AAS‏ 
(r1)‏ وومومسو سا اک کے JAIL‘ te. 18... LEN‏ 
ur)‏ یا ری ارت ن7ا جات فارگ جلزاول Ar fnt‏ 0 
(33)Vu. V. Gankovsky, The People of Pakistan, U.S.S.R‏ 
Academy of Sciences Moscow and Lahore, 1972, p.p33-35.‏ 


Fe 3 عرب ؟‎ Suet’ by شاعروں کی‎ d Fate خان میم‎ Farr) 
teeter panned ale od ed 

NUNG جلراول مرض‎ Lor eot De Los FE (PO) 
| میں‎ Ay TN TEE یسوم وسمسسمس سس اھ‎ (rx) 
eU رتب قوم بيدا‎ “alas ام‎ iz Lelie ce Tre) 
L^ EZ “Gri لل اک پاب‌ادل"دریان)‎ 0 La (۳۸)ا نون ش‎ 
Et : P AT UU -— N E ——— (r9) 


Ne 


Ar 

(40)Tariq Rehman, "Language and Politics in Pakistan", 
Oxford University Press, 1977, p-158. 

۱ Abe Lele Sem) 

(Barzun J: "Races: A Study in Modern Superstition", New 
York: Harcourt, Brace, 1937. 
(ii)Benedict, R: "Race: Science and Politics", New York: 
Viking, 1945 (Rev. ed). ۱ 
(iii)Benedict, R and G. Weltfish: "The Races of Mankind", 
New York: Public Affair Committee, 1943. 


(iv)Boas F: "Race, Language and Culture", New York: 
Macmillan, 1942. 


.V) BoyedW.C: "Genetics and RacesofMan" Boston: Heath 1950 
‘vi)CoonC. S: "The Racesof Europe" New York: Macmillan 1939 
vii) Dobzhansky, T. "Genetics and the Origin of Species", 
New York, Columbia University Press, 1942. 


AWF LEE) 

Air)‏ یک liebe Oe‏ ی ت ق ارروء(ا مورے ۱۹۷ ملراو ے٣٣‏ ۔ 
Cm)‏ اص غان از dur‏ كغائدان ست sir Shy‏ 
لو SLICE‏ ا times‏ ہاور X C‏ تی دا Ub) rU RC‏ 
gez dog eb elucet (ro)‏ نور ی یران راز اشا ع Werte LI‏ 
Pef ecl‏ 

AMT DT P AU سے‎ tn Ue Un) 

m ANA برامو ی۲ رس اکی ی‎ A E res Ar) 
-rrosh ue E بای راو ما‎ Ue Ai M) 

UP APA OTAC,‏ یے: 

Je نی زا نءاسلا مآبادء 4ءء‎ Pat Gt AS obese Fie ip" 
Nal SOA مر تارتین‎ AU ur Va یں اکن فر‎ 
yan Origins )لناب‎ 1 dy A جار“ لا ہور۹ے۹ا ہہ كال ورن‎ d 
1 the Pakistani Languages” Orient Research Centre, Lahore, 


AQ 

Mx RERUM CUM piu) 34311992"‏ ست ر يها اكير قرا )۲۰۰۳ یع دوم۔ 

Gui Pry f 2 D )۵۰(‏ اور برا مو لیاف ردالیاء برام ول زا [WU‏ ایک ماء ھا مر »مس مه وم 
رده رامول اد سوسا کوش FUA AU‏ 
E — (۵1)‏ سس bou Pr‏ 
A cle Uu PCr)‏ ی اور JIL deu‏ کے رواب“ لي ای ذى مقال )3 Cot‏ 
AE JA‏ 
OUI ur Cor)‏ صاب بلوچتان ut‏ سنوی کے قرم Ht‏ :منت روز و ام Je seb‏ 
ر ۳۵ ار AI‏ ۹۹۲ا ل٦‏ 
UJ ur ICO)‏ صاب obo‏ با ول Uere roD AF‏ 
(۵۵)ما نا مامتا سوراب :لہ راہ ره ۵:۷ جاه اجون ۳۳۳۱۱۰۰۱ 
(۵۷)ڈالڑکبرا لزا لصا ممیت میت تادب کو یراہ اد سا 1( 0597 1172997 
,9171065 ]2599 392472101722 77-3 ل صرى يل رامول ار A‏ 
E 77872‏ جو ٢١٣‏ ءار ویر ۰۲ fe‏ 
(۵۸)ڈاکڑعبدالرزاق صاب وراوڑستا نیرا موی Te rn Je GLI I‏ رکش LEE‏ 


(59)Dr. Razzaq Sabir, Brahui Culture, Balochistan Times 
Quetta, 6th November, 2003, 


۶۲۰۰| استارسورابءه ۱ تا ۱۵ جن‎ C8) 

Oise Ud جنتال اورستز یم کے صو‎ Ag e ےکنا‎ ee uA) 

Pe بنرا ريال خائدان‎ e بول مان ے ماہرلساخیات کے‎ tot راما‎ oz 

BADALA SSG “(برامولى اردولغت“يرامول أ‎ Pate 

votez" OS نے پروفیسرشابین قتصرالى‎ d چان الہ لر‎ a Baer) 

کس ات E‏ کر SEE‏ 

Lepe pudri ہے۔‎ GaP MeL Ud bo, جار ا ےکہ‎ 

e eL AW ep‏ ےآ ر ے eut‏ ست انراز موت bre Se‏ کی 
VEM‏ بھی کے زمره U‏ شال سے eis lout: gez" Bg) e‏ سے 

-iii- wei دا ری کو فو‎ "n Late 

UE E tel Wide UE PAPI ele 


(۵٦)وا‏ مر بزدار» رامول ف دراوڑی Ute Ot‏ مگ سج راست» ع دروك gu‏ 

و ری اسملا مآ Stal‏ الست ۲۰۰٦‏ مل ۱۹۔ 

- (66)Edward Babun, "The Varieties of Man: An Introduction 
To Human Races" (London 1969) p.p-58.59. 


(ے٦)واءر' tU bus! bu‏ ے be Ae‏ ات og‏ وب 


(YA)‏ م لي ل ا ار گے گے 

Eom eee eee (19) 

T pc تا‎ — E (Le) 

(71)Irfan Habib "People's History of India" vol-l, Lahore, 
2004, p-55. 


Victor Sarianidi ضف ریا‎ C e, (zr) 
"Bactrian Centre of Ancient Art" Mesopotamia, 1977, 
12:97-110, "New Finds in Bactria and Indo-Aryan 
Connections", 1979, S.A.A, 1977: 11,643-59; "Margiana in the 
Bronze Age" in: Kohl, 1981: 165-93; "The Bactrian 
Pantheon", 1986, I A S CC A I B 10:5-20, "South-west Asia: 
Migrations: the Aryan and Zoroastrians", 1987, IASCC AIB 
13:44-56; "Cult Symbolism of Bactrian and Margiana 
Amulets" 1988 in: Gnoli and Lanciotti 1988 111,1281-94; 
"Soviet Excavations in Bactria", 1989: "The Bronze Age" in: 
"Ligabue and Salvatori" n.d: 107-23. | 
(73)Ralph T.H Griffith "The Hymns of The Rigveda" 
Translated with a Popular Commentary, 2nd edition, 
London, 1896: Indian Reprinted and edited by J.L Shastri, 
Delhi, 1973, Mandal-l 100.18) 


VÀ‏ و مکی موی وخ Jae ——ÉÀ‏ چهارم الا عناء سم" 
)0( ا n P NENNT‏ ل داه 


niti PE pde io Bre رعاش‎ cle) 
”يأو ياو براہوگی زيافولكروايا ص۵۹-_‎ euil) 
(78)Dr. Razzak Sabir, "Socio-Cultural and Linguistic Ties 
Between Balochistan (Paksitan) and Central Asia", Research 
Journal "Middle East" Area Study Centre, University of 
Balochistan, Quetta, Vol-iv, 1996, p.p-29-30. 
ماناس اخبارازدو “اسلا مآيادء‎ Se gez ارو وکا اصل مود‎ e Uu ےم ڈاکٹ‎ 8( 
HONE FOI Aloe alee rooted 
۳۵۷ ۳۲۳۹ رگ لگ‎ IMS (As) 
۱ LA سکن وا‎ Us )۸۱( 
Dr. Robert Caldwell, "A Comparative Grammar of the 
Dravidian or South Indian Family of Languages” p.p-66-67. 
bul یرتیل‎ PO) 
David McAlpin, Proto-Elamo- Dravidian: The Evidence and 
its Implications, Philadelphia, 1981; Muhammad A 
Dandamaev, A Political History of the Achaemenid Empire, 
Leiden, 1989, p-l, Colin Renfrew, Language Families and the 
Spread of Farming' in: D.R. Harris, (ed.), the Origins and 
Spread of Agriculture and Pastoralism, p-81; and C.C 
Lamberg. Karlovsky, "Excavations at Tape Yahya, 1967-69", 
"The Proto-Elamite Settlement at Tape Yahya", and (with 
Martha Lamberg- Karlovsky) "An Early City in Iran, V.Yuri 
Gankovsky, "The People of Pakistan", Lahore, p-33. 
(83)John Beams, An Outline of Indian Philology, second 


KAA 
edition London, 1863, p.10. 
الا ست ری بو ع جج بن یاد زا ادلی مل حيدراً پا دنر ے٣ ات‎ eue PCA) | 
INH at 
Ub کے‎ desi ہے می دی ار تیم‎ Sn see ام لا کے‎ yas) 
موزی:‎ 1227 lU Le Pee á V اکیڑ‎ fuc رو عون اد‎ sete T وا‎ 
"Origin and Ancestry of Sindhi Language" "Sociology of. 
Sindhi Language in" Origin and Growth of Sindhi Language, 
Institute of Sindhology, 2002, p.p-258-322. 
اك ميرم‎ BE ماو 5' مصی فک ران مر‎ dU برل‎ WIL PII Av" م مكل الانا‎ LI» 
-F'Ito Ue م۳۰۰۰‎ m big تسبل مسترت او لىع‎ 
(86)S.M Andronov "The Brahui Language, Nauka Publishing 
House: Central Deptt: of Oriental Literature, 1980, p-17. 
(87)Thomas R. Trautmann, Dravidian Kinship, Cambridge: - 
Cambridge University Press, London, New York, 1981, p-11. 
(88)James Hornell, Mentoirs of the ASB, 1920, Vol-vii, 
No-3, TRSL Yengar Dravidian India, p-3 


(۸۹)ڈاکٹ گی الد گن UI eo‏ مت تین الا دب لا ریخ SE‏ ۱۹۵۰ لے 
Aa)‏ راطخا AUAM diia‏ سے UA E said‏ بر دال 
جل رسوم ار ۲۳٣۵-۲٥‏ ۳ 

re fel rc be جع‎ LT لسانیا کاخ‎ ere t جالن بیز رت سی راشا م‎ Cal) 
ارووياكتتان »وبر ۱۹۵۳ء‎ do ee »سالجا رو دسا‎ Je سن‎ Sse تالوجلا ل‎ u(r) 
NON اتتا‎ DILE UL اور نام‎ 

(۹۳) جاوی ان rtu Pe bist‏ ما اماتا ر وراب جل ر۹ يارو انور سه امل IACI‏ 
Gr)‏ یسنان پاک voi‏ یی جل Bode e‏ لا A Az Le‏ ۲۵۵ 
cane ER O (40)‏ ۳۲۶۷۰۰۷۲۳۴۰۶ 
)٩۷(‏ روٹسا سس سس سا الست IN‏ 
(ے ۹ )س کا d Ux" ee Sh‏ ایک مم يا برام ول فت روز دا ۶۱٩۷» INE‏ 


۸۰۹ 
1j a 2» be d o lg م‎ 7 y^ e ui 5 p 1 ad ۱ 45 
۶۱۹2۹ LOI ee rures PM را سی ددا لل ےوارث ۱ روز‎ hI مل‎ Je 4^) 


(۹9)علاملؤرٹھ £l‏ رامول NS NS‏ ادق ولاك دنل زم ناش کوک ۱۹۹۷ء رش ۲۷۸ 


Ki eee eee eee eee Te (jee) 
Pi 3 Le ۲ 
Sti | ار وی مقال )برا مون‎ à روائياء‎ GIL اردواور رامو‎ dte رن‎ be, ZI, 7 
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